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PREFACE.

THE Aﬁthdr‘presents’ this Grammar to the Public,
not as a crit_ical or minute digest of the Gujarati
Language but as a practical work, expounding its
great principlesand copiously illustrating them. The.
Author, although ignorant of Sanscrit, and only par-
tially acquamted with Mahratta and Hindustani,
and at the same time suﬁ"erlng from the absence of
all effective Native aid, was constramed in the midst
of other duties to write this work, by the fact of
there being no Grammar extant, suﬂimently clear or
correct, or illustrative to satisfy the student who
might be desirous to become a thorough proficient.
It was moreover with the especial desire of assist-
ing the Missionary in his arduous work, that this
Grammar was composed. The Author does not
challenge criticism in every minute particular, nor
does he claim for the work an authoritative charac-
ter. The press of other more important work pre- .
vented his paying minute attention to several sub-
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jects, which may be elucidated in a future Edition.
He takes this opportunity of expressing his thanks
to the American Mission Press for the handsome
mode in which the work has been executed, and es-
pecially for their diligence in cutting out the types
of new letters, single and double—expressly for this
work. |
Much hitherto remains undone in the department

of Orthography. The improvements in this work
are to be considered only as specimen of what may
be done, and not as a determinate fixing of the
principles of Gujarati Orthography. .

_This can only be a work of time and talent, ex-
pended by the Gujarati Scholar on the operations of
the Press itself. He must be present to have the
types cut out under his own inspection, before he
can present a fixed Orthography.

N. B. The Profits of this work are to be devoted
unreservedly to the furtherance of Missionary oper-

ations in Gwjardt, in connection with the “Baroda
Mission.”  Subscribers therefore, by promoting the
sale of this work, will not only encourage Literature,
but will be positively promoting the cause oj" Fvange-
lization of the Heathen. An enlarged sale is on these
grounds especially desirable.



GRAMMAR

"GUJARATI - LANGUAGE.

i. ORTHOGRAPHY. .'

1. The Gujarsti language is written in two characters. The
one is called Balbodh or Shastri, the other is called Gujarsti. The
latter is but a modified and defective form of the-former.

2. The Gujariti character is »used for purposes of corres-
p,ondenée and all mercantile transactions. It is therefore the
character with which the-people generally are conversant.

: Sev_eraf metrical compositions existin it and some translations
from the Sanscrit. .

The Christian Scriptures are also published in it.

‘3. The Bélbodh character is cultivated by the Brimans. Sev-
eral literary works have been published in it by the Native Edu-
cation Society. It is ‘commonly taught in the Government
Schools. It promises therefore to become the universal charac-
ter for the purpose of education in the high branches of literature
and science. ‘

4. The Béalbodh alphabet is alone a competent r‘epresenta'ﬁve
of the sounds of the oral language. Its orthography is also uni-

form.
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5. The Gujariti character is exceedingly defective for the
above object, having no appropriate symbols. of several sounds
which are of common recurrence in the language. Its orthogra-
phy likewise. varies aimost in every composition.

6. Hence, it is easy to read in the Balbodh character, after
its alphabet has been once mastered, while it is impossible to
read correctly im the Gujarati without a teacher or a previous
knowledge of the oral sounds. v

7. The letters of the Balbodh alphabets are fifty-two. Of
these, sixteen are reputed vowels, and thirty-six are consonants, of
which ten are aspirates. This reputed number is capable of re-
duction. ' ' -

It may be doubted whether & 3% g % are vowels atall. The
anusvara is not strictly a vowel but the symbol of a nasal sound,
which may be attached to any vowel.

The visarg, representing a mere aspirate, is also questionable as
a vowel, being the representative of a final ¢ ha. The consonants
¥ § are compound, and have no right to insertion in the .al-
phabet. | '

8. The letters of the Gujarati as hiere given are thirty-nine.
Of these, nine are vowels inclusive of the point. Nofixed number
of letters can be assigned, inasmuch as Balbodh letters are now
»lithographed in Gujardti composition. y ya and 3 sa have not
hitherto been typographed.-As the literature of Gujardtimproves,
it will be nesessary to render the Gujarsti alphabet equivalent
to the Bélbodh. Attempts at a correct orthography’are useless
without adopting this measure. Lithography has alread§ advan-
ced to this point. It remains for typography to do the same.
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BALBODH AND GUJARATI ALPHABETS.

W, 2
8 % v g4 g'“j
) ) 'g g OWELS, g K
= | 8 =T 2 o B
o | 8 2 = 0 < w
215 EZ P in English Lett g €%
= = e ] s, ~=
g ) S @ ower in English Letter ééﬁ
37| *H[a or u [1. a shortas in America.R. uasin fun.a, § *
ST™ML| a |1 along asin farce. 2. broad as in warm§, &
T ﬂ e ori |l.eshortasin deceive.2. ishortasin chipj,
S . ‘ . ,
gl e or ee| e long as in adhere, or ee as in meet. i
<1l @ u or 00| u short as in full, or 0o as in good. u
N u or oo u long asin rude, or oo as in food. a
Ik See Remarks on Pronunciation. ru
=y ” ri
& ». lu
La
() ‘ . » : . 4
1. a long as in name. 2. a short as in
2 Th «
T | a ames. té, e
'Q‘-« D,’i?li or ienearlyiasinice orieasindie. -ai
]. ln . 2 h ‘
-~ '|L. o long as in bone. 2. o short asin pro-,
3‘3‘]‘ W4\ o [nounce. X o
e\ _
3% || ou |nearly ou as in house. au
‘ " |a nasal sound (see Remarks on Pro-ng nn
i nunciation). . m
¢ a final aspirate (see Remarks on Pro-
nunciation).

¥ Let the reader carefully observe the power of the Roman letter, lest he should
be deceived by-the analogy of sounds of the English vowels.

The Roman letters, let him observe, neatly correspond in power to those
- used on the continent of Europe.
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CONSONANTS.

. Represented
Class. {Balbodh. | Gujaréti. Tn Enﬁ::h Let- byp Roman
_____ ‘ Letters,
S R ka * k
ERIBKE] g ! kha kh
E3l T A ga g
Ell 9| gha gh
i ¥ t nga ng
1) 3y cha ch
% & 8 chha cha
g TS ef | jaorza jorz
il am | v | e 'y
T I nya n
) 3 2 | ta t
—‘?‘3 s & tha ' th
€yl € S da d
S| & 3 | dha b
HoTE @ ana 2
d a ta ' .
2 q Y tha ‘th
Sy Y | dha dh
(|| o na n

* TRead o with the short sound as belonging to the vowel 2.
Thus read ka as ca in America, ga as in Malags,-and so on with all the conso-
nants. ’ . o
t Re.presemed by the An;lsvaxa or by the dental 1.
1 Represented by the Anusvara or by the dental 1. oy
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CONSONANTS.~Continued.

~

Class.

Bilbodh.

Gujarati.

Name in Eng-

lish Letters.

Liabials.

Miscellaneous.

= -

[ 2N

Compounds.

5

oYM A AN AUYM Y H YRS
A

CRLRNDYR SacL

pa
pha
ba
bha
ma.

‘ya
ra
la
vo
sha
sha
sa

‘ha
la
ksha

dnya

Represented by
Roman Letters
in this work.

ph

ksh
dny

*  This is o¢casionally representéd by "M, and by &.

t This isrepresented by «.

1 This is represented frequently by “4, or ™ &.

Sometimes represented by 9 and 1.
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Rémarks on pronunciation of the letters.

1, VOWELS.
B. 6. R
¥ #® 4 2 a 4 This vowel sound is inherent in every

consonant sounded singly: It is met with in its appropriate form
generally as an initial either ofa word or of a syllable. .

1. When it is a negative partlcle * or when it is followed by
¢, or by any letter of the cerebral class and occasionally by a,
or when the consonant in which it inheres, is itselfa particle 1,
or in whatever case it may be considered either alone or as inher-
ent in the consonant to constitute a syllable, it has the short sound
of a, as we find it expressed in a-going, a-head, a-way, &e.
when sounded quickly asin cénversation, or of the French ¢ in the
article’ Le. . ‘

2. When followed by any one of the vowels »u ¥ 6 ™ 3,
the above sound is somewhat modified according to the parti-
cular vowel 50 as to approach, when blended with either of those
vowels, to a diphthong.

3. When it isfollowed by any consonant not mentioned above
into which it is resolvable in the same syllable, or when it is head-
ed. by a nasal that is not followed by .a cérebfal, or when in any
cuse it may be considered as an element of a syllable, it has the short
sound of w in cupboard. This sound is exceedingly frequent in
pure Gujarati words, especially in verbal roots.

-

¥ is a negative affix in Sanscrit words. _

t E. G. g is a Gujarati affix signifying bad.
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.This vowel is used in the Gujarati for q; but it is utterly inade-
quate to represent it and its discontinuation is desirable.
There are other forms of this lefter but not in type. They are
used chiefly by Vaniyas.
E.G. »y¥4 astdh, impure ; »{31 ingg, body.

B. G. R »
MHT YL 24l a 4. Isnot correctly represented by the En-

glish a, being sounded less broadly than it, like the French a in
La. Its Iength'however depends somewhat on the presence or
absence of accent.* . (

2. When followed by afinal «, especially when this is followed
by a labial, or headed by an antsvara, it has frequently a broader
sound than the above, approaching to the circumflexed 4.

3. When it is followed by the vowels ¥ @ &, or by the semi-
vowel y, it undergoes some modification for the sake of eupho-
ny, and nearly'coalesces’with the succeeding letter so as to form
a diphthong.

The peculiar modification can only be attained from a correct
“speaker. There are other forms of this letter, corresponding to
those of . ' ,

E. G. >y apo, give 2my, chamading, leather.

B. G R -
¥ ¢ 11, Hasthe shortsound of e.in decay. In several po-.

sitions, especially when it is followed by'a double consonant, 6r
headed by a nasal not followed by a cerebral, it has the short sound
of 7 in cinder. Popular use however is not uniform.

E. G. {3 siso, bottle ; 2iqn chinta, care.-

% Let it be observed that accent in Gujarati does not involve so greata
* stress as is laid on syllables in English.
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B. G R :

€ Y i1 Is the above lengthened, as e in adhere, or e
in seared. A ,

The reader in Gujariti can decide only by the ear as to the
length of the ¥, asthere is no distinction in the character

E. G. & isvar, God; @ kivi poet.

B. G. G.
T # ée Isthe Englisha as in name, perhaps somewhat

less broad and full. It is in some few words, especially monosyl-
lables, somewhat clipped in pronunciation ; asa in Thames.

E. G. W4y sévak, servant ; &3 jem, as.
B. G R

- -~

T 2} ai. Is a diphthongal sound. It is nearly like the
English¢ in ice, Or is in isle,‘ or ¢ in die. This diphthong does not
consist of = & ¥, in which case it would be like the ai in aisle,
but of a4 & V. "The Scotch accent in the pronunciation of guile,
find, &c. gives the force of this vowél; also the German etz. When
the vowels 24 & ¥ meet in Gujariti composition they are sound-
ed as this vowel, with the exception that the latter sound is more
lengthened. This vowel is therefore seldom used.

E. G. Y pai, a pie; Y™ péiso, a pice.

B. G R

3Tr AL o. Isreputeda diphthong, but is questlonable assuch.

It has the long sound of o in bone, and when the accent is not in
it, it has the short sound of o in pronounce. It never has the short
sound of o in hot, lot, &c. which is uncongenial to the language,
and which cannot be presented nearer thanby the vowel 1.

E. G. Tas osad, medicine ; ¥ jo, if.

B. G R.- |
d N au. Isa diphthong composed of » & @.
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It is not so full a sound nor so mouthed (so to speak) as the
English ou or ow, but the organs are more compressed in its ar-
ticulation ; ou in the verb house approaches the sound. If pro-
-nounced with the Scotch accent, it more nearly cbrresponcis. It is
said to be represented properly by the German au; » & & when
they meet are sounded as this diphthong with the exception that
the latter sound is more lengthened. This vowel is therefore of

unfrequent use. 7
E. G. %ia kaus, parenthesis.
Bs .G. R. ] ) '
'+« - Dng. (final.) Is called in Sanscrit anusvara, and in

Gujarati, mindu, a point. It is the symbol of a nasal sound, which
is attachable to any of the vowels when expressed, or the =4 un-
expressed but inherent in the consonant. This sound cannot
well be represented by English letters. - When heading a vowel
not followed by a consonant, it is approached by the mp in aide de
camp as generally sounded, or the n in the French(bon.: Itis ra~
ther softer than the ng insang. Its pronunciation is not uniform-
ly observed, nor when observed is it with uniform distinctness.
The anusvara is also a representative of the five nasal conso-
nants. (See Consonants). ' '

E. G.»{ ing, = 4ng, & ung, 3 ong, &ec. &ec.

B. .

¢+ Is called visurg. Itisa final aspirate, corresponding in sound
to a soft h. It may be expressed in Gujariti by ¢. Itisoccasionally
changed into an 1. .

E. G. »{d:39 isin Gujariti written and pronounced et~
s2@t. It maybe represented by ahin Roman letters.

2
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2. CONSONANTS.

Obs. 1. Although words are frequently Compoﬁnded by pre-
positions, &c. and are written as one word, they are to be consid-
ered forthe .purposes of pronunciation as perfectly independent.

E. G. H#{waHiYl consists of 3wy and Hiand ¥, and their resk
pective finals are 2. 2. . '

When initials 2nd finals are treated of, thlS principle is to be
remembered.

Obs. 2. 1. Every consonant sounded individu'ally has in it-the
sound of the vowel 3 expressed subsequently to the consonan-
tal sounds. '

2, Al'f the consonant be blended with another consonant; (see
the second.Table) this vowel is not sounded.

3. Ifthe consonant be final'and single, this vowel is not sounded.

Exception.—It is sounded slightly after a compound conscnant,
of which the first element is_not sibilant, or after a final 4 and
final y. Words containing such elements are of Sanscrit origin.

Obs. 3. When the vowel sound = inherent in the nasal con-
sonants, is designed to be dropped, it is represented by the anu-
‘swara. Strictly speaking, the power of this point when followed
by a classed consonant in the same word, is that of the nasal of the
glass to which that consonant belongs. Custom, however, is not
exactly conformable to this ﬁrinciple. .

When followed by an unclassed consonant, its power approach-
es as nearly a§ possible to that of such cdnsoriant; (soe the third
Table) 1 e. thesame organsare used in the pronunciation of both.

Obs. 4. The aspirate letters of each class are articulated by
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breathing out their respective consonants. ~ No interval of time
should elapse between the articulation of the consonant and its as-
pirate, nor should any new configuration of the organs take place.

The sound is to be emilted at once, so as to form an unbroken ar-
ticulation, as of an individud® letter.

GUTTURALS.
B. G. R

% & ka Hasthe sound of the English k, or of the hard
c; asin kernel, caprice, &c.

E. G. siu kép, cut; 0@y bihik, fear.
B. G 'R
o & ™M kha. Is the above aspirated (see Obs. 4).

"It is used occasionally, as well as the preceding for the Per-
sian 6, and is sounded accordingly by the learned in that lan-
guage but not by the common people. " ‘

E. G. a3 dkho, whole ; vl mékhi, fly.
B. G R : :
T % ga. Ilsthe English hard g, as in gun.

This letter is used to represent ¢ in Persian words and is sound-
ed by the learned accordingly. )

G. 3y gbl, round; »a2 migar, ailig_ator.
© G. R. :
8. gha. Is the above aspirated.

G. a4 v4gh, tiger; wiy ghis, grass.
B. G. R. ‘
¥ o1 nga. This is the nasal of the class and therefore guttuc

E.

B.
g
E.

ral; itis pronounced pearly as ng in wrung.
E. G. %2u3r ringgéro, painter ; 4% pingkho, fan,

©

PavaTaLs.
R.

B. G.
¥ ¥ cha. Is pronounced as ch in church. It has not two
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sounds as in Mar4thi, but is sounded more or lessas a sharp by
different speakers.
K. G. = chokho, pure ; «ix lanch, bribe.

B. G R. : -
& 4 chha. Is its aspirate®

E. G. By chokaro, boy ; 85 chék, utterly

B.*G. R.
S o Ja. Is the English 5 pronounced more or less softly by

different speakers. In pure Gujarati words it has this sound alone,
‘but it is used for the Persian 3 and is then sounded like the
English z. e. g <*lsv niméz, religious service. This sound,
however,-is uncommon Where there is no Persian or Hindusténl

spoken : '
"E.G. o1l Jé\n, know ; aus| s4jo, sane, sound.

B. G R
@ v jha. Is its aspirate; another Gujarati form is

E. G. sus jhid, tree; g« jhil, swing.

B. G R’ :
8 o 1), Isthe nasal of thisclass. Itis pronounced on the

palate and is softer than the guttural. It sounds like a nasal
y, the n bemg made very nasal, by the suppression of the breath
in the nostrils.

E. G. a2 siicho, machine; Wlei panjarang, cage.

CEREBRALS.

The cerebrals (so called from the fact that they when sounded
seem to proceed from the cerebrum), are articulated by turning
the tip of the tongue back and applying it to the palate.. A hol-

low consonant-sound is thereby produced,~unknown in the
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English alphabet, so that there are no perfect representatives

of this class.

B. G. R. S B
€ & ta. This let_terldiﬁ’ers from the English t, in that it is

not like it pronounced on the osseous part of the gums near the
teeth, but above it with the fongue turned back towards the palate
according to the nature of the class.

E. G. ¢ tatli, aponey; 2aq tilavling, to move away.

B. & R.
& ¢ tha. Isthe aspirate of the above.

E. G. %}t matho, bad; g sath, sixty.

B. G R.
¥ ¢ da. Differs ﬁjom the English d, in the way peculiar to the

class. It has two sounds. When it is initial or when it follows

the point, it isa distinct d as above described. In other p'ositivon'
it is between the above d, and an r; this'sound being produced by

the quick withdrawment of the tongue from the position requisite

for the pronunciation of the former. As a general rule, its

greater or less distinctness depends on the vowel which pre-

cedes it.
E. G, %, damar, pltCh, q3 Béchad , (name) ; 2udl gadi, car--

riage.
B. G.. R.. . }
T & dha. Is the aspirate of the above, and is always
sounded with great force. ¢
E. G. aia dhdl, shield; &2 dhandhéro, instrument of music.
B. G R

@ o @ pa. Isthe nasalof the class pronounced, somewhat
like the French gne in Charlemagne.
- E.G. wqi@ praméné, like to ; laeh nisani, sign.
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: DENTALS. -

The dentals do not correspond to the English dentals. Thoso .
are sounded by placing the tongue on the osseous gum near the
teeth, whereas the Gujarati are sounded by the tongue placed be-
tween the teeth, not protruding but resting on the root of the up-.

per row.

B. G. R Lo _
¥ < ta. Isthe English t, pronounced as above; tin tube,

)

nearly approaches to it.
E. G. ¥ méto, clerk ; aud sit, seven,

B. G R :
¥ 4 tha. Isthe aspirate of the above.

E. G. ¢\ héth, hand; 81 jathd, troop,

B. G R
g € da. Isthe English d, pronounced as above.

The d in dupe nearly approaches to it.
E. G. tia d4nt, tooth; i sido, plain.

B. G R _
g Y4 dha. [s the aspirate of the above.

E. G. :AR% kidhélo, done ; @413, (dhér, loan,

B. G R A
4 o na. Isthe nasal of the class nearly approaching the

Englishn. e g a3 nAliér, cocoanut; 8- chino, secret.

- LaB1ALs,

B. 6. R

‘g 4 pa. IstheEnglish p.

E. G. i pothi, book ; «uu sap, snake.
B. G R . "
% % pha; Isthe above aspirated.
E. G. a4 phil, fruit; yu phul, flower.
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Pérsis sound it like f; it may be right to sound it so, when re-
presenting the Persian, but this sound is not congenial to Gujar4ti

and is to be considered as impure.

B. G. _R.
¥ ¥ ba. Isthe English b.

E. G. »%@ bimano, double ; &{su limbo, long.
'B

. G. R. :
¥ o Dbha. Isthe aspirate of the above.

q
E. G. susv< bhojan, meal ; & bho, fear. -

B. G. R.- -
¥ % ma. Isthe Englishm, it is also the nasal of its class,

and is represented by the anusvara.
E. G. 312 mér, beat ; <13 nim, name.

_ InpivIDUAL Consomn’rs.
B. @ R, '
T Y ya Has the power of the English y.

Itisa palatal and semi-vowel when final. It is not yet adopted

n Gujaréti composition, although the recurrence of the sound in
every past te;ise ofa verb, renders its use indispensable to correct
orthography. This leiter occurring in Sanscrit words, is often
corrupted in Gujaréti into j. e. g. waigi is corrupted into Hoel
respect: Ir3r into enday pilgrimége.

E. G. iy may4, delusion; s~y kinya, virgin.

I;. g rI;: Has the power of the Eng]iéh r, it iIs sometimes
a semi-vowel being resolvable into the following consonant.” This
power is signified in Balbodh by inserting it in a shertencd form,
over the consonant into whose sound it resolves: This distinction

cannot be made in Gujariti.
E. G. ¢ rad, weep; i 4] ordi, room,
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B. G R ,
& & la. Isadental, sounded on, not between, the teeth.
E. G. 9 14, take ; a1 sélo, brother-in-law.

B. G R. : ‘
g 4 va. Is.a dento-labial;itis not the exact equivalent

of either v or w. Itissounded by the teeth without their compress-
ing the lip as done in sounding v, and also by the lips in a more
contracted form than'is necessary to articulate w. Itis sounded
with the teeth, the under lip being drawn in, upon the under teeth,
but not made to meet the upper teeth. The uneducated approx-
imate the sound to w, and the educated to v. .When..ini'tial, it
more nearly approaches to u; and when final, to a w. A
E. G. v phv, quarter ; u9@l sivalo, right, in order.

B. G R _
g % sa. Isasibilant proceeding from the palate; it is ar-

ticulated by applying the lip of the tongue to the forepart of the
palate. It approaches to the English sh, but is not so sibyllant.
E. G. avw¢ sibda, word ; <inm sinsir, world. ‘

B. R.
¥ " sha. Isa cerebral; it has the power of the English sh in.

shock, if sounded high on the palate softly. In Gujaréti the sound
is corrupted into that of & e. g. o1, and this character is ac-
cordingly used. It is sometimes also corrupted into ™.

B. G R ' ' :
>® x4 sa Isadental. It has the power of the English s.

The form most commonly in Gujariti use is @; 3 is-adopted by
the Bramins. e. g. 4™ s0é, needle ; a1y sadhd, saint.

B. G B . : _
& ¢ ha, Isanaspirate. Itmaybe expressed by the Eng-

4

lish h, but is more of a guttural character. It is represented
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at the end of a word in Balbodh composition by. the two

points. _ o
E. G. @ hiro, diamond; ¥ hojo, water-drawer-
B. R

& la. Is acerebral 1, sounded ﬁ;rther‘back in the palate
than the other cerebrals. There is a lythographed Gujaréti form
but it is generally represented by «. ' -

E. G. Jiugd bolavung, to dip.

B. R. - '
& ksha. lsa compound in sound, and it is supposed in form

of av. In Gujarati few, save the learned; pronounce it. It is.
" generally corrupted into ~ or wa.
~E. G. uY is corrupted into ~af]. - A student should not adopt

such corruptions.

B. R o :
g doya. Is never met with, but in Sanscrit words.

VOWELS COALESCENT WiTH CONSONANTS.

It has been seen that every consonant sounded by itself hasinit
the scund of the vowel . _It becomes necessary to represent
consonantsin a state of immediate combination with other vowel
sounds save that of ». To accomplish this, an imperfect form of
the vowel is employed, which coalesces with the consonant.
The consonant then drops its own inherent vowel sound, and
adopts the sound of the vowel thus subjoined.* ‘

The vowel as represented in the alphabetis in its isolate
form. This may be called its perfect form. In this' form it is
either initiaY, or Jollows a vowel either expressed or inkerent in the

*  Whether this thedty exacily corresponds to fact or not, it presents per-
haps the most satisfactory elucidation to the student.
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consonant. As represented below, it is in its coalescent form.
This may be called its imperfect form. This form is never employ-
ed save when following a consonant which drops its own vowel sound.

Balbodh Isolate and Coalesceht quels.

a
~ ~ ® & € e aN

r & |
Gujarati Isolate and Coalescent Vowels.
BT T - I Y S Y (R
e R {
Balbodh Consonant % with Coalescent Vowels. -

T W R FRF D WM

W.

—

9o

And so on ihr_oughout the Alphabet.

GuiaraT: ALPHABET wiTH CoALEsceENT VOWELS.*

" TasLe 1.
kAo s ki |9 kut |5 (ké |3 kkai |3 ko % [kau |%
kha | vukhi [vQlkhu |~lkhé | 9 khai | ¥\ kho | Sy (khau | ¥y
g4 algt [oNjgu | lgé |3 gai |3 |go |3 kgau U
‘lgha [ui|ghi ) |ghu |2y |ghé |8 ighai [ & |gho |8t |ghau [
cha |ap1¢chi |2fijchu |y |ché | R Ichai l R jcho |3y lchau |3y
chhé| wichhi|ichhul g |chh¢| B \chhai & |chho) By sichhau |

* The mastering of the above table will rendersthe task of reading easy.
Let the reader refer to the alphabet for the correct sound of the Roman]ette}'s.

+ u either with or without an accent.
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Consonants. coalescing. with Consonants,

"When consonants are blended in sound together, without the
intervention of the inherent =, they are blended likewise in form
and become compound letters, called in Gujarati Seeregd jodi-
ksharo. The rule generally observed from blending them, is as fol-
lows:—The first part of the former whether one or more, is join-
ed to the last part or to the whole of the final letter. A symbol of
the letter 3 called réph, is pluced frequently over the letter when it is
a semivowel running into the succeeding consonant as, in the word
71§ sarva,all. Balbodh employsthese compounded consonants, and
a few are occasionally found in the Gujarati, but they are not in’
general use. Belowis a table of those commonly used in Balbodh.

Table illustrative of the power of the Anusvara before classed

consonants.

- TasrLe 3.

Gut. Palat. Cere. Den. Labi,
 Power of &) Power of s | Power ofwr{ Power of 7| Power of «
sy LTI £ ta A
singkal [sancho  |ind4ng | dant ch&mpo
chain. machine. |eggs. ‘tooth. squeeze.

Observe The force of the Anusvara is equlvalent to the nasal
of the class to which the consonant thoh follows it belongs “Its
force becomes modified when precedmg the unclassed lettersJ
inasmuch as itis pronounced with the same organs as are employ-
¢d in sounding the respective consonant e. g & is a sibilant
dental, the Anusvara therefore will approach the sound of dental 1,
and 50 on with the rest.
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Observe. The representaﬁon of the point in Roman Jetters 1s
the same as that of the nasals of the respective classes. This rule

N *

~will be observed throughout this work.

TaBLE 4. (Exercises.)

UM [raja “king i) bhai brother
43R | paramésvar God |+ mirin death
ofla |bhit wall  |wd | vadi | garden |
a8~ chopadi book  {uiqg pannéng | leaf
44§  |loghadtng | cloth ‘|~aafl | khérsi | chair
x| vichar thought {sum | kiilim pen
oua  |bhhg ©  |share |pAT | rupfo rupee
¥4 phil flower [=#™ | chimcho | spoon
A”ngﬂ | péni water _ | 5194 ‘kéga'l paper
4y |pithar stone |y - | résim silk
Y ghés grass - | aal risi string
W  |mapas | man  [Nepd | pédling | cup
%84 |béhén sister 0§ mit;hﬁﬁg 1 salt

g |gétang sheep (g dtdh milk
vl |bikart | goat |eusg lakadtng | wood-
@A |darvajo door |wwy | bilak infant
49 |nads river (% | sitko | vinefRr |
Qs |dikaro - | son - [yd chhadi cane
s koo - well  [wafl | pagadi turban
»aiev | andj corn  {uq topi cap
~udief | kbavénang | food (IR jodo -| shoe

| et |sfst | phial |85 hédkéing | bone
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o9 | bhéigal \ gate ity lok people

5118l | kamadie bamboo | dia vat word
4§ | chimadang| leather | gow ghéntan | knee
Ay nikh nail .z_ﬂw sipai soldier
& h4th - hand | ‘s dakal famine
v |4ngkh eye @Ry 4 | vdrds year
A4l | nimsla hair’ 3851 | mahino month
Qan | hisdb account | »ist818 athvaditng| week

(For further lessons on reading see Exercises.)

Observe. . As Gujariti does not distinguish between the long
and short vowels, the Roman { and 4, as given in this work, may
be either short or long.
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II. ETYMOLOGY.

1sT. PaART.

Components of the Language.

The Gujariti language, if analyzed as the English, may be said
to comprise the Substantive, the Adjective, the Pronoun, the Verb,.
the Preposition, the Conjunction, the Adverb (including particles),
and the Interjection, to which may be added the Article. * The
four first parts of épeech are in a limited degree declinable, the
fifth, the preposition, is so in one instance'only, and the four last

are indeclinable.

* It may be contended by some conversant with the language, that there is
no Article. The Author presumes to say there is. He means by ¢ Article” a
patticle whose office it is to define in a certain way, and which cannot, on aéounﬁ
of its own peculiar power, be resolved into any éther part of speech.  This par-
ticle is the numeral 3. It neither‘cofresponds to the English indefinite arti-
cle nor to the definite, but is still an Artiéle. It resigns occasionally its numeri-
cal.meaning and defines or more correctly individualizes. Its peculiar force
will be evinced by a comparison with the English indefinite. . e

1. It widely differs from this article in one respect ;—The English dis-

| tributes or signifies any individual of a whole class, as Ex. a man has two feet,
i. e. any and every man. The Gujarati article does not diétribute in any way.
The distribution is involved in the substantive itself without any qualifying par-

ticle. The Gujariti language makes the substantive to represent the whole class

-and predicates of that class as thus represented. " It does not, asthe English,
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SUBSTANTIVE.
Number.

1. Substantives have two numbers, the Singular and Plural.
2. All Substantives, significative of objects which may be more

choose an indefinite individual of the claés and make its~ predications of it.
What it predicates it predicates of the whole as compr'ehénded in the substantive.

2. The English article in some cases individualizes or expresses an indivi-
dual of a class as pr'esent in the matter of individuality to the conception of the
speaker : as, yesterday a gentleman came to my house. ﬁere thereis no defini-
tion of the obje'ct, neither is there a distribution of it, but there is an individualiza-
jon of a member of 4 class. This is the exact power of the Gujariti particle.
Whenever used as' an articl?a, which it is \;éry frequently, it is intended t;).repte-
sent the idea, not of an individual as distinguished numerically from two or three
or more, nor of an individual as disiinguished in qualify from others of the class,
but of an irzdividu;zl present to the conception as an z‘ndz‘bz’dual, as a certain one
which it is in no way designed to define, but which is assuredly the object of ac-
tual ;onception to the mind of the speaker as an individual. - In no wise' could
such a conception be conveyed without the use of the 9{%. Its omission would
induce a different idea. The use of the substantive withoﬁt the article in mos;
cases involves some specific individual, or marks out the whole class. There
arises from the above principles the apparent anomaly that this article may be in
most cases rendered in English by “a certain,” whilst 3|94y, (literally any.
one,) is often the rendering of “a,” being the more indeﬁni}e of the twain. Let it
then be remembered that the p_owér of iy as an' article is unifp.rm: it does
not define as to quality or circumstance in the fact of nilmericé.l udity dut in the
simple fact of individuality relatively to the conception of the mind. (See re-

marks on the demonstrative ‘pro}qouns), and on the pronoun Fif 34 5.
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than one in nature, may, if necessary, assume a plural form ir-
respectively of termination. ‘ "

3. All Substantives that denote objects having an essential
unity, do'not of course take the plural form.

4. Substantives denoting objects, having essential plurality,
do not take a plural form. ®* Such are those which denote spe-
cies of grain, spice, &c. &c.

-5. Substantives qualified by Ad]ectlves, &c. in the plural form, °
or by numerals, do not necessarily take the full plural form, but
simply the oblique one (See Substantive). The practice of the
more correct speakers is, however, more favourable to the expres-
sion of the plural in case of plurality than its suppression. Eupho-
ny is the sole standard of authority for the: use or disuse of the
form. Euphony should be sacnﬁced to perspecuity, espec1ally
in composition. o
Clase. 1'., .
Substantives have cases to denote their relations to each other
or to other .pa_rts of speech. Three cases exist in this language

¢ There are .apparent exceptions to this, Ty people takes the plural
form¥Ut.  The reason is that the several objects are viewed as an aggregate
one, whieh itself may be multiplied. ) , '

t  The word “case” in its original appliéation, signified an inﬂeétec__l form
.of the substantive itself, by which its diﬂ'éren,t relations to other parts of speeth
were indicated. In this strict sense there is but one cade in the Gujarati Subs
stantive, ¥iz. the vocative,.and even this is not always a case, beihg> very' fre-
. quent]y of tlle same form as -the nominative, i. e. as the substdntive jtselfi The
word case is here used in its widest signification in the grammatical relationship
ofa substantive, whether indicated by an inflexion or a preposition, or by neither
as in the accusative case. Without referring substantives to certain cases, we

"can make no grammatical analysis of sentences: T have therefore declined the

4
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without prepdsitions. These are the Nominative, the Vocative, and
Accusative.* -'The rest are formed by post-fixing of .preposi-'
tions.t Hence there are litérally as many cases as there are
generic prepositions, which may be post fixed to the substantive.
"The chief prepositional cases.are as follows: 1. The case form-
ed by the post-fix of the declinable preposition § of.I 2. by the

Noun insix cases. - Itis not to be considered that these are the only cases.
The prepositional cases have been choéen, because expressive of the most fre-
quent and important relations. It is evident that the substantive might be declined
by medium of all the prepositions which specifically differ in their signification,

* The Student'must not attend to the etymology of the word but to its
grammatical power, which is the same as that of the English preposition. - It is
by some called a post-position, but this is an uncouth word,-and adapted to pre-

. - . 3 w
vent the student from recognizing its true nature.

i The accusatve or objective case, which, in all classes of substantives, re-
tains the same form as the nominative, simply denotes objectiveness df the sub-
stantive relatively to the verb. This case consequently can only be used when
the object signified by thé substantive is considered as unaﬁ'ected by the action
signified by the verb. . It expresses only the relation of the substahn"ve to the
verb, and not the relation of the object expressed by the substantive to the action
expressed bjf the verb. To express this latter is the province of the dative d-
lone. This language indicates all relations of objé'cts by prepositions. The
accusative has no prepositions, and hence no relation of .objects is indicated by
it. Inthe phrase 9 e158l 4] the literal translation is, I struck a stick ; but
as the substantive is in the accusative, the me.aning is, that the stick was the vehi-
cle of the action strike, and nof the object of the ,actiori. In this example the
object stick may be said to be governed by the verb, but only in a grammatical
sense, since the action of the verb does not pass over to the objec't.) )

t Genitive expresses the -general relationship of inherence or connection
with any thing in the sense of property. The i)reposition is declined as an adjec-
tive of the same termination (see Preposition). .It is post-fixed to the sub-
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post-fix of 3 to: this may be called the Dative* or the coses

stantive significative of the subject, i. e. of the possessor and agrees in gender
“and number with the following substantive, which signifies the object of posses-
sion, i. e. the thing possessed. Hence it corre.sponds in position and character
to the Saxon post-fix ’s.  Ex. The king’s horse.

The more important specific relations may be classed -as follows :

. of property e g S5l MY "~ the boy’s book.

. of material » §\{l?ll 2-[?’13311 a silver spooil (of silver a spoon),

. of subjectiveness ,, YRl xAMI4  nature of God.

. of objectiveness ,, WA AU thought of (respecting) God.

. of source or origin ,; fllFH el Gausl of England the cloths,i. e. from .
S ‘ England.

DU o 0 O e

*  Fhis cdse expresses finality o the issue of the action of the verb. It does
this invariably and this alone. -

Whenever the object signified by the substantive is to be represented us effected
in the order of nature by the action of the verb, this case is em’pl_oyed: It has
the sign < to, expressing finality. The English language employs this case to
ekpress finality only where there is something intermediate, as I gave the money to
the boy. But the Gujariti language employs this case whether there be any thing

" intermediate or not, Ex. 1 9 Bus0™ 3050 i, I gave a rupee to the boy.
Here it is as in English—there is something intermediate. Ex. 2. Gl &lga\ﬁ
A1, I beat to the Boy. Here it differs from‘v the English. There is nothing
intermediate.  In both these examples, however, the dative possesses the same
.pbwer. It sustaihs the transitiveness of the action of the verb. It likewise
®occurs that, when the verb governs two objects, the one of which is intey-
mediate relatively to the other, yet being both relatively to the verb final; in other'
words, objects to both 6f which the action of the verb passes over, are both
put in the dative.case, as '&@ B&lkllq qQuQa g w{f‘\u he sold to the-
boy o the nferchant. ' '

Here each dative fulfils the same purpose. It is the subject of, or so to speak,
the recipient of the aotion_ of the verb. If the verb denote action that is tran-
sitive, the substantive must be put in the dative case to signify that it is the object

which sustains the transition.. That action passes first to the one, and thence to &
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denoting the being affected by some transitive action. 3. The

the other ; both are alike final relatively to-the vérb, and therefore beth-are put in
-the dative.” '

.This law of the lanrruage ma} present-at first some difficulty to the student. A
brief ﬂlustratlon from the Enghsh language will remove it. The English verb ge-
nerally gwes the noun in the objective case, yet if we resolve the verb into its ab-
stract action, and another verb signiﬁéant of transitiveness, it becomes imperative
io use the-dative case. Ex. « I beat the boy,” may be resolved into «.I gavea
beating to the boy.” 2. «Linjured the man,” may be resolved into «I did an injury
to the man.”. The mode of thought involved in these expressions is the exact
mode of thought developed in the use of Gujarati verbs governing the dative.

The verbs in Latin which. govern a dative case, likewise 1llustrate the govern--

ment of the GUJaratl verbs.

-

It must be acknowledged that there is much dlversny in the ‘respective uses
of the dative and accusative cases. They are- frequently used interchange-
ably. r’I‘hve reason is obvious. ;Firiality of objectis not an idea which present
itself alike to 'all minds, or to the -same mind under all circumstances, and hence
the less discriminating spéaker uses the .accusative which .is-the readier form
Careless speakers. will "be:found to use the accusative, ‘when the generally cor-
rect speaker uses the -dative. The English student should .avoid leoseness
(of speech in this resi)e'ct. fThe following may be adopted as a safe principle :

-Whenever the action of the. verb does really pass over to the object, let the
dative 'case be employed. Let not the student frame bis : practice - merely on
analogy. m{Q_lfi to bring forth, governs.only an accusatix;e.
It is fmportant “here to guafd against-an error that éubétant@ves signifying -
animate objécts cannot consistentlywith the geniusofthé language take the dative.
They do invariably take the dative w}ien»ﬁnality isto be expressed, as. Ex.- ¥ A Q4 H{
4YRA 3413 Lsunk 7o a stone in the river. ¥ oglssl’ QA §: L rooted up fo
the tree. That they are less frequently found in this case, ariscs not from the
fact that they denote inanimate objects, but that: inanimate: objects -are less fre-
quently the final objects of transitive action. 'I?hey" are:not generally»a:ﬁ'eoied by
the action of the verb. 'When they:are-so,. the-use. of. the.dative. is: imperative.
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case formed by the post-ﬁx of the preposition ¥4 by, &e.* This
may be called the Ablative or, case denoting medium or }nstrumer;;
tality. H'e‘nc‘e for practical purposes, though not with philosophicai
accuracy, the Gujarati substantive may be said to have six cases.

GENDER,

Subs’tantives_have three genders, Masculine, Feminine, and Neu-
ter. 'The two former in their primary use correspond to the two
sexes of objectivesin nature, and the third expresses either the ab- |
sence or indeterminateness of sex. In their secondary use, they
express .conventional ideas of sex founded on fancied analogies

Finally, it is worthy of notice, that the personal pronouns are never used in
the accusative but in the dative case.. The reason of this is obvious and strik-
ingly illustrates the above explanation of this case. When the peréon is the
object' of the verb it must necessarily be considered as affected by the action of
the verb. The individual cannot but be the point to which the action passes
over. It may be intermediate relatively to something or some person else, but
yet relatively to the verb, it must be the final poiﬁ{ ofitsaction. The accusative
which expresses no material relation, is therefore incapable of representing thls

relation. Hence the dative-alone is employed.

Observe. 'The verb governing the dative is called in this work the -final ob-

jective verb.

* ' The preposition ¥4 has been assumed as the characteristic of the aB-
lative for two reasons. 1, It comprehends in signification all the other prepo-
sitions having a medial import, as by, in, and with. 2. It acquires. promlnence
from the important relation which it bears, to the transitive verbs, to which it '
mostly subsexrves the*purpose of a nominative. (see the use of the case elucidat-
ed) The prepositions ) or Y3 from, &c. may be also assumed to place the

substantive 1n the ablative case. (See Preposition).
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between material objects. ..Subsequently they indié_ate conven-
tional usage, founded on the analogy of vérbal terminations. '

Hence the gender of words is deducible from, conjointly, the
sex of the objects they signify, from conventional usage, and from
verbal terminations. , Conventional use is in its nature arbitrary,
and sometimes contrary to that of other languages, even cognate
ones. It cannot therefore be reduced to rigid rules. The
following will guide the student into a sufficient acquaintance
- with gendral distinctions, for immediate prabtical purposes. Ab-
solute experience alone can render him entirely conversant with
them.

Promiscuous Rules for Gender, founded on signification

and conventional usage.

1. Substantives significative of objects, whose sex is recog-
‘nized as male or female, correspdnd in gender to such objecfs,
irrespectively of termination.

Ex. ®imother, «uzf‘bro’ther. Q3 sister. :

2. Substantives significative of individual objects for the dis-
tinguishing of whose sex there és no appropriate form, and having
no gendral termmatlon, are of common gender; that is, they are
sither masculine or femlnlne as may be mtended to specify, but
unless the specification of sex is intended, they are_generally
masculine.

Ex. ag awolf xiusaflea. - >

Observe. Custom itself is not uniform. Pure Gujaréti words
generally are of gendral terminations. \

3. Substantives 51gn1ﬁcat1ve of genera of animals or species,
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comprehending the two sexes, are neuter “irrespectively of termi-
nation. \ '

Ex. wag man. “u cattle. {{bird.

Opserve. The same word may be of different genders, accord-
- ing as it is used for an individual or a species. ‘ |

4. Substantives signifyingthe days of the week and the month
" of the year, are masculine. (See Promiscuous Tables ).

5. Substantives signifying the lunar days are feminine. ( See
Prom. Tables). Except 4<ay, the first day. | -

6. Substantwes signifying the chief portions of the day, are of
feminine gender ; as follows, '

Ex. -twua, morning. WY, 8th part of a day. aiev evening.
‘ ufl ghidi’ 2y night. B

7. Substantives signifying the four points of the Compass, are
neutér'; as follows,

@ north., wax¥ west.
tuga south,  yaq east,

Observe. These are frequently used with a1, region, &c.
which is feminine. o ~

8. Sdbsténtives; which are the names of rivers are feminine.

Excep. When they have a masculine terl,nination',. in which *
case they are masculine. Ex. &% Jambo, a river near Baroda.

9. The followmg substantives signifying the grander ob]ects
of the materfal world, are of gender as follows:
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Masculine -
Yasv sun., ' N4q :
1 moon, s’-(l‘“u% g N } wind.  Joy %mo.unthiﬁ; .
¢ platiet. e b qae ) hill
‘ Femiitine.
" yhifl edtth.  &vdid Worlds  uadlGdtth.  evifiet earth,
| Neiiter, ' '
a4 sky.

0. Namesof the members and organs of the body are of gen-
der, as follows:

Mas. - Fenm. - ’. Neu@er.
sl ear wiv eye _ Ay mouth
eahand -~ - i thigh diag palate
o foot - A2 vein A belly
“welip © wnw eyelid g2¢ knee
t¢iq tooth - wiy shoulder =~ - . #i% nose -
a4~ nail, &% tongue, -~ sy forehead.

Observe. The names which have gendral terminations are ex-
cluded from the above list.

11. Names of fruits are chiefly neuter.
Ex. 4 cocoanut. 4\ lime,
12 Names of the speciesof grains are of genider, as follows

Mas. - Fem.
g ' oyevd]

Hy TUMIR

3¢ _ HEL

e : Fioty

dq "

Y&y,

. A few are neuter.
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» 13 The names of countries, cities, towns, and v1lla0es are
: generally neuter. Ex. =4uaiis Ahmedabad )

Observe. It sometimes happens that the gendral termination
decides the gender.

Rules for Masculine Gender founded on termination.

1. ‘Substantives ending in the vowel 34, are masculine i_rrés-
'pectlvely of signification.

Ex. @3gadiamond. w1 a door,

Observe. 1. This termination is the approptriate masculine
form of the language. Not only does it belong to substantives but
adjectives, pronouns, and several tenses of the. verb, besides the
preposition . It is the termination of substantives signifying
inanimate objects, as well as of those signifying animals. As a
general rule, whatever substantive of this termination has a femi- -
nine form in V¥, is conceived of as posséssing male qualities.

- Ex. w1u1 acot, has a feminine form wiedl. It is theréfore
of larger size and more robust make thanit. (See Remarks on
the feminine termmatlon ).

Observe. 2. Some Hxndustam substantives in % are changed
into ¥4 in Gujaratl, and become masculine, although the orlgmal
word was feminine. Ex. ¢l sea. ¢t world.

Excepiion.—A'feW monosyllables.
[

2. Substantives ending ind, pfeceded by the anusvara derived
from the Sanscrit, are mostly masculine.

Ex. <iq tooth.
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3. Substantives consisting of active verbal roots as also of
causatives, are mostly masculine,
- Ex. iRy beating. 419 threatening.

.

Rules for Feminine Gender, founded on termination conjointly

with s‘igm:ﬁcation.

1. Substantives from the Sanscrit ending in = (sxgmfylng ab-
stractness).

Ex. »qa1 hope. syqaui circumstance,

2. Substantives from the Sanscrit ending in @ (s1gmfymg
abstract quality).

Ex. g4 purity.

3. Gujarati substantives endmg n Y, W, &, Mld, (signi-
fying abstract quality).
Ex, fyysweetness. s&o bitterness, ¥sscold, sgana hard-
ness. -

‘4. Substantives ending in e, a suffix to a verbal root.

Ex. 20laef; a sewing. ‘

5. Substantives from the Hindésténi, endmg in x, % q, A
(signifying abstractness}

Ex. aws enquiry. awlc importunity. au1®q consfitution.
Aisvd(l freshness, There are some exceptions. :

6. Substantxves from the Hmdustam in e, sounded as z, be-
ing the representatlve of 3

Ex. 2lev thing. Yalev remedy. ofixisv rehglous service.

7. Substantives from Hinddstani, endmg in 2y, (s1gmfymg
abstractness) ,

Ex. am pumshment, You injury.
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8. Gujarati Substantives endingin ¥ (signifying objects, as
also abstractness),
Ex. W box.. &l branch. Wl Patelship.

Ex:,eption. 1. The following are neuter, as also a few other
monosyllables:
"ug[l water
o) seed
Qo ghi
il betel
w{l pepper
Exception. 2 Such as are deducible from rules of S1gn1ﬁ-
cation. .

~ Observe. This termination, the appropriate feminine form
of this language, is of equal latitude in the range of its application
with the masculine form 1. It is derivable from all substantives
in %), whether signifying animate or inanimate objects. If the
latter, it denote§ a diminutive species or quality, analogous to
those 'of the female sex ; such as dehcate frame, texture, &c.

"Ex. from 3 4 bottle, derlve Jil&fl a vial,

9. Substantives ending in_ﬁq, N, wf (being appropriate
feminine forms of masculine substantives, see Génder Table).

10. Substantives formed by the duplication of a neuter verbal
root, are very frequently feminine.

Ex. sus¥ grumble. w8 mutter.
11.  Substantives ending in MM, or Wi, are mostly feminine.

Ex. yiw ng a1t ashes,
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Rules for Neuter Gender founded on termination’ conjointly

with signification, or on termination alone.

1. Substantives ending in & are neuter irrespectively of igni-

fication.

Ex. yai dog. o cart.

Observe. This termination is the neuter characteristic - of
the language, and it is formable from all substantives ending in
1. When the termination. of substantives denoting inanimate
objects, it exprésses the idea of clumsiness, and roughness of
make. . _ .,

2. Substantives ending in wa, or w&i, signifying abstractness
of condition, &ec. ‘ | '

Ex. usa old age. s wisdom, »

3. Substantives énding in 2y formed from adjectives signi-
fying abstractness, | o

Ex, 6fawa depth. *

4, Substantives ending in @, wa, being a suffix to a verbal
root. . ‘ - "

Ex. 4w conduct. ™M@ instruction.
‘5. Substantives ending in =4gf being suffix to a verbal

2

root,

© Ex. auug collection.

DzecrExnsION, I

1. Al substantives are reducible under two classes, viz. those
which have no oblique form at all in their cases, whether with
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~or without prepositions, and those which have such oblique
form. . '

2. The former class may for the sake of distinction and re-
ference be called the First Declension. - |

3. ‘The latter class may, from the same reasons, be called the
Second Declension. ‘ )

4. - The first declension comprises all monosyllables* of what-
ever termination, and all other substantives of whatever termina-
tion, save the- vowel S| and the vowel @ when headed by the
anusvara. 'This declension forms its plural by the suffix of the
vowel T If the final letter be a consonant this vowel is suffix-
ed in its coalescent form. If the final letter be a vowel it is suf-

: ﬁxed in its isolate form.

The second declension comprises all substantives not monosyl-
lables, having final %3, and €. The substantive of this declen-
sion changes its“ﬁnal 41 and 6 into 41, which may be called its
oblique form. ‘To the substantive thus modified all suffixes for

case or number are attached.

If the final letter be ¥ the plural is formed by suffixing 1 to
the oblique form »y. If the final letter be & the plural is formed
by merely suffixing the point to the oblique form,—that is by

converting 41 into 4. 7 -

* Under monosyllables are classed words whose consonant is followed by an
isolate as a we]l as coalescent vowel ; thus 8@ wheat, i 1s a monosylla.ble as well as
t]] ght. There may be even two vowels following the consonant provided that

they are diphthongal, not demanding a new configuration of the organs.
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SUBSTANTIVE.

First Declension.

Fmvar CONSONANT,

Singular.
Without Prepositions.
Nom. 3 aname. |
Ac. <M aname.
Voc. v * O name!

With Preposz'tions.

Gen. w4 tof a name.
Dat. 44 to a name.
Ab. * «4¥ | by a name.

Singular.

Without Prepositions.

Nom. # a mother.
Ac:. ¥ a mother.
Voc. w O mother!

Plural.
Without Prepositions.

Nom. 4% names.

Ac. ' a¥ names.

Voc. w31 O names!
With Prepositions.

Gen. <47 of names.

Dat. 43 to names.

Ab. 4 by names.

Fivar Vowsr.

© - Plural.
Without Prepositions.

Nom. 1% mothers.

- Ac. WS mothers.
Voe. w41 O mothers!

> %

- swering to the Enghsh O, oh!

The vocative may be preceded by the initerjections a3, ¥4I, &c. an-

t For declination of the preposition 4|, see Preposition.

1 Observe. If the final letter of the substantive be a consonant, the abla-
tive form. 9 is suffixed in Ms coalescent form. 2. The sign of the ablative 39
is thrown back instead of being a suffix in the ablative of ¥, which is not gene-

rally 813 but Y,
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With Prepositions. _ , With Prepositions.

Gen. WA of amother.. | Gen. /A of mothers.
Dat. W2 to amother. - | Dat. w¥™F to mothers.

Ab. W™ *by amother. | 45 W by mothers.

Second Declension.

Finan 9%).
Singuldr. ‘ : Plural. '
) Without ,F-’repo;sitions,  Without Prepo.;'z’tz'ons.
Nom. 3152 a boy. - Nom. 3501 | boys. .'
Ag  BusU a boy. de.  Bis® boys.
Voc. Bt O boy! Poc. Bisy®™ O boys!
With Prepositions. o - Witk Prepositions.
Gen. B1s3 of a boy. Gen. BasuARL of boys.
Dat. i3 to a boy. Dat. Bus™A " to boys.
Ac. By tbyaboy | 4b- Bus T by boys.

#  Observe. 1. If the final letter be a vowel, the ablative suﬁi;c' W is put .in
its isolate form. 2. If the final letter be the vowel ¥4, the ablative form cannot
be indicated in the usual way unless it l;e a monosyllable, e. g. ®]¥q ground, ig
both. in the nominative and ablative forms. '

Observe. All substantives of the same declension are declined as the above
of whatever termmatlon, as gcﬂ a poet, v{@f[ mster, w{['v{ eye, 3\[6*4 king, 2{[3
penknife, &c. «

% This is the full and correct form of the ablative, but for the sake of eu-
phoﬁy’ the penultimate vowel ) is dropped in some substantives. _The ablative
of a@fli is 181319, but g[@’} is substituted, &c. _ '

1 This i9 the full and correct form of the nominative plural, but the 34| is
sometimes dropped, when the substantive is qualified by any word 1nd1catmg its

plurality.~Thus for €} 33\1'9-’11, §€l9\l°-"ll, proper plurals €lsay, PLE with a plural
adjective are commonly heard.

L J
This is an unprecise mode of speech and should not be imitated.
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Nom. gﬁ

Ae.
Voc.

Gen.
Dat.
" Ab.

44
AR
HR

frgm, by;

R 2 with

\for
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Singular.

Without Prepositions.

an egg-
an egg.
O egg!

s
&3l

Wztk Prepositions.
Y3 of an egg.

gu toan egg.

ga®i by an egg:

Fivan €.
- Plural.
Withot 'Prepbsitz'ons.
| Nom. &4 eggs*®
Ae. ¥ eggs.
Voc. ¥3 O eggs!
Wz'th Prepositions.
Gen. A of eggs.
Dat. 87 to eggs.
Ab.

39 by eggs.

Substantives with Prepositions suffized.

-

d to the substantives

< and B

\

are thus post-fixe

b
5

»

dlﬂm-ﬂiﬂ?{{e’l from, &ec. a name-

Busi-Busas from, &c. aboy.

With or without @ Dative.

) - ‘e )
AHAILA- 4 A44d  for a name.
Busud-Brs1d for a boy.

With or without 'Gen_itive. )

AHUR-A A

_near a name. -
atgmm matfﬁwm near a boy.

°‘ll“l"11 in a name

Bugi in a boy.

#

The form Y94 is sometimeg used but ‘incorrectly.
" from the oversight of the mindu.

Its use arises

This form is employed in token of respect, for the plural ‘of substantives
“in ¥ e. g. for o3 §) 3|, whichis the plural of o 4l i is substituted 9] 3.

If the penultimate be an isolate vowel, the plural form '»u is sufﬁxed in its
isolate form, o

w{\6f would make v} in'the plural.

Ex.
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Prepositions are sufﬁxed in the same Way to the substantives

'in the plural number :

Lesson zlluStratibe of Case and Number.”

Observe. That the prepesitilon i follows the word signifyiﬁg the subject of

possession, and not as in English, the object of possession.

At o B Al gl Hl
‘klng of gardens of trees in
wedar, Al YT o digd
" bedstead of Yeet of Wyo‘o.(_i~
e e WA AL QAR
man of mind of thought - -,
o o) AR Al gk
body of skin of hair .

a8+ o ST W} 3
. banyan of_' branches of ]eaves to
qiél LAY A AR

garden of servants to for

A HIR Al QYR o)

Government of soldiers of

e CU L (NG LTI (ETR
guns with and arrows with
W oA QP g WG

horse of stirrups of iron
TR oAl st Wt
city of shops in*

ydds Al Mgl f da

"book of leaves of colour

Bed e et

room of doors.

. ADJECTIVE.

1. The adljective“is used for two plirposes in this language, viz.
those of quahfylng a -substantive and’ adjectlve *

possesses partly the nature of an adverb.

“41

It therefore ©

2. Ad]ectlves are reducible under two classes on the same

principle ofclassification as’ that of the substantive, viz. the capa-.
' _c1ty or 1ncapac1ty of takmg an oblique form (See Substantwe)

- The same word often qualifies both the substantlve and ad]ectlve, € g

g!. ‘ugﬂ much water, 2. s{@ op\?-[ ‘{lg[\ very hot water:

6
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3 Adjectlves, of the first declens1on, comprise all with what~ .
ever termination save wu.' ~They are mdechnable for gender,
number and case.* ' .

4. Adjectives; of the second declensmn, compnse all endmg
in . They are declinable for gender, number and case:

5. They admit of only one inflection for case, viz. the change
of- 7?11 into yy, not being susceptxble as substantlves of prepos1-
tlonal cases. o ’ ' '

‘6. The mﬂec’uons for gender correspond to the three great'
. '..gendral distinctions of substantives, viz. ¥ mas. ¥ fem. and GY
neuter ; sustaining these gendral forms, they are dechnable like.
the substantlves. » ‘ . , \

7. If the adjectwe be used ds a substantlve or predlcatlvely, '
the inflections for nuipber are frequently the same as those of
substantwes of the sume respective termmatxons If the adjec-

- tive be used ﬁtncﬂy adjectively, the mere qblique form of the ad-
jective.in %1 and the original form of the adjective in Y are used,
while the neuter plural is the same as that of the substantwe
" plural of the same termmatlon. . :

'. The followmg declensnon, of an adjective of the second declen- '
sion with substantives of correspondlng gender will amply 1llus-
-trate the above rules. S :

RS 3 is evident that 1f a preposmon be post—ﬁxed tothe adjectlve, or if the

adjecnve be used in the plural form wnhout a substantlve, it ceases to be in

. sense an adjectlve, and becomes a substantive. The above rule therefore ap~-
'phes only to adJeetlves as adjectwes Let it be understood once for all, that

‘ .adJecuves of exther deelensxon used substanuvely, are dechnable as substan-
nves ) : g :
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Ac{]ectzve tn the Masciiline form witha Masculing Substantwe.
’ A AR A GOOD HORSE, * - '

Smgular. o A Plural
Without Preposttions; - * | - W'ztlwut Preposztwns. A
Nom. 3 - ‘_l\fom R AL
Ae. - - eu’ll.. | Ae. - iy %ll&l"*tl. )
_ Voc. :dm wa | Voo mm .

- W"th Prepositions. - With prepos‘itz'on.;.f_,ﬂ
Gen. 3 ?;l&l?u, .| Gen. a‘{l»ﬁl;ll:
‘Dat. ARl WA | Dat.-ax WaSE.

Ab a weBt | Ab. bdla;lf'iuslﬁlﬁ. |

Ac{]ectzve o tlze Feniinine form with a Feminine Substantwe
' I ssqg:(l A GooD GIRL.

) Smgular. I R Pluml

W'ztlzfmt Preposztzohs. o | W’ztlzout Prgposztzons.
‘Nom. 3 B - . Nom ) By
A B - Ac, mi\ BusS. '
Voe. afl By Voc. ) B

. Altho{lgh substantives with gendral forms'are given as examples, the, de.

’ clensnon of the adjective is in no wise dependent on the declensxon of the “sub-
stantive. 'E. G. 94('-0 44, a good pen.

't If the-ultimate of the substantive be a. conSOnant w1th the ‘suffix W{, the

<

ad_]ectwe likewise takes the ablative form. E. _ G. J;l{:{(l&l on a good day AR

‘ tlc\ &c: on agreat day. '

i The natives frequently use the form mﬂwu predlcatwely, as the chiming of

the sound with the, substantxve pleases them Thus, /Y g’-(lwu :ql’-(ll‘{l 3,

These gitls are good. : .
. If the substantWe have the neuter plural of respect,,the ad;ectlve must cors

respond with u.—Thus, RIS K good worren,
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. With Preposztzons g : W"th Preposztzons

Gen. 3 B | Gew BT
Dat. 3 BixdA. | Dat 2 BixAFAA.
Al Bs™ Ab. - ?ilgﬂ?'?uﬁ,

Aa{/ectwe n t/w Neuter fmm with a Neuter Substantwe.

Jd\i Ang A coop CART.

Sin&uldr. . f Pluml

Without Preposztwns oo Without Preposztwns.
Nom R R | Nom. a3} °ll 3.
Ac. a3 a;\g. ' | A4d. Jslv\l °u$°.
 Voe. auR) susl. | Voe. aal sudi.
| With Prepositions. ~ | Witk Prepositions,
Gen WAL | Geno AR g
" Dat. i WA Dat. AR} s
Ab. g ows® L Ab aud S
- DEGREE, .-

' Adjectlves have no pecuhar form to express either the compa—
rative or superlatlve degrees. ThlS defect is supphed in the fol-
lowmg ways. K
1. AdjecthGS srgmﬁeatlve of degree (elther below or above the
pos1t1ve) are con]omed with the adjectlve expressing the quality.
Ex. aqg a§ better s agﬁ?ﬂa very bad; 3§ ax little hot.
‘2, In order to express companson with another object, the
preposltlon ¥ from, or x3ab than, is fixed to the word expressing
* the ob]ect, and the adjectlve follows '

Ex 1, $ ayl Q.Rl’%’l’ L am better than he.
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2. 4y s2di § 241458 T am wiser than a beast. .
- 8. If the quahty is 1ntended to be expressd as ex1st1ng in at
much greater degree, a word s1gn1fy1ng more, very, &c. is added
| to the adjectlve
Ex. & au go\cu a1 st 86 I am much Wlser than you .
4 - The quahty of the adjective possessed in. a very faint degree-.
s expressed by suﬁixmg the numeral B, or 1ts curtailed form
%, Or by preﬁxmg the pronoun w

%l(g,'”ig blacklsh,, wcﬂgeu somewhat learned

Reapine LEsSON.

ARl Bl o BmaE _ | M Al c}i'ivu’gt\aﬁl

good children of books silver - of long . forks™ ' *
SECTRR TR IR S VIREERR - SRRPC I G

black man ‘of countenance | deep well of water
g, T el o | G e e yd

sour mangoes sweet figs - | high tree of root in
e g o0 AN | o ol aadB

high hill of top- v1llages of good habitations in -

A

N‘ote‘ There is no word s1gmﬁcat1ve of degree correspondmg to the Enghsh
- < t00.” Hence the learner finds conmderable dlﬁ‘wulty 1n expressing this idea s0 E
'frequent]y reverting to themind.  The lack of such'a term s supphed intwo ways:
1. ' By the use of the superlatlve whlch from the ecircumstatices of use. may‘
by lmphcahon suggest the idea of «too,” espécially if a stress be Jaid upon the
.word " Ex. h?-l ﬂg& @ldlqg ulleu Exl you spea.k very fast (1. e. by 1mp11catxon
to00 faSt) : :
2. " Byaperiphrasis declaring the bounds transaressed, as of propriety, neces- -
' sity, &e.  Ex. WP q sadl qdl ‘lvdli 2{7){[ "There has been toomuch '
rain (more than is needed). - '
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QA R 4w AT ”ﬂ@ll"?ﬂ
largev cit.y of people - large box of naﬂs
A gl Al NMa | el WAl el e
warm clothes'of price : .'ghree’n trees of green leaves
Al el s [T T DT T
dear millet of grains" “white elephant of large cars
g WA 4 gug 2y Bus Al Al uxed
cheap silk’ of cloth | good child of dear toys
T N T B A A A
red horse of eyes sky . of "glittering stars
Bl w4 g ﬂgzi-« SRR A axaa Ty
white cow of ' milk differen‘t_coun'tries’ of customs
ad Yl A WA oawm da
soft bread of flour - - and manners

. Pronouns.

The Pronouns of this language are reducxble under four classes. -

1. Personal Pronouns or those Whlch represent persons or
‘thmgs These necessarlly comprehend their genitive cases, n
which form they become possessive pronouns. '

2. . Definitive Pronouns or those Wthh deﬁne objects, thelr
A quality, quantlty, &e.
- 8. Interrogatwe Pronouns or those which are a- medxum of
mterrogatwn asto obJeets, quahty, quantlty, &e. . .

~ Nore. Adjectwal pronouns, when used as substantives, arelike them suscep-
tible of preposmonal cases and number, ‘When used as adjectlves in quahfy~

mg substantives, they are aItOgether declmable like adjectrves, accordmg to their
termmatlon. ' : ' )



. GUJARATI LANGUAGE. 47

"4 Relative Pronouns or those which have relation either an-

ticipatively or respectively to a substantive, either expressed or
understood. 'These involve their correlates.

) 1. ‘PersonaL Pronouns.
These are undeclmable for gender, being in thelr ong ina
form, mascuhne, femmme, and neuter. They are dechned for
case and number as follows.

1st PEmsox. . &

Singular. o  Plural.
: . S o ) . m foow
Nom ¢ L e Nom.' 63 .or & wex.
Ae.* - L e,
* Gen. Hlém, &c.f of me or my Gen. @Hl% &e: of us, Or our.
Dat 34 to me. o Dat @wﬁ, or sﬁlﬁ to us.
“Ab. A byme. - Ab. @51, or g"a-‘u'-w by us.

~ Additional form takem from tlze Possesswe Pronozms §
Smgular ' Plural
iémi %o or by us.

Ab, 3 ,

;
¢ §=u§1?; to‘or by me.

# For~t'he' reason of Acouéaﬁve, being w.antihg, See Refnarks on Ace.
N ‘This is the possessive pronoun and is declined as an adjectxve
f This plural is often used for dlgmty, instead of the smgular ,
8 This i is used both as a ddtive and ablative. It is doubtful whether it can-
not be resolved wholly into the ablatnve The form 'ﬂ’a 81gn1ﬁes me, in my n-
» dividuality. The form HIGI, signifies me, in my possession, i. é. in what be-
longs to me, duty, obligation, &¢. “Its chief use as an ablatlve is with the infin- '
itive imood. Ex. HIIR evg Y, by me it is necessary to go. This form.
is also the ablative of the. possesswe, signifying by my, e. g. g1 9 g atmy
- house. It must not be confounded with its use as a personal pronoun.
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- 2ND. Forwm. (Px:ﬁnAL) *,
iy self, (Obsolétej f.

me. g - we.
Gen. | »nad &e. of us 1.
Dat. R T . tous.
Ab.. “ AN © by us.
v | 21}:5 PERSON. q v
- Singular. - - .. ‘Plurdl..
m. f. n . : 1o ‘ mfo
Nom. i thou§. Nom. d3 or asi you 1
Gen. Ay, &e. ofthee, thy|l.l Gen. @, &c. of yoi
Dat. 43 to thee.. "~ | Dat. axa or- 4R to you.
Ab. 3 By,‘&c.'tl:lee.. 4B anor am ™ by you.

* The first form é‘&xis used.throughout‘all its cases when the person ad--
dressing does not comprehend the person addressed with himself. The second
_ form is used throughout all its cases when the person addressmg comprehends
with himself the person addressed. Two beautiful ﬂlustrauons of these two’
forms are found in the Gospel of John, 7. chap. 5. ver. « Dotk our Law,” &ec.
Here the 'second form ’-"{l‘{g{ 1s used, beciuse Nlcodemus comprehended the
Sanhedrim whom he addressed w1th ‘himself. The other form 1s illustrated in
John 19: 7. «By our Law,” &c. Here the first form g1 must be used,
g because the Jews: did not comprehend Pilate with themselves. .

t 214 is sometimes used for respect instead of the second personal, pluta] as
-1 gfel BB P Where are jou gomg"

- 1 Declinable as an adjectlve in the contracted form ‘»{Hg g[l g; our.
3 ThlS smgular form is addressed, 1, to inferiors; 2. occasionally as a mark *
of aﬁ'ectlon ; 3.1n famxharxiy ; 4, in addresses to God.

. || See note on '#[?L o

% The possessxve pronoun, dechnable-
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ADDITIONAL FORM.* . -

<

Singaldr. B Plural.

Dat.)' ' Dat.?
- Caigl to or by thee. Ayl t b .
. g ooy thee | Tt o oy yon

" 3rD PERSON.

- % and 4 He, She, or It. .

Singular. ] « Plural,

m. fo n m. f. n
Nom. 4 he, &e. | Nom. a5 they.
Ae. dit. Ac. & them (neuter).
Gen. A7, of him, &et | Gen. TSI of them.
Dat. &3, to him, &c. | Daf. 353 to them.
Ab. 3§, by him,&c. | Ab. AT by them.

4 is declined in the same way. These as well as %) are used

as definitive Pronouns, ,
3 is likewise the correlate of & (see &). -

.

RerFLEcTIVE PRONOUN,
Wa Self or Selves.
IsT. 2%p. AND 38RD. PERSON.

Singular and Plural.
m. fo
Nom., W self of selves.
«® Voc. Wid o self, &e.

* This plural form is'in general use for respect, instead of the singular.

t 'The possessive ptonoun declinable.

1
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* Gen. iR of self, &ec. *
 Dat. WA to self, &c.
4b. W by self, &e.

-Rqﬂective Pronoun.
| Smgulm' and Plural 4 4q each reSpectlve]y,
: Itis declined like Wi

Ex. 1. %3N 32 awu” They went each to his own
house.

* The possessivé pronouh, own, declinable. 4
Note. This pronoun may be used with either of the personal pronouns both
singular and plural, as § g I myself,  N{d thou thyself, q Nid he himself, i. .
exclusively of other persons, and so on through all the cases. But in the geni-
tive case it has a somewhat modified meéning. It does not then denote posses-
sion by one’s selfas exclusively of othersin a sense corresponding to the English -
< own,” but it denotes the simple idea of belonging to self without any extrane-
ous idea of peculiar appropriation. By its use it merely refers the thing possessed
to the possessor, and precludes the reference of it to another party; Ex.'q Wd|F
.él?-l @f:‘f%& he liflé his'hand, (literally the hand of self). Here the idea-ex-
pressed is not, that he lifts Aés own and not another person’s hand, but merely
that /e, the subject of the verb, lifts the hand of Aém the same subject. Refer-
ence to any one foreign to the subject is prevented. In English, were the expres-
? sion used, « he lifts his hand”, it would be doubtful whether the person lifted his
own hand or the hand of some one else. - '

. Such ambiguity is frequent in English, but it is enﬁre]y removed in Gujarati
by the respective uses of these pronoﬁns._ Were it written @7} gl¥, it would
certainlj mean that he lifted the Land of another person. - _

This method of distinguishing persons must be acknowledged a great beauty in
the language, and reéognition of it is requisite to a good trahslation. .
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Pronouns with Preposition suffived. -

With §&.

" %from, &e. 0 Mol zfrom, &c. me

N QUYL A1

aid for. | g e for me.

¥ near, to. Higl{l Wl near, fo me.

i in. g « | Mg Hj‘ in me.
. With ¢ With Q
qh-del from, &o. tﬁee. A-qu from him, &e.
A1) 441G 4q for him, &e,
A did for thee. AUA-deuA near to him.,
agtdl WA near to thee. ‘dxi-d-t in him, &e.
digint in thee.

With w4, Wik .,
aal-wenyl from us. Ui Aai from self, &c.
. wqu@d for us, Waa iR for self, &e.

R4 near to us. Yaielwd near to self, &ec.
A inus. - T Riai-dieusi in self, &e. -

2. Dl_:ﬁNITI_VE Pronouns.
. Ist. of Object. .
2 A this
~ cd - that
W41 That yonder, is dechned as-an adjective.
| expresses prox1m1ty, “j expresses prox1m1ty less prox1mate,
d express remoteness, Y4 further remoteness. Although d

are declined as the personal pronouns.

-
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an'd"l'éu are classed among definitive pronouns, they sometimes
correspond in power to the Ehg]ish Definite Article.

They do this when they define in the fact of previous cogni-
zance; Ex. § or W& oflvudl i@ 21 ¢l may be rendered, “The
beggar came yesterday” i. e the beggar of whom there was cog-
nizance in some way or other. These pronouns cannot be used
as the English ¢4e when it is used to specify a class; as, ke Hin-
_dus, the Persians, &c. nor to express monadlty, as the &aun, the
Stars, &., but are used to specify individuals.

2y ¥ § have prolonged feminine forms, which are used with
only a few words, as a1 viieg signifying side, direction.

These forms are »jtel el defl. These forms seem used for
intensity of demonstration, and answer to the English vulgar
form of this here, that there. '

The following are indeclinable for Gender and Number, but
declinable for Case, as a Substantive:

"% any, some (person or thing), ¢ any whatever, (person
or thing).

$¥ * any, some (thing); ¢x §¢ any, whatever (thing). - .

By Ay each (person or thing), ¢a®y ¢3% every one (person
or thing).

, WTist any, some one (person or thing); Yy any, some
one (thing).

.

* %4 is not the neuter of ’glg, as it may be used with a feminine; $Y 424q
some thing. ‘ 3
t DYy means some one or another. The particular one needs not or
cannot be specified. It may be tr;msllated occa‘»éionally.by “a céttain,” which

the frequent power of 9} (see Remarks on Article).
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2, Of quality, quantity, kind.
(Declinable for gender, number and case).

m.  f. n m. f. n.

2 ) 9 so (in quality. | 4 4 so, &c
MRA ol ¢ so (in quantity). | 3@ ol & so, &e.
qy 8§ so (in kind). By i § so, &e.

3. INTERROGATIVE PRONOUNS.
1st. Of things and persons.
(Declinable fdr case). ‘
m. f. n - -~ om. f. =

Sing. A ! §  what? | Sing. s& 58 s¢  which?
Plur. n ! ai  what? . | Plur. st 58 s¢i  which?

st has a feminine form el corresponding in use to ¥efl, as
el which side? ‘

. Singular. | Plural.

m. f. n | m. f. .
Nom. B who? Nom. eyt whom ?
Gen. %aAc  of whom? | Gen. HWA  of whom?
Dat. w3 to whom? Dat. 504 to whom?
4b. wg by whom? | 4b. HE&™ by whom?
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2, Of qu.ality, quantity, and kind.
' '(De(';linable for gender, number, case).
TR (O
a4 how much?
U 3 of what kind?

o0

of what quality 7

°

I~

4. Revamive Pronouns.
1. Person and Thing.

& who, which, what.*

Singular. Plural.
me f. n .
Nom. & who, &e. - Nom. 3, who, &ec.t
Ac. & who, &e. : Ac. &%, who, &e.
Gen. 3 of whom, &c. Gen. 34 - of whom, &c.
Dat. ¥3 to whom, &c. Dat &3 to whom, &e.
de. F& by whom, &e. Ab.  FHF° by whom, &e.

* The plural form is not retained before a substantive. '

t This pronoun in most examples differs in position ﬁ'orh the English relative
who, but agrees with-it in power.—~The following sentences illustrate both ‘its
> power and its position. 1. “At what time ye hear.” 2. «Wiho is wise will
understand.” This pronoun is both anticipative and reflective, differing in its
power according to its respective uses.~—l. In the following example this pro-
noun is an anticipative relative. &% 'aﬁ@:qﬁ' a¥ ¥15¥1 the man whom you
sent. This is a specimen of the general use of &, . What i its syntactical
power? It is simply a copula or connecting link between Hia and AlgdLL
(in a way analogous to the Greek article or demonstrative), connecting the two
elements into one complex subject, which but for it would have been a complete
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The correlate is d, he, she, it,

Relative. " _ Correlate.
& ® whoever, &c. specifically § q he, &ec.

| & % whoever, &c. (person and thing.)} Individually

& £Y whatever (thing) : :

There is also a feminine form ot corresponding to ¥R in
use; as <o\ a3 whichever side. The correlate is qefl.

2. Of quality, quantity, kind.

(Declinable for gender, number and case.)

Relatives. : Correlates.

m. f. n N m. f. n.
&4l §  as(inquality). |adt 4 § so, &e.

Q@ | § as.(in quantity). | AR Al § so, &c.
0 & §  as (in kind). aqu 4 s0, &c.

Olwo

sentence, and qualifying it to be the subject of the following predicate which
is headed by the correlate. If this view of its power be correct, then it follows'
that this pronoun does not distribute. It does not sygnify «whoever.”  This is
the province of & ¢ which necessarily distributes. It is not denied that &¥ .
may be often rendered by whoever.—But they are not equivalent. - ¢ does not
by its own intrinsic power refer the object to which it relates (whether expressed
or understood) to a class. 'The object may or may not be one of a class but
the use of thisCpronoun does ot elicit the fact. In the following Exame
“ples, . -
1 & qye 3;3'?11 712} 4 &ec. the sea which does not dry up, &c.

¥

2 & yrev AQAA 35098, &c. the sun which dries up the river, &e.
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VERE.

Verbs need to be considered by the student of this language,

1. As to their structure. '

2. As to the nature of the action they signify.

3. Asto their conjugation or the inflections which they un-
dergo for the ’representation of mood, tense, &ec.

A comprehension of these three particulars is essential to an
adequate perception of the genius of the language and to the,

“purposes of its application in conversation and composition.

2
There is precluded all distribution, the ideas being monadic. The pronoun

"in these two examples has the same power as it has in the above cited, viz. it serves
as a copula. This pronoun therefore may precéde any word denoting monadity, as
God, father, &ec. '

3. The following example illustrates the use of ¥ as a reflective,
de & iR gl B RS
The syntactical power of the pronoun here is, that it places':the words which
it heads, with the word to which it re]étes in a state of apposition. Yada is
apposed with ~ %{Qﬂ&, 50 as to signify‘ no more than the words Y42 and
Yol in apposition. Did the pronoun precede Y243, it would make the sen-
tence a complex subject.  Being placed after it, ¥ 24 is alone the simple sub~
» jett, the other words being only in apposition. The reflective use generally.
expresses an after-thought. In rendering «¥ saw to-day the man whom you
saw yesterday” the pronoun must precede “man.” In rendering «1I saw ¢ man
to-day whom you also saw yesterday,” the pronoun must follow, «I saw a man
to-day,” as in English. Although the clause of the sentence niay be rendered
«him you also saw,” yet the 'use of 67 in such dependent sentences is very fre-

quent.
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1. Verbs of this language are either. simple or bompound.*
Coinpound verbs consist of two or inore verbs conjoine%l.

Ex. v 3¥§ to finish writing, is compounded of a™g to
write, and ¢4 to remain. ]

Verbs are compounded only of verbs. The language admits
no other element of composition. Corflposition by prepositions
so common to other languages, is unknown to Gujaréti,

2. Verbs are divisible according to their signification, as
follows : . o , - ‘ :

(1) Intransitivet or verbs which signify action, inhering in
but not issuing from the agent; or in other words, which express
subjectiveness distinct from mediate agency. Such are verbs
denofing existence either pure or modal; as, 34 to become, 3¥4 to
remain; and reflective action, or action remaining only with the

¥ Many call certain nouns and verbs in their conjunct state comi)ound verbs,
‘as 212, 241 to think (make thouglit), U4 2] to abuse (give abuse). This
is erroneous. The noun is governed by the verb and is wholly distinct fromthe
verb. We might on the same principle call every infinitive in English conjoin-
ed with a noun in the objective case, a compqund verb ; as, to give abuse, to do
harm, &c. Again, many call a verb conjoined with an adjeétive a compouhd
verb, as WYy ga\g" to shut. We might with equal propriety call such English ex-
pressions. as, to make secure, to keep hot, &c. compound verbs. The Gujarati
employs nouns and adjectives with generic verbs to express specific actions for
which it has no specific verbs, but in their conjunct state they, are not to be call-
ed compound verbs. Insuch examples there is but one vérb, and that is simple

and governs its noun in the objective case,

t  The terms, Transitive and Jutransitive, do not express the exact nature of
these ‘verbs, which might be denominated subjective agents, and medial agents,

‘but the definitions given will prevent erroneous conceptions.

8
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agent, as oqag to learn. Such verbs may or may not express
objectiver;ess, according as the signification of the verb may be,
and therefore ‘m-ay or may not have an objective case. ,
. This class of verbs- recognizes the agent alone as acting, and
not agency as proceeding from him. To denote this agent these
" verbs always have a nominative case in their aorist and aorist
compound tenses, and are in this circumstance distinguished from
verbs ' ‘
(2.) “Transitive, or verbs which signify action issuing from
the agent, or in other words, which signify medial agency as dis-
-tinguished from subjectiveness. Such verbs may be "divided into
two classes:” lg. Those whose action issues fr(;m' the agent, but
does not go forth to the object. These may be called simple ob-
jective verbs and ‘always govern an accusative. 2nd. Those
whose action not only issues from the agent but goes forth to its
object. Such may be called final objective veri)s, and govern
a dative case. Both classes reject in their past aorist tenses a
nominative case., and in order to the representation of the media-
lity of agency, require the agent to be placed in the ablative case,
and the object in either the accusative or dative according to the
‘government of the verb * (see Ac. and Dat).

* The student will doubtless be perplexed with this p}inciple of.the ]angﬁag@,,
and will be .glad toreceive any elucidation of the apparent anomaly of these two
classes of verbs, Let him then first of all recognize the fact that the infinitive
takes an ablative case of the _subétantive, in order to represent a medial agent.
Thig principle reduced to terms simply expresses the formula ;‘ Tgy a subject to
do an action” The following "example, WA Yo Y 4 AM-
qois rx_-eso]valile into, ‘By men to lo{re God. Here _tliere i8 no difficulty:
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(3rd.) Passive verbs, or those significative -of action, the object
of which is identical with the subject of the verb, the s{ibject sus-
taining the action of the verb e. g. ¢ 0416 26 I am pained.

(4th.) Causative .verbs, or verbs significative of action pfoduced
not directly by the subject of the verb, but medidlly through one

Now, if we remember that the aorist is nothing but a gerund denotmg.mere ver-
bal action, with the superadded idea of past time, the application of the above
principle will present no difficulty. Instead of the infinitive example which runs
“ By a subject to do an'action,” we must read by a subject done an action,”
or according to the gerund formula, «by ‘a subject was the doing of an action.”
The following example, H[Q’ﬂlﬁ g € 4] 4H a\lulﬁ is resolvable into,
«“By men loved, or was loving to God.” There seems thezefo\'e no difficulty in
the case.

It has been assumed that the aorist is a gerund. That it is 80, is evident from

1. Itis not to be viewed as an ithpersonal verb, inasinuch as it agrees in gen-
der and number Wwith the object which it governs,

2. It isnot passive, inasmuch as the object would on such a surmise be
pla'qed in the ;mminative, and not the objectivé. 3. It is not a participle, since-
were if, no reason would exist for its differing from the participle in {g|, in the
fact of its being emplbyed as a tense without the auxiliary. It is therefore a
gerund. In intransitive verbs, the subject is considered-as acting; the subject
is therefore in ‘the nominative, andiby the fact of -being preceded by a subject,
the gerund assumes the nature of a tense. -In transitive verbs, the geruhd still
remains, having no immediate subject, and agrees with its object, There is
still one difficulty left, viz. u;hy is not the object always placed in the dative case ? _

This difficulty may be met by asking, why is not the object by whatever verb
and tense it may be gt;verned, placed in the dative ? When the accusative is
governed, the sentence is resolvable into 1 ‘Subject ; 2. Action ; 3. Object: but
there is néthing to connect the action with the object. In the case of the ao-
rist when governing an accusative, there is 1. Instrument; 2. Action; 3, ObJect :
but nothing to indicate the transitiveness of the action. Both cases are paral-
lel, and all that can be said is, it is a principle of the language. (See Remarks .
Dat. and Ac.) '
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or more media. e. g. A1 to cause to eat (one medium);
R CNICT to)cause to cause to eat (two media).

3. Verbs whether simple or compound, neuter, active, pas-
sive or causative, are all conjugated in the same way. Hence
there i is, strictly speaking, but one conjugation.

The language for the purposes of Etymological change.s re-

. cognizes but one verd, however verbs may differ in signification.
This universal conjugation comprehends:

1. The Imperative ; 2. The Infinitive with Gerunds and Par-
ticiples; 3. The Indicative; 4. The Coﬁtingent (comprehending
within itself the powers of the Subjunctive, the Potential and Con-
ditional). o

Before proceeding to the Regular Verb, it is advisable to study
. the auxiliary verb ¥t be. This differs in signification from the re-

gular verb 1 in the following particular ; ¥ signifies being or
- simple existence without reference to any thing extrinsic ; 4
\éigniﬁes being z’mclzoative, or being taking its rise, invdlving n-
separably the idea that before it was not.

"The third person present of ¥l is the Enghsh copula. This .
verb is an auxiliary to ¥ and to every other regular verb. Itis
- defective and irregular. .

Its partlclple and present tense are derived probably from a
verb now obsolete. -

It may here be remarked that there is no equlvalent in the lan-
guage to the English ¢have,” but the place of this is supplied by
this verb. : ’ ‘

“Ex. 'ﬁlél‘-ﬁ ‘ll’i ‘l!f&ll B literally, money is with me’l e. I have money.
It also supplies the place of that verb asan auxiliary, e. & & aul %g@t I have

been.
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Remarks on the Auxiliary Verb, & Be.*

The infinitive is of unfrequent use, as 44 has been substituted.
The adoption of it and of the gerund in’its cases, 1s indispensable
to correctness on some 0ccasions. '

The imperative is used only in a precative sense, and espe-
cially in the blessings so lavishly bestowed by Bramans. There is
a peculiarity about the imperative of all verbs when thus used, viz.
that the verb does not agree with the nominative contained in the
matter of precation, but is placed in the second person to agree
with the person addressed. .

Ex. Y@Refl a4l 443 4l 3y may God’s f'avour' rest always on you.
" The present participle §ldl, is used chiefly if not wholly with a negative particle
_ to form a second present tense. Ex. i RuH{ Vel Ty St 4] no such
people are (i. e. live, are found) in this country. The second p~articiple qui"
signifies in, or during bein:«;, and is used : )

1. Asa genitive absolute. _

Ex. gl 8al d Qyiyl a1t while I was, he went hence (in my being).

. 2. As a disjunctive conjunction, espeéially with the aorist of
a verb. :

Ex, g a9 el 8ai 4%l eaidl ? Do you not know,. notwithstanding

that you have studied ? : '
. The first present differs from the second, as follows:

The first expresses being present and actual, without refer-
ence to any thing extrinsic to itself, as of nature, habit, &c.
and as uncdnnected with time in general. '

Ex. 1 é'ﬂi’i[ 86 I am si(_:k, i. e.now and actually, not ngturally ﬁor

always.
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The second is used as follows :
Ex. 2 4 Q4] &, A e 8ef I am smk in this country, i. e. such
is the habit of my constitution. Agaln ngaﬁ w49y él”i&,' man has two

feet, i. e. such is his nature or constitution, in universal time.

The latter tense is therefore used to express universal
quality, as inherent in sensible objects. 'The former ‘is used to
express moral maxims and principles” (which from their nature
are viewed as present and immutable). This tense alone can be
used in propositions relative to God.

The imperfect is the equivalent of the English “was”. It is
also used in the latter clause of a conditional sentence, instead of
R, and signifies were, would have been.

Ex- d {50 «8ld ql AR @rj It would have been a good thing, if he had
not come. The future is the same as the second preseet contingent.

Futurity and centingency can only be distinguished by the cir-
cumstances of use. When used in the first person, certainty is
generally expressed—also when rendered definite by an adverb

.of time.  Without some definitive words it is assumed to express
contingency. The first present of the contingent, according to
the pewer of that mood (see Con. M., expresses :

Ist. Mere hypothetical contingency, as is expressed in English

, by be. ’ :

Ex. o d aiel A3 If he be not there.

2nd. - Logical inference, as is expressed by “must” (ina de-
pendent sentence). : B

Ex. oA Qe 1 WA & 97 Q5 1 U6t If she be my mother,

I must also be her son.
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3rd. What is compatible with the nature of things, as ie‘exPress-
ed by “can,” “could.” y

Ex. ¢ 9 yo YaRAude 997 5 ‘eiv?t_ Can this thing be pleas-
ing to God? It can never be.

_ 4th. Logical allowance, or somethmg granted or supposed as
expressed by may, let, granted that.

Ex. q [da qad ™A 9 e Higl digh ovq That clty may be dis-
tant (granted) but I must go there.

5th. Allowance or permission, arising from indifference as is
expressed by ¢let,” but not.injunction. .

Ex. & 9y (™ A ‘lléli'&j? If it be so, let it be s0, what is that
to me ? _ '

6th. In a dependent clause it is used to simply reiterate the:
meaning of the former clause, as is expressed by ¢és.”

Ex & yd WHA s1d W A & U WA A UG U What is black,
is black, and what is white, ¢s white.

7th. In an interrogative sentence, it frequently expresses in-
cumbency, as expressed in English by should. .

Ex.  Hig1 s 3™ @l&l qa €% 3 OI6f P My father may be a fool, but -
why showld I be ? .
The second present contingent differs from the first in the fact
“that it expresses not hypothetical but circumstantial contingency.
In a hypothetical clause it is rendered by ¢ be,” in the dependent
clause by ¢ may be,” ¢ can be,” as also in an independent sentence.s
Ex. 1. 49 aiel .@31 ql el ag we digl YR If he be there, his wife
may be there also. 2. d Higidl A SRy &e. She may be my mother,
but &c.

It is also used in the same way as Y9N, in a reiterative sense,
which see in 6th rule above. '
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The aorist according to its power (see Verb) is used to ex-
press: °

1st. Mere hypothetical contingency, as by “were.”

Ex. Ql A YAl Vid If the king were just.

2nd. Logical or clrcumstantlal inference, as expressed by would,
should, (in a dependent clause).

Ex. ’al 'ad'ﬂ 4w -@“ﬂ St His subjects’ would be happy Thisisa cir-
cumstancial inference, not a declaration of what would ensue, to eXpress which
Yial would be employed..

3rd. What is compatible with the nature of thmgs as expressed
by *could” (in any kind of sentence}.

< Ex. d s@m @ é?ll HR2| digl 31 et ? He was here yesterday, how
then could ke have been there?. .

4th, ~ Logical allowance, &c. as is expréssed by “might.”

Ex. d widl did q Wl ‘{Lﬁg &¢. He might be, or might have been ill,
but &¢. ' :

Observe, that the contingent tenses of this verb preclude in-
tention of mind as expressed by “will”? and as common to other
verbs. Thls can be expréssed only by the verb a1 become.

C’myugatzon of the Au:mlaary Verb & Be, ( pure existence),
i egular and defectwe.

Rl Romr oF THE VERB.
Imperative  Mood.
Present TENSE.

Singular. R " Plurdl.
¥ be thou, - UL be ye.

* For the power of the tenses respectively study the preceding Remarks.
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FUTURE.

A% be thou. | W™ be ye..

Infinitive and Gerund.

¥4 be, being. *
"Part. Noun. Jiauz be. er.

PArTICIPLES.
Sing. ¥t A g . Sing. 88U @ ¢ ]
e : , g being. ~ | A ' g being.
Plur, ¥@a 4 «qf o Plur. gdi 4@t i
Indecl. wgal being.
Indicative.
Ist PRESENT.V
Singular. ' Plural.
¢ war I am. '. ¢ 8Y T we are,
4 & thou art. | 4R By you are.
AB heis. 1 951 B, they are.
' 28D PRESENT.
Singular. Plural. d
& Qo w6 I am. ‘ ¢R W BYA we are,
4 WD thou art. AR U B you are.
A UDS he ig. G YA B, they are.

|

- * Let the gerund be declined as any other verb. Also let the infinitive be
- declined for gender. It is of seldom use.

9
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* Imnm*ic'r.
Singular. Plural.
¢ 4 g I was. ¢H ¢l Q\ dl we were.:
d ¢t @ g thou wast dRl ¢t 4@t di you were.
dgdt @ g hewas., AT 4 ai  they were.
. Furure.
Will and Shall:
m. f. n
Singular. e Plural.
& uva T will be. : &R YT, § we will be.
d ¥ thou wilt be. aR YA you will be.
A ¥X he will be, e A they will be. '
Contingent  Mood.
: IsT PRESENT.
’ Singular. - ) _ Plural.
& U8 I may be, &e. ] ¢ WY we may, &c.V'be.
4 &3 thou mayst be, &e. as YA ybu may, &e. be.
, 4 ¥ he md¥ be, &e. %) W they may, &ec. be.

28D APRAESENT.
m. -fo
Singular. | Plural.
Sy 1 'may be. | ¢RA WY we may be, (same as
future).
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. AoRisT.
Sz'ngzglar. . Plural. ’
¢ ua I were,-&ec. .| ¢R Wa we were, &c.
4 ¥ thou wert, &ec. an ¥d you were, &c.
q ¥d he were, &ec. | A% they were,&c.

Npgatwe forms of Tenses. '

Ist. Present ¢ ) I am not.

2nd. Present ¢ ¥di-dl-d 44t - 1am not.
Imperf: ¢ Jd-A-g I was not.
Imperf. § «dieu-di-g " be thou not.’

Y

Remarks ox Moops axp Tenses oF THE ResurAr VERE,
TRANSITIVE AND INTRANSITIVE, WITH ILLUSTRATIONS.

Imperative.
Present. @™ 2nd. pgrsdn, write thou—is the root of the verb

to which every suffix is made. ‘
Future. @™ 2nd person, write thou—is especially used af-

ter the compound participle.
Ex. aigl v @ we¥ Lit. Having gone there, write.  »
This mood is used in the precatory sense, for curse or blessmg

Ex. d¥ia) 150 Yal 2443l QISR May your child live long.

Infinitive, &c.

©

Present. «™wd to write, writing—is both infinitive and ge-
rund. This is formed by adding 4 to the root. As an infinitive
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it is susbeptible of gender. As & gerund signifying the verbal ac-
* tiom, it is placed in the neuter.

The following Ewathles;illustmte both. *

Ex. I qyIR 12} diq 38 (inﬁnitive) You skould speak the trufh

Ex. 2. dwi§ 3¢d 44 Rj[§ Qiotg Ayl (gerund) Your saying does not
please me. A

The infinitive is used 1. as the English infinitive, when not ex-
pressing finality. 2. With the auxiliary in the third person, to
express.action- that either is to take place or is desired to take

place.
Ex. 1. g1 aigl &g B 1 have to 80 there

Ex. 2 awi gevudl euil GlL;ﬂex 7 Do you wish to study Gujarati?
3. To express obligation, duty, &c. in a sense equivalent to
must, should, ought. )

Ex.  a3¥ Well ddlaist el All should, &e. obey their.parents.
See also the first example given under this mood.

This power is possessed also when the infinitive is used with an
auxiliéry. ’

Ex. q 514 AR 39 ¢g You ought to have done that work.

" 4. Agan imperative, to express a command or. desire with-
out harshness. . "
> Ex. A, HIGL @m »idd Pray come to my house.

As a gerund it expresses invariably the verbal action, and is
used in every respect as a substantive, being -like it declinable
with prepositions.

Ex. A4y G—[gqliﬂ le J\} Y194 B There is much good from study-

ing science.
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* The gerund in its genitive case, neuter gender, signifies *

1. matter relating to verbal action. ’

Ex. AU d43 'gt!;cuai ':3, I have somewhat to say to you.

2+ Incumbency, &c. especially in a negative sentence.

Ex. 1. 4§ . e?uc—{qlaj %yl He said what ought not fo be said.

Ex. & gD\q[g qga\cug 51 B Is this ‘a work ‘that skould, or
should not be done ? g

3. . It is used to qualify a substantive, where we should in En-
glish use an adjective, or exptess quality by ¢ such as will.”

Ex. i A4 vpdusdiel airal B, ;i‘his is a tale that would corrupt the
mind (of corrupting). ' .
4 Itis used to express the several relations of the genitive
case, which belongs to' the substantive (see Genitive).

Ex. I aigl svet|sll |12l A roadeof -going there (the road to that place).

Ex. 2. {1212, 53dtefl dld A word of considering (a word worthy of consi
-‘deration), &ec. . ,

The gerund in the dative expresses 1. verbal action final.. It
then becomes a supine. It has a curtailed form which is of e-
qual signiﬁcation with the full one. '

Ex. g AL or ¢ ovicl o416 860 I am going to see.

“When followed by a substantive it expresses the verbal ac-
tion as subserving a purpose, where in English we use ¢ for” and
frequently a compound substantive.

Ex. I. qwqq 30 A writing desk.
‘ 2. - eld Yol Water for drinking, - .
Aorist Gerund. «vj written—is formed by addmg to the
root. This is undoubtedly a gerund though generally conceiv-
ed of as a participle. It { an element unknown to the English,
and frequently demands a periphrastic rendering. It is capable
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- of being the nominative of the verb, énd is declinable with pre-*
positions.™
Ex. 1. g 3¢ aAA @iof 8l Waat 1 said (my said) did not affect him.
2 A TG 4 U W4y How can he understand from youwr said ?

(what you said).

It remains for the reader to decide whether from the followmg
example which exactly corresponds to the infinitive, this gerund
be not likewise a past infinitive,

- Ex. d‘il?l\?l 511 @y I You ouéht to have v?ritten that letter.
Literaily, By you that letter written (;ught. 7 |

Part. 1Ist. Present. «vwii—is formed by suffixing Qi Itis
declinable for gender and number. It is used occasionally in an
adjecﬁval sense, as G3dq \ugﬂ boiling wager. It is used to ex-
press action taking place in present time, i. e. time present rela-
tively fo the verb w1th which it is conjomed

Ex. ¥ 4758 qul, I saw him running.

When repeated, it expresses reiteraied action. This is the
participial element of the compound tenses. Its signification is
involved in the I;resent tense, and hence of it there is no com-
pound. This participle is used with a negative particle in the
sense of the impdrative, also with the particle % as a present
tense negative, (see Conjugation). The plural neuter of thig
tense must not be confounded with i _ '

Part. 2nd. Present. «-wai—writing (in). This is formed
by adding di to the root. It expresses action in its i)rocess, and
may be rendered by in, during, on. Itis equivalent to a ge-

rund with the preposition %, -
Ex. 1. . § q‘ﬂ Qdl 9[41 I saw him wrmng, i, e. in the process.
Ex. 2. ARl Wetaal qel 5§ He said'Th my hearing.
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It is used in the same way as a Genitive absolute ; as, qai »q-
qai (.g ﬂ‘l’éi. w?u @’C\ll' As he was coming here, I was going there.
When it-has the participle e suffixed, it expresses the exact point "
of time, as is expressed by “on.”

Ex. .c\lej LinAdisy é a1 On my hearing him I went.

When repeated, the process of action is represented as length-
ened. '

Ex. eratdul g2al s2ai § 4@ ol 4iR 6  Travelling about the
world, I have obtained much knowledge. '

This participle has frequently the force of a mere gerund, when
signifying action considered as an art or science.

Ex, yevrdl Widal A4 =43 B, Do you know how to talk Gujarati ?

This last signification issues prohably from the fact that the ac- _
tion which represents an art, docs in its nature denote a process.

Part. Past. 5@ written—is declinable. It is formed by
suffixing %1 to the root. Probably this was ®i« which is a suf-
fix of the language. It signifies finished action in remote past
time.  This is an element of the compbund tenses. . This parti-
ciple subserves in neuter verbs the use of the passives, butis not
to be confounded with it. It also is used in active verbs where
we should use the passive, but in such cases the medial agént in
the ablative case is understood.

]i?x. T3 Y{9%1 ¢l The horse was tied up. That ié, Some one (under-
'stood)"had tied up the horse. T

It is often used as an adjective like the English participle,

Ex. @iy A learned man, o

Compouﬁd Past. «Q or ¥\ having written—is formed by
suffixing ¥ or the more perfect form ff'ﬁ to the root. The former
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is used in the compounding of verbs. This participle signifies

1. Pdssession of finished action by some agent. Tt is used
with another verb where we use two verbs in English connected,
by a conjunction.

Ex. 4143 QA qigHi «i% Break off a leaf, and %hrow it into the
water. ) ) )

2. Action intimately connected with that of the verb which
follows 1t, either as medial to its accomplishment or as the mode
of its acomplishment.

Ex. qd i) ¥ 31 5907 @D He deals deceitfu}jy with me.

3. When the action which it denotes, is not physical but re-
lates to exercises of mind, it expresses that action as contempora-

- neous with or as prior to the .action of the conjoined verb, as

may depend on the nature of the mental exercise.

Ex. * Yaarof 1y 0 AR Walk fearing God.

The imperfect form even when expressing physical action is
chiefly limited in its power to that of medial or modal action.

Ex. v svend 18 I make known by writiﬁg. -
This participle is, like the others: repeated to denote repeated
‘actiop. ' .

Futtire Part. @5t to, about to, going to, write—is decli-.
nable. Thisis of the same form as the genitive of the gerund,
but is not to be confounded with it. It signifies action to take

place in future time. Whenever used, the auxiliary is expressed
or understood. '

BN

Ex. é sY EBUA 8O0 I am going to say something.
This participle, although seeming to express intention of mind,
&e¢. does not really do so; it merely expresses futurity.
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Pérticipial Noun. g writer—is formed by adding <u to-
the root. It'is declinable. - It denotes simply and solely a thing
or person in whom the action of the verb resides. It is no tense,
i. e. it expresses no manner of time, as is supposed by some. By-
expressing the action of the verb as inherent in an individual, it
affords the strongest inference that such action will take place,

“but it of itself does not express this. This is especially the case
in a negative proposition, where by -denying the residence of the
action, it is assumed that the action never will take place.

1 Hd 514 _s21R. <Ml I am not the doer of such a thing. (I will or
would never do such a thing).

This noun is therefore a perfect equlvalent to the English par-
ticipial noun in er, or the Latin in or. It is often used, however,
when the English uses the present. to express general quality.

Ex. i HIQ M1} B The tiger eats flesh, (is an eater of flesh)»

Indicative Mood.

Present. eng 9@ I write, am writing—is formed by adding
wef I am, to the present of the Contingent. It comprehends the
power of the English present and expresses - \

‘1. Present progressing action.

Ex. ¢ ¢ st qla 86 Iam readmg a book.

2. Action belongmg to- universal time ; ; itis therefore used in
all general propositions, .

3. In familiar conversation, action as about to take pléce im-
mediately. - '

g d‘*iliﬁ -Qllal ’4183\3 ﬂl&(g 86 I am sending (gomg to send) a servant
with you.

10
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‘4. Action originating in past time, and not yet completed _
where the English uses the perfect of the aux1hary LT

Ex.  d¥ Fadl elg1dl yevaidl Glglii.l How long ‘have youfb_een: studyiﬁg
Gujarati ? {do you study), | | A

5. Itis used in narrative of past events, when Wntmg senatlm

6. It expresses future action, which on account of its certain-
ty, is viewed as present, by the speaker. ‘

Ex. ;-\J{\ 943 :3 Aoy oG 86 I go (shall go) this year to Bombay.

Imperfect. € @™~di ¢t | was writing, wrote—consists of the
present participle and ¢di, was. Both elements are declinable.
It signifies -

1. Past progressive action.

Ex. § HigIR q’a\ v{f%{'al é?u Y was building my house.

2. Habitual past action.

Ex. am?@?l ‘Gé\i YA Yovenl @cu The English formerly worskip-
ped idols. ’ '

This use is very frequent, and naturally issues from the first,
inasmuch as past progressive action indefinitely continued, is cus-
tomary past‘action Heré, the Present and Imperfect correspond
in their respectwe powers, each expressing both action progress-
ing and action habitual. '

The auxiliary ¢ is sometimes omitted, especially if the tense
* be repeated twice or thrice, when it follqws the last.

Ex. q 4uyddl A ¥asd sdl ¢l He was scolding and mocking.

Aorist Trans. A «vg I wrote, have written.

Intransitive. & 3 I said, have said—is formed by suffix-
ing'y and a gendral suffix to the root. It is identical with the
past Gerund in point of time, being entirely indefinite, signifying
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no more Atha'nf't'lzle’- English participles said, gone, come, &ec.
Whether the time be remote or proximate, can be 'dedlfced,only
from the cirbumstance of use. It can be rendered definite only
by. the auxiliary. The English Aorist and Perfect are both need-
ed to express its power. It is used

1. in all narrative, expressing sequence of action, as the En-
glish Aorist, save when customafy action, or action taking place
itidep,endently in a definite portion of time, is expressed.

2. In conver,saiion as the English perfect, to express action

as having now taken place.

Ex. 513 9| ¢4 24101 3 The Government l;zs given an order,
that &ec. o
* Perfect. Trans. &~ 3B, I have wx;it,ten'.

Intrans. . ¢ i 8@ I have said. “This tense denotes
finished action in past time, conceived of as caming down to the
present moment. Tt is an exact equivalent to the English perfect.

Ex. ¥ deti QU 51914 @Vt B Ihave written a letter to (oﬁ) him,
Remote Perfect. Trans. R «a%Wg B I have written.

Intrans. gﬁm’&u w@ I have said—expresses past remdte_ness.

Ex. é qau %lél&i hay (HEI’GI 88f I have learned science for a 10an tirﬁe.

Pluperfect Trans. 3 avg ¢q I wrote, had written.

Intrans. & SuQu ¢ai I eaid, had said. This tense refers the fin-
ished action of indefinite time of the aorist, to the remote past,
i, e. to time recognized as past relatively to some other time, and
-this circumstance renders the time definite. Whereas the per-
fect brings down the indefinite to a precise poinf in present time,
this tense throws it back into a precise point in pas¢ time. When
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expreséing action in past time unconnected with other action, it
is rendered by the English aorist.

Ex. 1. {Q"gg?\ Qeadiani || é'?u Alexander came into Hindastén.

2 H ayd 59 iy Nden I never saw you. -

When expressing ac;tion past relatively ta other action, it is
rendered by the English pluperfect.

Ex. q gl Ql "’jllg‘\ll‘& 9413 é a1 @?;l I had gone, when he came
to my hbuse. ' ‘ A

Remote Pluperfect—differs-from the above only in the circum-
stance of time.
Bx. 3 ugld® WAl R 501t @@ ¢t 1 had writien a letter before
that day. " '
First Future ¢ ava. 1 will, or shall write, is formed by suf-
fixing Yo to the root. : .

1L It corr.xprehends the English future.

2. It is used frequently where the English uses should, or
would, expressing action viewed as further.

Fx. & ¢ ndla A HA w2 IF1 die,ior should die, b.ury‘me.

3. Where the English uses the present, especially when head-
ed by ¥y, - T '

Ex. ;:74[':1 AU A 2R &e. When my brother comes.

4. It expresses potential can, should. |

)

Ex. ?l Hiyg Al -ﬂ?l 1% 7 How can, or how should he eat meat ?

Observe. 'This last use does not express abstract capacity but a-
bility under supposed future circumstances. This tense is used
as a strong imperative.

Ex. d¥ digl s3Il «4€] Do not, i. e. you must not, go there.
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The above uses of the Future are putely phllosophlcal as they
all denote action viewed as future.

Ist. Future 2nd form. § @™d 3e I shall be writing. See |
the power of &4, and mode of distinguishing it from the contin-
gent. '

Ex. a4di §m €4 Ald § 4l QW I shall be writing at 10 o’clock
10 morrow. - - A

2nd. Future. & @™ai@) igéf I am to, am going to, write. This
tense expresseé action fo take place in the future, with express
reference to the present whence that action is to issue. -

" Ex. § Q@ ™Mdl {ﬂwqﬁ[. @ Iam going to learn to write.

3rd. Future. éawél?u g?u I was to, was going to, write.' This
tense denotes action #o take place-in past time, i. e. action isst-
ing out of a past moment into future time.

Ex. é QA gt v T was going to learn, but &e.

Observe. Owing to the different idioms of the English and Gu-
jarati whereby narrative, speech, thought, &c. are represented
in the one, under persons and tenses, which are not used in the
other, the rendering oft enses will be often found to differ ; e. g.
the present will be used for the imperfect, &c. (see Syntax).

Observe. The futuie perfect is wanting. Its place is occupi-
ed by the verb in a compound state with 3¢ to remain, which
signifies finished action. (See Compound Verbs).

Contingent Mood.

This Mood demands the special attention of the student. It
expresses contingent action, i. e. action viewed as dependent for
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its taking place on external circumstances, or ‘on the intention
of the mind." '

It isin this Grammar called the Contingent Mood, inasmuch as
it comprehends the contingent uses of the English Potential,*
Conditional, and Subjunctivet Moods, which have no appropriate-
form in Gujariti, The same form may, under different circum-
stances of use and different relationships in a sentence, have res-
pectively the signification of all the above moods. To present
distinct moods would therefore mislead the student.

The power of the Subjunctive is posséssed by the verb in this
mood only when governed by an hypothetical conjunction. 'The
power of the Potential, inclusive of the conditional, is possessed

by the verb when it is- contailie,,d either in an indepehdeht sen-
tence (interrogative or declarative), or in a dependent clause of
a hypothetical sentence. Such clause may either precede or suc-
ceed the sentence on which it is dependent, or that sehtenée ‘may
be understood. -In either case, there is a dependence which is
expressed by this mood as emphatically as though there were an
appropriate mood. R | ‘

“"The Optative sense is not-inherent in this mood, but it may be
expressed by the Subjunctive with a dependent sentence express-
ing desire, hope, &c. '

2

* From the potential are excluded the ideas of inherent capacity and obliga-
tion. 'Fhese ideas cannot be expressed by this mood but by other appropriate
verbs.  Ability is expressed by the passive verb (see Passive).

t By Subjunctive understand the Indicative made hypothetical (see Murray’s
Grammar).
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Would that ke were here, is rendered by 6.‘7[.(\1 Slul El(‘l @ {il%\.

May he perish, by d <19 A A A )

God grant that his.son may live Jong, by 43R« 53 A7 A5 A,

As this mood expresses the same modification of time as the
,Indicative, (the tenses of the one corresponding .to those of the .
other,) and therefore differs from it only in the fact of contingen-
¢y, specific remarks as to time under each tense are unncessary.
Ilustrations serve every purpose.

Contingent 1st Present. ¢ @ I may, &c. write. This tense
in its multiplied powers comprehends all the other contingent
tenses, save in the singlé circumstance of time ; so that in reali-
ty, with this exception, no other is needed to express all the mo-
difications of contingency of the whole mood. '

This single tense may therefore be represented by every sym-
bol of the English Subjunctive, Potential, and Conditional moods,
save in the circumstance of time. It expresses

1. "The mere Subjunctive differing only from the Indicative
present in the fact of its no¢ being declarative but hypothetical.
This is a frequent use.

Ex. &3 Bia? A W A3 3¢ If be beat the boy, tell me.

2. This tense expresses the intention of mind, as is repre-
sented by the English*¢ will” and first person ¢ shall.”

CEx @ audl g WA § and A% 5§ Iyoulike T will take 2®
walk with you. V -

‘3. This tense expresses the peculiar contingency involved in
the nature of things—the character of agents,—the force of cir-
cumstance, and also logical and circumstantial inference—such
as are represented in English by will or would, can or could,
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‘may or might, when used without reference to time or inherent
capacity of the agent.

Ex. 1. v,{l:qﬁ Hla dgé gQ a4 o{ﬂ A Christian would or wzll never tell
a lie.

Ex. 2. '5!151 ells 31 H12? How could an ant kill an elephant ?

Ex. 3. 34l élcﬂ,é ‘*llé( Q@ d q[qaiqg H13 Ifan ant can (or ‘could) kill
en elephant, it can or could or Migkt also-kill a tiger,

Ex. 4. 9aa1¢ ﬂl'q At el &1@1 Q% If rain con;es,' much grain will ripen.

4. This tense is used to express a purpose or end, when it is

‘ governed by a con]ugatlon, either preceding or succeeding ex-
pressive of finality, as3 that ¥ R therefore, in order to. In
such a case it is rendered in English by may, might, should, or
by the infinitive of the verb. |

CEx L yMI AR M AR :;ni»fmq €14} I punished him in order that he
1}zigizt imbrove. '

Ex. 2. 13 Hayd Meveny A 1R 24 w518 5B, The moon shines
that men may have light at night. '

It sometimes happens that instead of using the conjunction ex-
pressing finality, the sentence is placed in an mdependent form,
and made to appear as the subject of a proposmon.

Ex. 4§44 ou@R Q@ ad? a3 @138, ? Does it seem to you good that
he should abuse me {or for him to abuse me) ?

; 5. This tense is used, with the above Enzrhsh rendering in an
independent sentence, to express a supposition, a something grant-
ed or allowed, ‘ A

Ex. L %y qviad Y 42 4o He may (or might) make a mistake
once, but &e. ‘ ‘ : '

Ex. 2. H Ay e t'la(l au’i Yo He may (or m:ght) walk twenty gad,
but &ec.
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6. This tense is used in interrogative sentences to express
_thatslight incumbency to action, or opportuneness of action, which
is represented by the English skould, shall, must, or by the sub-
stantive verb followed by the infinitive, as in the phrase, What
am I now to to do? A ‘

Ex. L § gl Y5 8 AL Yy 260 ? Why skould I leave my
ancient religion ? . _

2. WGl BusU A oMl €3 ¢ 9 5§ My child isjdéad, what shall I
now do 2 (or can). ) '

3 e ngll é’ﬂ ‘g{?{ 'H'ﬂ YO Must we die of hunger whilst there
is grain ?

7. 'This tense expresses habitual action, such ‘as is rendered
by the English ¢ will.” '

Ex. qd sy Aev mtc-m B A 2 a@“sl 33 He will go danly in-
to the jungle and will then weep all the day.

When relating to. past events, this of course must be rendered
by ¢ would.”

Ex. d deani ¢al cr»ui a efla £xiA P 4 When he was in Fu-
rope; he would go about every day looking at the shops.

8. "When used in an interrogative sentence in the first person
it is used to make a proposal, or ask permlssxon, asis rendered in
English by shall, may, '

Ex. 1. g o8 May Igo?

2, . é'&?‘ A ¢54 gé? ,S;ha;ll I give him your orders ?

2nd. Present. § @~ 38 I may, &c. be writing. For ,the‘ pow-
er of this tense, see the power of the auxiliary Wéf page 62 which
is of course equivalent, and which is expressed by be, must, can,

11
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could, may, let; and in a reiterative éentence', by the indicative.
Let the following illustrations be studied.

1.and 2 @1 Q Yol WA U A AR ag v AU If he
be living in Bombay, (sub.) 2. His wife must also be living there.

3. W e T AILAL WAl AU He cannot be living in so wicked
a city. )

4 q digl 3\'§.&[ R Yal §§ 524l a\é He wgay be living thére, but
why should I live there?-

5. AL WD A WA YT AN o U A v R § Y

S8tz AUl If be be stopplng let him stop, and if he be gomg let him go, 1

shall not say any thing.

6. @ Qdad WA QARG U A Asd WA A usg UH &e.
What is descendmg is descendmg, and what is rising is rising &e. ;

7. & Hal };RW 'ilgl?l 53 D\L.’gcll RISl ? Why should 1 be living amongst
so foolish a people ?

This species of sentence very commonly has the force of the
third use given above. ' )

3rd. Present (dubitative). & @i @wfa 1 be, may be, writing.
This differs from the second present, in the same way as @ dif- -
fers from @ ks viz, the action of the former is purely hypothetical ;
whereas that of the latter is viewed as contmgent in circumstance.

Ex. l.and 2. S W 520 WA AL d W W s @151 If he e
working, he may be getting money.

Aorist. & @vid I were to, should, would, write, have written.
This is the conditional.. Strictly speaking, this has no reference
to time, save that it precludes the idéa of-action having yet tak-
en place. See the power of ¥id page 64 which corresponds, save
in the circumstance of conditionality. -

Ex. 1. sjq ”{l‘-lel ot 2 If our king were to die.
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2. MaMR, TET d52 48a Then, how much evil would ensue to us,

3. (conditional). P ¥A -?\[[wqd ql -{[l via Ifhe would teach me,
I would learn.

42 Bus Nalell 4T WA ? o4 HIRA What! could the child have
killed his father? . He could not have killed. .

5. Bus WAt 24 HIRA WL v Udiefl H1F d A 1R ? The
child might indeed have killed his father, but how could he have killed his mother?

Observe. 6. This is'likewise a pluperfect when it denotes ac-
tion dependent on the will.  As the proper pluperfect 4§ ua
precludes from the nature of the auxiliary which can only ex»
press pure existenc, the idea of voli'tio‘n,v desire, &c. this is used
in its stead. | ‘ ‘

Ex. & aR Al T q1o4 Ua U ¥ a4 ©94q Yol 2nd fyou had
-asked of him, he would have given you living water.

In this example, as the speaker probably signified his own wil-
lingness to give, and not the simple fact that such would have
been the case, this tense is required in the latter clause, but only-

on such conditionality.

Aorist 2nd Form. §a™a ya I were, would, should, could,
might be, writing. See the power of &a page 64, which exactly
corresponds. o

Ex. 1. &4 01@?[[ ®la If he were studying.

2. q A Waig g ka\?ll Qld  He would be doing himself good.

3. 4w d Yol B A¥A Ud How could ke be living at that
time in Gu_]aratd? ’ ’

‘4. q afeia svell & !éKl Y&t &c. ‘He ngkt tndeed be going, or have been

going thence, but &c.
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"Perfect"'l’rans'. A qv§ §A [ have; may, must, can, could
have WJ.i'tten.‘ Intrans. ¢ Sy W&l 1 have, may, &c. have said.
See the power of {18, - |

Ex. 1. &1 4q diel 5131.1.'@5{ If he kave gone there, )

2. Al ?@ ‘?uq'\.ej‘ dd Yay YA ;l‘hen he must have left his native place.

3. ?l@ By 54 gi d@li)\{-He can never Igavecqmmitted such an action.

4 Q8 g UdUSR v A Q@ a3 B3 UL He may have
stumbled once.(granted), but how can he stumble a second time ?

5. It is used in a reiterative sense, where the English uses the
_present. See 6th use of §i34, |

Ex. W wed UH a1 ncg RECRE | qél 31@3 If he has obtained it, he
has, but I have not. .

Perfect 2nd Form. (dubitasive) Trans. 9 qvy 3@ 1 have, |
may have, written. Intrans. § i @iy 1 have,‘may have, said.
See wherein 213 and 313 differ.

Ex. 1. o ?‘lc of$ 514 53 T If he have done‘ an evil action.

2 qad 30 4L A He may have received punishment.

Pluperfect Trans, @ qvj wa I had, would, should could
might have, written.  Intrans. ¢ il wa [ had, would, &e. have
said. See the power of & page 64.

Ex. 1. & 4:2¢ 441 diad If rain kad come.

2. L sl Wetlev g B Much grain would have ripened.

> 3 10! %‘-':l'all ¢5H $-41 A8d He could never have given such an order.
4 Q@ T 2 2400 U 4o dHD Nl AV He might indeed
kave given such a command, but you ought not to have obeyed.
Ist Future (present). ¢a™esh we I be, may, must, can,
could, be about to write. See power of 18 page 62. ’
Ex. L & 'q suQR Ry (R If e be about 4o sit on the throne.
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2. W é"lgi’”i.ll& d 3;§°ll:ll &1 Then, who is now seated, must be
about to leave it. ¢

3. WY QAL auam Wl aua'-ﬁ | gaou'ﬂl uww How can so good a
servant be about to leave my service ? ‘

404 WG A SN WR WA v G A o 3H s He
may indeed be abéui to do evil to me (granted), but how can I do him evil ?

2nd Future (dubitative): §«™1=u QW I be, may be about
to write. See the difference between U6l and ¥i¥a.

Ex. . &1 8 qadi QN If he be about‘to Jight.

2, ?u'?ﬁl Aag vel “Lay S His enemy also may be about to fight.

3rd Future (past). § cft*aql’al' ¥a I were, should, would,
could, might be, have been, about to write.

Ex. L. &1 'q ovell; BlA If he were wbout to go.

2. U ved IV A Rd Another would be .about to come in

" in kis stead.

3 q g HH A ".%n @ld How could he have been about to do such
an action.

4. q Qul mil‘*l%l:ﬂl Sld "lg { &c. He mighe indeed kave been about to come,
but &e..

Add to the above compound tenses, Rem. Perfect a3
USl, @@ yyw, and Rem, Pluerfect 4% %d. These need no
illustrations, as they correspond to the Perfect tenses in every
- thing, save the circumstance of time, '

<
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ConyueatioN of THE INTRANSITIVE VERB Y1 Be,* BecomE, &c.

Imperative Mood.
| L. ( Root ).
PRESENT.

Sz'ngular. Plural,
4 be thou. I = Ty be ye.

FuTure.

Y¥ or S be thou. | u® or wd be ye.

Infinitive Mood.
Sing. ¥ 4 siz

to be, &ec..
Plur. 3 N o

" Present Gerund. ; Past Gerund.
Nom. & Ac. ug the being. Nom. & Ac. ¥y the having
“m. foon. ‘ ' oom f n been.
© Gen. ¥ o\ 4 of the being. | Gen. a24A (I < of the hav-
° ' : ing been.

Dat. 3413 (supine) to be (final). 'Dat._?-lqﬁ to the having been.
(Declinable with other Prepositions).

* The word “be” is any thing but a corresponding word, but it is employed

as a facile rendering.  Become and get arefrequently used as yi.
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Participles.
" 1s¢. Present- 2nd. Pr{:sent.
m. f e (Indeclinable).
Plur; yar @ dl , .- ,
Past. - v Comp Past.

Sing. =Rl dl 4 lbeen. { Yy oor ﬂfﬁ Having been.
. Plur. ¥3a1 o @)

-FuTuRre,

m.  f. n
Sings ANA Qo

, _ .t about to be.
Plur. %dladl. o} |

. Omiemvar Parr. Noux.
Part. Noun. ¥4 be-er.

Genprar Forms DECLINABLE,
' *
Singular. . Plural.

CRTE T (R S L ETETC S T
Indicative Mood.
Present TENSE.
Am being, &e.
m. f. o
_ . Singular. . : -~ Plural.
- ¢ warsq I am being, ¢ A8y we are being.
4 ui™B, ‘thou art being. CdR WD you are being:
A WY, he is being. - A¥ WD they are being.
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¢ 4% 89 I have been. '

<1 - thou wast being.
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g Impe’ij’ect.

(DECLINABLE).

Was being, §c.
| Plural.

g3 Yl ¢l we were being.
‘cﬁi Ydl gal - you were being.
A ydi gar they were being.

Singular.
I was being.

he was being.

AORIST.

Was, kave been.

Singular. Plural.

4 I was, &e¢. ¢ uy ¥yl were, &c.

) thou wast, &c. ) Cl’*?l- 4y ¥y you were, &c.
4 he was, &c. A 4y ¥y they were, &ec.

~ Perrecr,
(Declinable).

o l ) Have been.
" Singular. Plural.
 _I have been. ¢R Ay ¥ we have been.
thou hast been. a% 2y B you have been.
he has beern. | AWy B they have been.

Remorzs PrrrrcrT.
{Declinable).

Have been.

Plural.‘ o
| ¢ 43 8Y9 we have been.
Conjugated as the perfect.

S@'ng’ulm\
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PLUPERFECT. .
{Declinable).
Was Had been, »
Singular. - Plural.
¢ a0 ¢l I had been. &R Uy ¢at- we had been.
4 430 ¢qt thou hadst been. | d® uy gt -you had been.
q Ul gt he had been. . | 4% ayl ¢t they had been.

»
Reym. - PLUPERFECT.

(Declinable).

. Singnlar. : - Plurad.

¢ ¥3H ¢dt Ihadbeen. | ¢ 2%l g we had'been.
’ Conjugated as the pluperfect.

FuTuRE.
m. fi
. Will, ‘shall be.

' Singular. ' Plural.
€ o 1 will be. 1R adg B we will be,
d 4% thou wilt be. C e you.will bes

4 uX hewilbes - L% 43 they will be.
2yp. Fomm.
(Declinable).
Will, shall be, being.
Singular. - Plural.

§ 4 dwa, I will be,, ¢R N Y. we willbe, ) -

4 4dt YW, thou wilt be,. > being, | a3 41 YT you will bes »

Y@ he will be, ) - A 41 W they willbes ).
. 5 _ .
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28p. . Furure (PRESENT).

(Declinable).
Am about to be.
Singular. Plural.
§ awd ve 1am, &c. - ¢ Adient 8BYH  we are, &e.
d afu B thou art, &c. a¥ Y441 BL  you are, &ec.
duA B heis,&e. AP B they are, &e.
3ro. FuTuge. (PasT). |
(Declinable).
Was abou.t to be.
Singular. Plural,
€ A gt Iwas, &e. - | ¢F ¥ ¢l we were, &c.
.4 4k ¢t thou wast, &c. | AR ¥di ¢l you were, &ec.
d 44 gt he was, &e. " am Yl gal  they were, &ec.

C’ontingént Mood.

1s7. PRrEsENT TENSE.

Be, may and can be. T

Singular. - Pluyal. -
¢ w1 be, &e. 1 ¢% 2w we be.
d W thou be'est. a® 4 you be.
q ad he be. . o W they be.

28p.  PRESENT,

{Declinable).
Be, mag} be, &c. being.
Singular. - - Plural.
¢ uaL ue I be, being. | 63 ¥l WY we be, being.

ydl W thou be’est, -being_.” aR " WS you be, being.

g
d oq U™ he be, being. A9 Yt YH  they be, being.
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3rp Present. (DUBITATIVE).
{Declinable}.

. Be, may be, being,
Singular. : Plural,

& da wva Ibe,being. | ¢R 4 WY we be, being-
- Conjugated as the Future Indicative.

AorisT.
m.. f. n
Were to be, wbuld, &e. be.
Singular. | Pluf'a{.
¢ wa 1 would, &e. be. ¢R Ula we would be.
d Wa  thou would’st be. - R i you would be.
d ya  he would be. Bk o ‘they would be. .
2np Form,
(Declinable).

Were being, would, &e. be being.
Singular. . Plural.
¢ ¥di ¥d I were being, &e.  1¢¥H qdl Ua we were being, &c.

© Al

4 ¥dl &a thou wert being, &c. | d¥ ¥ '@ld‘you were being, &c.

-

d ¥dl WA he were being, &c. [d¥ 2di¥a they were being, &c.

’PERFECT.
(Declinable).
Have been, may,.c%c. have been.
Singular. . Plural.
€ AW WS 1 may, &c. ¢R Ayl W we may, &ec.
4 4% U thou may’st, &e. a1’ 4yl YL you may, &e.

4 Y YN he may, &e. - | AUy Y they may, &e.
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2vp Form. (DuBiTATIVE),

al ¢a, W

(Declinable),
Have, may have been.
Stngular. - Plural. \
¢ AW wwa I may, &e. ¢q Ayl Wu-g§ we may, &e.
q 4q '@[31‘ thou may’st, &c. | 4R 2y &™W you may, &ec.
3 43 YA he may, &e. A Yy YR they may, &e.
PLUPERFECT. ’
(Decli;lnble).'
Had been, would, &e. have been.
‘ Singular. ‘ | Plural.
¥y da I would, &ec. ¢ Yy Ud- we would, &e.
49 Wa  thou would’st, &c, |dA ¥y ¥ ye would, &ec.
4| ¥a - he Would, &ec. a3 4y wa they would, &e.
| lst Furure. * (Presexr).
(Declii‘xable).
Be, &e. about to be. ‘
Singular. Plural,
& 4f Wer - Tbe, &e. - p ¢ Y [T we be, &e.
‘AL YD thou belest, &e. [ A _yé be, &c.
AU YR hebe, ke | AT aenan YA they be, &e.

2xp FyTURE. '(Dummnvn).
(Declinable).

‘Be, may be, about to be.
Singulor ‘ - Plural.

§ a0 Wy I may be, &c. | ¢ yaien Wyy we may be, &ec.
4 4 A thou may’stbe, &e.| AR Yt YW you may-be, &e.
4 44 YR - he may be, &e. | AT Y1 [Y they may be, &ec.
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3rp Furure. (Past.)
(Declinable).
Were, would, &c. be, abou; to be.
Singular. Plural.
¢ 24 wa I would be, &c. KA ¥u4i Ya we would be, &c-
¢ %413 3 thou would’st be,&e.dR ddietl ud you would be, &e.
q 3t Wd he would be &c.  [@3) yqien Va they would be, &e-
NecaTivE orms oF TENSES.
(Declinable).
d a4 wd
g dl W
Present. - ¢ ud 4l I am not being.
¢

’

2

“Imperative. § Be thou not.

«a/

Imp. ¥y At I was not being.
 Perfect. & 441 4%l I have not been.
Remote Perf. & 4w 441 [ have not been.
Pluperfect. € a3 At I had not been.
Rem. Pluperf. ¢ %%@ At 1 had not been.
The auxiliary forms may be placed before the verb, as ¢ AR
%1 |
CONJUGATmr{ or THE Transirive VerB* @ WriTk.
TImperative Mood.
| ‘@™ (Root qf;tlze vérb).

PRESENT.

Plural.

Singular. !
aD write ye.

2nd, P. «w write thou. |

* For the exact rendering of each tense see Remarks.
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FuTURE..

2nd. P. 4w write thou.

Infinitive Mood

M.
Sing.  a™Ay
Plur. a™q1 -

Present Gerund.
Nom. & Ac. awj the writ-
: ing.
Gen. 4 Ay § of the writ-
ing. .
Dat. 4™ard to the writing or

\

J

(supine) to write (final).

. @) write ye.,

and Gerunds.

n.'
Q4 4 .
o to-write.
4 Al
Past Gerund.
Nom & Ac. @i the having
written.

Gen. avqil o} 4 of the hav-

ing written.
Dit. a1 to the hayving writ-

Declinable with other prepositions.

PArTICIPLES.

Ist. Present.

m.  fo n
Sing. a™ar ¢

13

, writing @ ~wafl.
Plur. a™di dlg g

2nd. Present.

ten.
Past.
Sing., 4@ Al % "
' written.
Plur. 49 o] @i .

 Compound Past. «av{l or 4¥{I1 having written.

Furure.
: m. [ n
Sing. awam < . o
"5 i ﬁ bout to write,
“Plur. . a™qiet L <l

Parg], Noun.

@™l writer,
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Gexprar Forms.

» {Declinable).
© m. . M.
Sing. awany 4 §
Plur. avay® 4

Indicative Mood.

PreseNt TENSE.
-

m. f. n.

Write, am writing.

:S’z';agular. ~ Plural.
& @ uer [write, &e. . 1 ¢A «v)F w¥ we write, &c.
q «9B  thou writest. .‘ aR 4T you write. |
q 4BB  he writes. AT 49, they write.

| ImrpERFECT. -

‘,(Declinable).
. Was writing, did write.
Singular. o " Plural.

§ @Al ¢4 Iwas writing, | ¢R @™t ¢ ‘we were writing.
¢ @Al ¢t thouWast writing{ a¥ « ™l ¢di you were writing,
q @ ¢dt  he was writing. | 4% 4 di¢ai they were writing.

AoRIsT.
(Declinable).
~ Wrote, have written:
Singular. ' - Plural.
R v [ wrote. ¢ Vg we wrote.
q av thou wrotest. 1 a® av§ you wrote.

qag 4§ he v{/rotgz, C AT @ they wrote.
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_PerrECT.
(Declinablg).
o Hape written.
Singular. Plural.
i «vdB I have written. €% «4vdB: we have written.
3 «@vB thou hast written, a%  «qwis  you have written.
§3 «v§D  he has written. AU @ g, th(;,y have written.
Remore Perrecr,
{Declinable).
- Singulap. | Plural.

A ad B Lhave written, [, ¢RaSd B we have written,

Conjugated as perfect.

PruperrEcT.
(Declinable).
Wrote ‘had wrztten
Plural.

Singular.,
. €% wvd ¢g we had. written,

9 g4 ¢¢ I had writtem
d 4vy ¢g thowhadstwritten.| aR: 4~4 ¢4 you had written.
@ @vy§ ¢q he had written. | 403} @y ¢g they had written.

Remore PLuPERFECT.

: | (Declinable). o
Singular. - Plural,

% aqg ¢d Lhadwritten. | 67 a®y ed. we.had written.

‘Conjugated; ag.the pluperfect. '
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Ist Furure.
m. [ .
Will, shall, write.
Singular. » . Plural. _
¢ @iy T will write. 6% avlg-7  we will write:
q @& thou wilt write. | aRawd  you will write.
. P
a A% qwy  they will write.

aW% he will write.
“9ip Form.
(Declinable).

¢ @™l A | shall be | ¢% it e we shall be writing; con-
writing. " jugated as the present contingent,

®

2vp Fururt (Present).
(Declinable).

4bout to write.

Singular. S Plural.
§ @vaiTt 88 Tam, &c. | gRavusy T we are, &e.
§ @wath B thou art, &c. | a¥ @ By you are, &e.
A @Aty B he s, &e. A C‘i;"‘lﬂifll B they are, &c.

‘3sp FururE (PasT).
-(Decﬁnab]e).
About to write.
Singular. ' Plural .
§ awa gl 1was, &6 | 6% dvieiedl gt we were, &e.
q @™diFt gt thou wast, &c. | a® @,wq&«ugdl’ you were, &c.
A e gar he was, &e. LA @il i they were, &
13
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Contingent Mood.

1sT PrESNT.
m. . f. n..
I write, may, can, &c. write.
_ Singular. . Plural.
¢ @y I may write. ¢H av{S  we may write,
d «%  thou may’st write.. A 49 you may write.
d @9 he may write. A5 4™ they may write.
2Np PRESENT, -
(Declinable).
Be, may, can, &e.. be writing.
Singular. Plural.
¢ @il e 1 be writing. gA qvidi (Y we be writing. -

gAY  thou be’est writing[d® «™idL 3 you be writing.

q awdl &3 he be writing.

ABL @ dl W they be writing.

3rD. PRESENT,

(Declinable).

. Be, may be, writing:

Singular.
& @i Wa I may be writ-
v ing.
d @vdi u% thou may’st be
writing.
d @va @8  he may be writ-
' ing.

Plural.

¢ avidl AR5 We may be

) _ writing.

4R @vdl YW you may be
" writing.

A qwal 3@ they may be

writing.
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Aorist.
m. f n.
Were to, would, &e. write.
Singular. "~ Plural.

¢ @va  Lwould write. . | ¢R 4va  we would write.
qd @™a  thou would’st write. [ a¥ «™a you would write.
d avd  he would write. q9; qwa  they would write.

2xp. Form.

_(Declinable).

Were, would, &c. be writing.

Singulur. ' Plural.
§ @val wa [ were writing. | ¢R @wal ¥ we were writing.

d @™dl Wa thou wert writing.| a9 «vidl ¥lda you were writing.
q @wdl Ya  he were writing. | 431 4™l ia they were writing.
PeRrrECT.

(Deelinable).
Have, may, &e. have written.
. Singular. ' : , . Plurdl.
% avd % I may have writ- ¢3 4] W we may have
| ten. ' written.
a4 qud YR thou may’st have| 4% «v Y  you may have
‘ * written. _ written.

AR q vy U he méy have writ{ 4SS qv§ {B they may have

ten. | written.
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2np. Form.

(Declinable).

Have, may have, writlen.

" .
Siugular,

¥ avd W 1 may bave writ-
ten.
a4 @vi ¥ thou may’st have
written. .

qq 4w} WA he may have

Plural.
ét «v] ¥R we may have
_ written.
a¥ «4vi ™A you may have

written.

)

AT g

-

&Y they may have

written. written.
PLUPERF_ECT.
(Declinable).
Ha(i, would, é-c.. have written.
Singular. Plural-
3 qv§ Ua l would have writ- ¢ v Ua  we would have
ten, &c. written, &c.
d @vf WA thou would’st have] a® «v§ Wwda  you would have
written, &c. - written, &c.
a8 @] ®id he would have writ- a4 q v} ua they would have

ten, &c.

written.

1sr. Furure. PRESENT,
(Declinable).

Be, may, &ec. be -about to write.

Singular.

¢ @i &8 1 may be about
" to write.

d avA (¥ thou may’st- be

about to write.

q 4L @™ he may be about

to write.

Plural. -
¢R avidil WS we may be
about to write.
a¥ a4l 4P you miay be
about to write. |
A @it W they may be

about to write.
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28D, Furure (DUBITATIVE).

Be, may be, about to write.

Singular. '

& @™ wwa 1 may be about
“to write.

g @V y¥ thou may’st be

‘ about to write.

4 4wl 4% he may be a-

bout to write.

Plural.
¢R @™l ¥e we may be
~ about to write.
d¥ d™velel QA you may - be
, about to write.
AT @il $¥  they may be
about to write.

3rp. Furure (Past).

Were, would, &e.

Singular.

¢ aqidt sia I were about to

C , write.

q @™ @q  thou wert about
to write.

a4 a™wa1A §id  he were about to

write,
\

be about to write.

. Plural.

¢R daMdld ‘da we were a-

- bout to write.

d¥ @™diql &la you were a-
bout to write.

AB @Al yd they were a-

bout to write.

Add to the above the two Remote Perfects and Pluperfects,

corresponding to the Indicative.

Negative forms of Tenses.

- Present. ¢ @™ 4%t 1donot write. ‘
Imperfect. ¢ @™ Al I did not write, was not writing.
Perfect. N 4y 4 | have not written. '

Rem. Perfect. A @
Pluperfect.

I have not written.
A avj FAidilg I bad not written.

Rem. Pluperf. ¥ aWg Awdtg [ had not written.

54356

A ;ccéix?
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It has been seen that Intransitive and Transitive Verbs differ
in the faét of the former having a real nominative case in all
its aorist tenses, and of the latter having a virtual nominative in
the ablative case. The intransitive verb ug has been already
conjugated. The student may at once see from the following
paradigm the circumstances of difference. Let it be remem-
bered that the tenses having> a nominative, are susceptible of
change for gender and number as an adjective, e..g. Aium.

A, Siedn.

Aorist. ¢ A I spoke.
Perfect. ¢ sl 8& I have spoken.
Rem. Perfect. ¢ 3R 86 I have spoken.
Pluperfect. ¢ sl ¢ [ had spoken.
Rem. Pluperf. ¢ J@@ ¢a I had spoken.
_Con. 1. Present. ¢ =i wét | may, &c. have spoken.
»w 2. Present. ¢ Wi &wa I may have spoken.
Pluperfect. - . ¢ St wa I would, &c. have spoken.

°

Add the Remote Perfects and the Remote Pluperfect € AR
el g vu’am T, & NER wd.

The following paradigm contains several useful Intransitives.
evnid and eung are also Transitives.

34  sleep. . - wag  live.
aud  play. g die
svvg  eat. g¥d  laugh.”
SNag st . ed go.
ug walk., W remain.
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fsd  run. 3353 -mistake.
eq3g awake. ' Gd arise.
@ugd  study. Qag grow.
Klwg learn. yHyd receive.
v“uc-lg" speak. 254 - be able,
SICE | bring. ‘ uag  forget.
~oyag  break. : flaag forget. ’
wag  visit.

The followz'hg verbs are Irregular in the formation of the Aorist.

From which are formed the Past
- [ Participle, e. g. 273{H|, 18-

o/i -go. 1 (L.

aq take. 7 .
S Rwy see. g | Qg .
524 do. E 0y also sai
g die. 3 AW, HJW
Bag  sit. g e

g sleep. E & oy

K give. ay.

Ag11g escape. | AR

1, Verbs whose final letter of a monosyllabic root is %41, change
the 34, into @ in the formation of the secdnd person plural of the®
Imperative ; e. g. 1 see, &t wash, make o and §%4i; 2 milk,
also frequently makes its second person g8l ¢ remain, forms its

second person /. -

 NortEe. The verbs placed in the neuter gender, are Transitive, and those plac.

ed in the masculine are Intransitive.
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2, Monosyllabic roots, having a final =41, drop it in the for-

mation of’some few tenses; e. g. o takes the infinitive form evg,

ut, 44, &c.

Tmpersonal Defective Verb conjugated with the pronoun in the dative
or ablutive case, and declined to agree in gender or number with

the obyect.

Singular. Plural.
HA or HIY | VYR, 4' It is needed by {ne,] ¢1a or g3 | YYD,
-or us, &, or
a9 or Algld &[gfq:{ JIt is incumbént on LA or d?\[i Y.
or me, us, & ¢, - o or
A or ?1@ WYY | It is necessary to | S| or d- | VIYY.

>

[ me,us, &e, JEE e

o M or W e

Indic. Imperf. &g ¢q.
’ Future. Y.
Contin. Present. alg}
” 2nd. Present. s\yq ¥13.
” 3rd. Present. g ¥}
’ Aorist. . ud.

. 2nd. Form. g dia.

See the Rematks ou the pronouns ; it will thence be observed
that MyY when signifying ought, must take the ablative, and
when signifying need, must take the dative.

. .Dat H Uiy ERIEETl 9[5{1\1 1 want five rupees, (are \;s;anting to me).
C R "lléli gold YWY I must, or ought to, take care, (by me it is need-

ful, or on me mcumbent)
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Passive Verbs,

The mode of forming the Passive Verb is explained in the

second part of Etymology.

The conjugation is the same as that of the active verb.

Imperf. Present. RS

" Future. RIRCIRY

~ Infinit. & Gerund. avug

Past Gerund @™y
Present Participle. a@™d

Past
Comp. Part.

Indic. Present.

Impert.
Aorist.
Perfect,

Rem. Perfect.

Ploperf.
Rem. Pluperf.
1, Future.
2. Future,

Contin. 1. Prescnt,

2 Prest.
" 8. Prest.
Aorist.
2. Form,

Perfect.-

Participle.

o W0 GTn0 yguo U0 (T yge

TR E]
€ s e
¢ @(dl gal
¢ @™yl
& @) et
§ oy e
¢ @R gl
ARl gl
quud
& o dlL Sy
_g @ 18

& @™ e

ARRTR IR

& @

& dvudl Yd
§ arud vl

be thou written.
be thou written.

. to be written, the being written,
the having been written.
written.

~ .

@MiYyML written,

having been written.

I am written.
I was bemor written,

'I was, have been, written.

I have been written.

, I have been wmten

I was, had been, wntten

I had been written.

I shall be written,

I shall be being written.

1 be, may, &c. be written.
I'may, &c. be being written.
I may be being written,
Iv\rould,v &e. be Written.

I weuld be being written.

I may have been- written.
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2. Perfect. §a™Mwwa 1 may have been written.
3. Perfect. &Vl ¥d I would have been written.

The futures, second and third if required, would be compound-
ed of evg to go; e. g. @™y svelt=t about to be written. _

A few observations on the use of the Passive are here requir-
ed. The genius of this language is not favourable to its frequent
use. Custom has rendered familiar a few verbs in the Passive
form in a few tenses. , Such verbs are chiefly those which have
neuter signification, and do not refer to extrinsic agents. The
passiveness of the English verb is, as a general principle, distinct
from that of the Gujar4ti, which denotes intrinsic condition rath-
~ er than a condition produced by an extrinsic agent. Hence neu-
ter verbs are converted into Passives rather than active verbs.
The following verbs illustrate this remark : {31 be pained, gt
be dried, %34t be called. So foreign is the strictly passive verb
to the Gujarati mode of thought, that periphrases, or expressions
which to the English seem uncouth, are adopted to avoid its use;
e.'g. I am beat, is rendered in Gujarati by ¢ W e B I eat
(receive) blows. The student will deduce from these remarks
the necessity of ¢aution in the use of the passive, and the desira-
bleness of studying the native thought. The passive may gene-
fally be superseded by the active verb without an agent express-
ed. This principle is ‘especially observed with reference to the
past participle of verbs active and neuter. See Remarks.

It may here be observed that a substitute occasionally used for
the passive is the past Gerund of the active verb, and the verb
oq follovv}ing it.

Ex.. d %33l o0 He was killed.
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This mode is very unfrequently used, and does not seem con-
genial to the language.

It now remains to present to the student the passive verb in its
more important use, viz. as a Potential Mood, signifying capabi-
lity of action. = When thus employed, the agent is expressed by
the pronoun, &c. in the ablative formed by the preposiiion o,
and the verb is used either impersonally in the neuter gender, or is
made to agree with the object in the nominative.

Passive VErRB wita PoTENTIAL SIGNIFICATION.
PRESENT,

I am able to write or by me. it is writable.

Singular. Plyral.
Higl gHIiAl
m@miﬂ}awfq& AR }cwu 8,

A A

HRINYL &e. By me, thee, &c.
Imperf.  @vug ¢d it was writable.

Aoirst.  a~ugf it was, has been, writable.

Future. =~ a3 - it will be writable. =
Con. Presnt. ¢~y it may, &ec. be writable.

Aorist.  @™ua it would, &c. be writable.

Add the Compound Tenses.

Hllustrations, rendered in idiomatic English.

Ex. L &2 gl s4n® A § 2412 If I can come, I will come (1f by

me it is comeable).
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2. 1 @lﬂal gl M2 Aqi¥) V-{Gllg fllug ‘He was Iame and therefore
could not walk, (by him it wes not w alkable).
3. ?j ESETL ﬂ“llllaﬂ 53\19\1 ? 'Will you be ab}e to ‘do this work ? (by you

this work be do-able).

Cmbination of Verbs.

It remains to point out certain modiﬁcﬁ;tions of time and ac-
tion, relativeiy to the verb which are expressed in this language
by the introduction of other verbs. Thqse are as follows:

*1. By subjoining the verb sv§ with the pr‘esent participle of
the verb, a continuedness of action is expressed.*

Ex. 1. é Al o18f 16 I goon writing.

2 d¥ @dl 4| Go on studying.

2. By subjoining evy with the past gerund of the verb, remit-
tent action, or continuation of suspended action, such as is ex-
" pressed in English by « go on with.” - |
Ex. 1. <1‘+1 c—tvql o4, Go on with your writing.

2. UL MU, He goes on talking.
3. "By subjoining w94 to come, with the infinitive of another

verb, the proximity or the abovt to be, of the action of that verb
is expressed.

Ex. 2q %4l 2l The season is approachmg, (has come to be).

* The above use of 6v4 may be considered as metaphoric. Its literal sense

is frequent as well as that of wyi4d.

0 o w™

¢ Sl a3H) I went saying, (as T went, I said).

e

é"gk al 24131 I came saying, (as I came, I said).
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4. By subjoining the same verb to the pres,ent' participle of
another, the continuation of the acticn of that verb fro‘nqx an inde-
finitc time is expressed.

Ex. :§ (ﬁg ga\?u ?-&Ar;?u I have done evil up to the present (I have come
doing enl) . ‘

5. By SUbjO]DlH“ the verh g24d to do to the plural neuter of the
past Gerund of the verb, frequent act'on (intermittent) is expressed.

Ex. 1. «vyl 53 990 I write frequently.?

02 i 53 8 T play frequently.

6. DBy adding 2%4 to remain, to the present participle, con-

not remittently.

tinuous remittent action is expressed.

Ex. 1. a9 &taql & Be always studying. -

2. a¥ e WA »yadr B Be glways coming to me,

7. By using the verb ‘g:\g" an attempt at, or commencement of, °
action is cxpreSaed

Ex. qg v-uv\cuc; 53 Yoy 13 A€l He tried to beat but he did not beat.

8. For other modifications produced by compoundmg the
past participle, see Etymology 2nd Part. Some of these have
been in previous grammars introduced into the regular verb, for
the fermation of tenses, as q>{l 38«4 for I shall have written.
This is erroneous. The above has no more right to be consider-
ed a tense of @™, than I shall finish writing, has to be considered
a tense of write. The same remark is apphcéble to the use of
39 to express the potential. )

Ex. Cg S -Zlg 896 I can eat.

This is a’ compound verb, and on no principle a tense of -

the verb Aiud.
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PreposiTION.*

Some Prepositions follow the substantive or substantival part of
speech in its .original or oblique form. Some follow it only when
in the gehitive case (oblique or in the feminine gender) viz. <1
and <l ; others again follow it when placed in the dative Q.
The preposition = of, is declined as follows:

Singula}. Plural.

m f. om m. fo n.
Nom. 4 o . Nom. «u < ai
0b. a 1 -n 0b. 4 | i

Nore. This preposition, like the adjective, makes its ablative in %3, instead
of M|, when preceding a substantive in the ablative whose ultimate is a conso-
- ©
nant with 94,

E. G. Yan15l ¢1g1} on the day of judgment.

‘The following Prepositions generally follow the substantive
alone i. e. without its being placed in the genitive.}

% by, in, with. . Al 3 'besides,. except.

0 from, by, with. GMaid besides (over and above).
an § " ,

yi in.

| R {yithout, besides, except.
%1 within. | lqen .

*- Many elucidations of the theories of Horne Tooke are to be found in the
Gujariti Preposition and Adverb.
'+ The 3 here is not the dative but merely takes the ¥ in osder to sympho-
nize with the' ¢|g13. '
't The following Classification will be found conformable t6 general but not

to universal, use, which is not uniform.
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sl than. ’ A }about, respecting.
@2l C(E T
c-mg} up to, as far as. 43 by, with.

g

The following Prepositions are post-fixed to the substantive in
the genitive feminine I, as Busaj-l @ with the children.

Uy R ’
- ¢With, together. - |t to near.
R o 5
SETIN o - ay
w 2 %towards, to.
“ . .
\after, behind, backward. 5
48l A\A
FE] ' o RIS .
o : below, under, underneath.
VI around. R S8
BUUR, ACross. : a9
WG}, out, outside. |® like to. -
W l ' > Ay similar to.
Mo I be_fore, in front of. ¢xds by the hand of,
Bl ' Hiya through, by medium of.
Aty . . Mel. to, towards.
-u"::‘i ]{ in front of, opposite, w10
1
. facing.
AHE J

The following are post-fixed to the substantive in the genitive -
(oblique) 1 e. g. BusBl-n yui with the children.
yHi 42 on, ,
44 ~ |WRai vefore (time).
@42, above, on. Y1 like to.

%in corgunction with.
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'lhe followmg are pest-fixed to the substantive in the dative
. case H 2 g Busud i on account of the boy.

14 for, on account of, ad .-

- _ ¢ instead of.
awaq for, for the sake of. e :
"2 o, by ffor,in | )

- | for, by cause of, for, in Tld
g v 4 S - % for the sake of.
D J order to. tadl

Add to the above §0A which is the pasf participle of 5, but
frequently follows the ablative in 3% and signifies with, by means

of, as et‘ﬂm{l?{ 32(13 with an instrument.

ADVERBS.

The number of Adverbs, as'a distinct part of epeech, is very
limited.* Such as there arc, are not characterized by any pe-
culiar form. To supply the place of adverbs, other parts of

- speech are used to an indefinite extent in an adverbial sense.
1. The adjective, 2. The preposition simple and compounded.
3. The pﬁs; participle of the verb. 4. The substantive with a
preposition. This latter part of speecﬁ in its ablatival form, forms
by far the greater part of adverbs. The following illustrations are,

_given of the above principles:

s

* Itis evident that the adverbs expreésive of mode, may in ax;y language be
resolved into a noun and preposition. AS, for laberiously, read with -Iabour;
for emphatically, read with emphdsis. 'These two elements ma); pe employed ad
libitum in Gujariti. Hence as many adverbs may be created as there are ab-

stract nouns.
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-1 Adverbs, whose use is entirely applopnate and which cannog-
be resolved into other partsof speech.¥ They are chleﬁy sich

- as relate to place‘ and time.

| i i here

ai
adl

ovigl .

. ?‘é} .

there.
where.

there, yonder.

4eq
ér §
L why?

siel where ? N
el .
gi} lbeoause.. .
Tt

S the current year..

© ¢9 Dnow. .
gadl
enal
ev to day
9e{l %

- ¢ again.
addl.
Q-
40

; now (tlme)

‘Glzl@l‘l_l?{@l.

TR last year.
L

{ quickly.
o ikl

, topsy turvy.
j@i@l&‘i-l@l&} pey Y

‘541 ever.

a4d -soon.

s Y-

se*ld L by any means.
50

je® as yet.

I41 yes, surely (also a reflective

+ particle).

{ov mtenslve partlcle
‘ eri lastly
[l first.

By utterly.
ﬁ[i well.

"'vl‘isi-c_l' secretly,
@AM Y él'osely.,

Ty )
Sy Suddenly

t’ again, anew. .

B

e T
\

* Many of the subjomed list if carefully analysed; may be resolved into othet -
parts of speech. It is, here meant that they are not used but as adverbs.
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fow ) : o 3 as.
. { where, why. -
fla . dH S0,
® B[y thus.
yes. - e e
él )y - ARG A ),
- A N in the same way.
da of course. . Axey dy -
A 1 5Ny all one..
a* l A R4 promiscuously.
- 48 ¢ no, not. -
a4y
. []
A J

2 Adverbs consisting of adjectives either in the nominative or
ablative .cases : ' '

iy plainly. R % ‘

. . ¢ truly.
AN ;0 enl R |

Qg openty- 1 At the lowest.
yyy first, JA29 at a distance.

. =44 originally. 3Hoq at that time.
A late, ' {03 -
F2Qtg unexpectedly. - 1 =f1q % certainy.
wiguiq secretly. 4 éntirely.

{34 especially. »¢ very.

oy ) 1 h.
§ alittle, somewhat. il L:% l.nuc

15 ). , qui3 little,

Qad ) ) |
ol quickly. il }very much.
Lt o Qs correctly. ’

slowly. ~ R
LI fs81y in right order.

w4 enough.

* This negative, curious to say, is of feminine gender.
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3. See illustrations of participles answering the use of ad-

verbs. Add here uwi 50 chiefly, generally.. .

4. See prepositions, some of which are used adverblaﬂy

5. Substantives duplicated or in ablative case, as follows:

WYY

g} p about, by guess.

259
e

| in total amount.

HAM

a3y
by day.

Qs ..y B

¥ by the month.

#1815 by the week.

519 to morrow, yeste'tday._:

i,
UdY _
44 }4A at very night.
ity
ey
s

NAY

} at night. »

on the evening.

by the shore of.

A
. . ¢ in front of.
I
{1529 in order. .-
1 deta i
. seriatim.
| diataan?

t{ltml?t at length.

e in the night.

g} id in a night.

43311 433 yearly.

gl Y every day.

#QA 44 every month.
2813 2 19 every week,
Aev Asv daily,

4 % frequently.

48l 48l hourly,

£ e z
qqud )
g 44l on an average.
&IR3AIX in rows.

minutely,

6. In addition to the above may be given an mdeﬁnlte num-
ber of Abstract Nouns with the prepositions i or ¥1.

The following are specimens :

w=uudl respectfully.
ui) wisely.
Y uyl foolishly.

| mgawa skilfully.
‘ogadifl cleverly.
GQaY) industriously.
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7. . Adjectives duphcated, used as adverbs.
T Dpgil g
Yl Aty
qauni we at the most.
gl wag at the cheapest.
&ec. &ec.  &e.
8. Add to the above a few words really a distinct part of

at the least.

speech but clipped so as to appear an adverb, as for & 412 at
which time; oo X when, § @13 at that time, 1 then., Also ad-
verbs formed by prepositions, ’

Relatives. , » | Correlates.
wieiyf as long as. | aiel 39 5o long as.
si¢ifl whence. . | l¢itn thence.
oqi¥! from which time. " | qi¥ from that tlme

And so on by the suffix of other preposmons

 CONJUNCTION,

A

and - %oi', whether. - Fu -also, but.
au YL _

v 2

S },;hat (a connecting particle)s

07, that is, viz

Relative. -~ . Correlate.
a1 if (lxypdtheticaily). | " then. '
wa if; by assumption, ‘
el :
suy  Cif, contingently. |
seR{lq

[ive

yet, nevertheless.
ayqf

|
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3 and a2 are respectively chosen as may be more conducive
to euphony and precision. - As 3 i the sign of the datiVe in cir-
cumstances where it would confound the meaning, d{ﬁ pos-
gesses more dignity and is less used in conversatmn '

% is often used as a particle to connect a clause expressing the
subject matter of speech, &c. with the precedmcscntence |

Ex, gg. 3 ¢l He said yes. ’

_ A is sometimes the correlate of @i the wa of the relative
being omitted when the Enghsh rendermg is though and the cor- ‘
relate yet.

Ex.. & 4 %A [‘{gl ¢ §§ 48 Though he tell me, yet will T
not do it, ~

~gaed, &c. are used either with or ‘without & These are also
adverbs,
<1 cannot always be rendered by then.

Observe. dl is often used for Qe signifying notwith-
standing.

INTERIECTION.
o 1 ) ok ane
1 oht oh! . 188l ‘
B oht eht ‘ W& oh!oh!”
P2 eht eh! - |¢1uely alas!woe to,
2] By a fig for!
@ W mind!
g -

. veryenood ; excellent !
g aig | y"g'ﬂ T ¢
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‘ NUMERALS.
one 97 ’;{\9
two 28 ¢
three 29 :u_;
four - 30 3¢

- five 3l 31
.si; 32 33
seven 33 33
eight . 34 3y
nine 35 3y
ten 36 3{
“eleven ;'37 39
. twelve 38 3¢
thirteen . 39 3¢
fourtéen‘ | 40 X—o
fifieen 41 ¥
“sixteen 42 ¥
seventeen ‘ 43 ¥3
_eighteen " |44 ¥y
. nineteen 45 ¥y
twenty |46 ¥%
twenty one 47 v
twénty two 48 ¥¢
twenty three ' | 49 Y&
. twenty fqur 50- Ye
twenty five 51 41
twenty six 52 YR

LG twenty seven
a1y twér;ty eight
DYaa-{ly  twenty nine
flay thirty
Dig=flyy . thirty one
vy={lQy tilirty two
Sy thirty three
;’E{Pﬂ-ﬂ thirty four
v Qic{m thirty five
-{la thirty six
FUREIEY ’ thirty seven
EEIRE KT thirty eight
ot thirty nine
2l forty '
Wsdiflg  forty one
BRaidle - forty two
Akl férty three
A - forty four
Yadily  forty five -
Baifla forty six
Q3difly  forty seven
Gsdifl - forty eight
‘f’\'ll:’l»Qal"l"-ll-‘Ql forty nine
Wi ofifty
WA fifty one
s fifty two
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"
. 55

56
57

74
15

N3 AuA

Yy Jye
Yy {294
ELSRAL

Yo Ydida

¢ PG

e Hpag

Yo RIS

€1 3R

LCRL (EU
€3 A
LY YN
L 4R
LRI
Lo AL
LA RYIES

L PRAYAR

200

' 300
' 400
500

. GUIARATI LANGUAGE

" fifty three

fifty four
fifty five
ﬁfty six
fifty seven
fifty eight
Aifty nine
sixty

sixty one
Bixty two
8ixty three
sixty four
sixty five ‘
'sixty six E
sixty seven

sixty eight

" sixty nine

‘seventy
seventy one
seventy two
seventy three
~seventy four
seventy five
éeventy six
‘ Qoe
'3 oo
- ;‘.O ]
Yoo

119

7T e Az ‘seventy seven
78 a¢ Eﬁ:fdl severly eight
79 vt TPl  seventy nine
80 ¢o €t - eighty
81 ¢1 FxN eighty che
8 ¢ vl eighty two
83 ¢3 =il eighty three
84 ¢y AW eighty four
85 ¢y Ul eighty five
86 ¢% wIall eightf six -
87 ¢e dIl} eighty seven
88 ¢¢ Myl eighty eight
-89 ¢k Aql ‘eighty nine
90 to A4 ninety - '

1ot <_f‘i. el " ninety one
192 e’ i ninety two
193 ¢s3 qi’l{ ninety three
9 ¥ Tid ninety four
% Cz‘l‘ ‘hﬁ@ _ ninety five
96 ¢y wig n_inetyi six
97 (ze'&ldf@: nipety seven
98 ¢ 3 ninety eight
99 »ee'._o-lqiqg nihety nine
100 ioo &llv one hundred

wy two hundred

e[gi'ﬂ three hundred

A four hundred

_ 4y ﬁvé hundred
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*

600 \oo 8 six hundred-
700 voee _ 4A  seven hundred
800 oo WA eight hundred .
900 . koo eiq&] nine hundred
1000 e00 @60’ one thousand

100,000 qec000a |V - one hundred thousand
10,000,000 Y0é00000 314  ten millions

_ The ordinals are formed_ from the above by suﬁxing" A, The fol-
lowing are exceptions : .
| R first
()l second

{l*a third
3w fourth
S| sixth

Fractions and Coins.

T oW ' one pie
VoY one pice

- w% - oneanma
= 0 wfafy ’ . . two annas
T :Qﬁm S three annas

ol " Wi T2 MR =iien , quarter of rupee-3
ol 3Bl oW A wadi  half of rupee
oli1 @ TR e i  three quarters of rupee

q Dy R_T one rupee
W A_F one rupee and a quarter 1}
T RS WD one rupee and a half 13

v e Al one rupee and three quarters 1}
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Days of the Week.

2l 2A€ladix Sunday
TWHAIR Monday
FordiR : Tuesday
HHR Wednesday
HAUARR ARAIR Thursday
H5TAIR » Friday
Qeflal, Saturday

Lunar Months.

A April
Q™ May
7y June
s July
A Aﬁgust
ousql 'Sépt‘ember
2{24R] October
sy November °
LIELES December
R - January
iy February
g March

Observe. The months do not correspond strictly to the English
months.  Dates do not therefore tally with one another. Each
lunar-month cohéists of thirty days. These are divided into poi'-'
tions—according to the waning and waxing of the moon. The
former part is called y¢ and the latter a¢.  Hence did the dates

‘ 16
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exactly corfespéhd, which they do net, the 16th day of {;ur month
would be s at. The follOwing are the names of the lunar days;
“which are fifteen. 'Read after each ¢ or 4t according to the por-
tion of the month.

Ist inst. w$ - - | 9th inst. A
2nd ", Me | 10th ,, @
8rd ,, Al , 11th ,, 20
4h ,,  [a 12th , Wi
5th ,, W@ 18th ,, e
- 6th -, ‘85 v 14th . UMY
Tth ,,  aaw- 15th ,, 43w

8th ,, »u | 494 of ae is called »pua.

i
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ETYMOLOGY.
28D, ParT.
Analysis of Words.

i Gujarati words are susceptible of anal)’fsis to a great extent,
and when resolved into their constituents will in most cases be
found to consist of only two consonants, sometimes of one.
Compound nouns may be classified as follows : \

1. Symbols of distinct individual objects are combined, e. g.

Hi mother |  [w{4 father (¥ 1M parents.

X miik $§ &ld  rice g £401ld milk and rice, (culinary).
i leaf »E 4 'iml:(] betal nut | 4 § Wil pansopari. )

@14 brother § 3{{5«1 sister ‘2 eif 3{'@4 broth-er and sister.
@3\ purging | L Ly éickn_ess L S ¢3lly cholera.

2. Objects bearing to each other the relation expressed by
the gemtlve or ablative cases, are represented by one compound
word: e g oHR house ﬂgﬂ master, make the compound CELTHI
master of the house.

3. Words significative of place are suffixed so as to form a
compound word : e. g. s kingdom s« place, make Revaliiet
capital of the kingdom. .

4. Words of nearly identical signification are conjoined to in-*
crease comprehensiveness of meaning : e. g. ol what belongs
and 2 share, make «laet1a part or lot. i good (household)
“lusa propexty (stable) make e¥iva property of all kinds.

5. Roots are reiterated to express greater precision or inten-
sity: e. g. susd noise of boiling, »dms mutter.

6. Words have suffixes nearly similar to themselves of no sig-
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nification, but used merely in order to produce a chiming sound:
e. g. Wlafl *en water i< vixna furniture. _

7. Adjectives are prefixed to sabstantives, so as to form a
compound | word e. g. 4aH first, and ¥u2 God, make ACLESER
Supreme God. ' ‘

8. Two distinct verbal roots are conjoined' e. g. 4 come,
and o4 go, make »ji4ev coming and gomg, which is used as a

substantwe s
9. Words of the same mgmﬁcatlon are-conjomed by the use

- of a1 or 3, and express intensity : e. g. Bz By one only, Wi

Y|4 very sin. -

“The following Tuble illustrates derivation Jor Gender.

Mas. Fem. {Newt. - Examples.
(|- I ( sgau QA §  |dog.
=g : )
1Y) C g AT L TR T briman.
final. cons. || . S PR
Ll (B Yaane(l musalman.
. ¥ £ (P (. kénbi
final. cons. @l qandie |lavéno (caste).
oy 1Y Yeud | s tiger.
Y ( (5T 51w | kAchio (caste).
[ee  Guel - | camel.
ﬁnal cons{ ot i(gs Geal  pig.
[ { Mol qemiel | master.
H swen $BIR a1 “|a chief. -
. e : N
final. cons. ] s iﬁa vel | patél

laevda  Xsvydiol rajpit (caste.)

It willbe observed that the specific formations are made according to euphony;
also that in forming the feminine, the long vowel is adopted, -
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Substantives derived from Substantives and Verbs by Suffixes.

1.

OsJECTS.

(Comprehending occupation, office, circumstance, place, &c.)

rSuﬁ%’. Or'igi.n-‘ Signef. | Comp. | Signification.
(l9a fpatél | |patélship.
) 2 | 341 . slave. el }slave;y. .
L taq  |custom. {1 ¢xgdl  |customary fee.
@ e leat. { ste  |meal, feast.
a2 {®weL lenjoy. f'ﬂloiqa _}ight of enjoyment.
ual @ux  [collect. | Quaye jeollection.

» T instrument for computing the|
e ;ag 'ghédl' 3;1‘“‘“ T ghidi (watch).
W {Bus  [shrub. | WS ]small shrub.

% Ny [sit. Sgy  jseat.

CCTR §-10)) plant. o1 hplant.
~ 1 ¥ “*Villagg. f add . |hamlet.

51 b'-vuq come. - | 5] kipd reception.
T YR L jturn. 3 ¥ turning.

@ fua suek. | wiwf  [suckling.

W |w@m . [Malé. Wi |[Maléghat. .

| aaia e Lkingdom.; Aevadle [capital.

s farn  {Phvo. 1 wuus {Pavoghad.

TC R BT *|Sola. 1y, Solépﬁr.' ‘
wuwi|%e  |confine.- | Yevuwel [prison.

| ®ifa {aza fyear. 432id [yearly stipend.
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2. SuBJECTS.

(Comprehending all that sustain office, trade, occupations, &c.)

Suffic. \Origin.|  Signif. | Comp. Signification.
(| siaeun |office. k] oﬁ"l_cér.'
) ya  |Surat. gp\cﬂ' Surat man.
| udla jwatch. afladl  |watch maker.
g4 milk. gud@l  |milk man.
U [l [cap, &e.  [2Qa®  |wearer of a cap.
aa[udl  [gadi sudlist |driver of a ghdi.
W [aA  |cooked food. [ @MU [cook. . .
5 L 'weave. B 21 weaver.
Al av - lwrite, 4R |writer.
. (lHeis  prate. el |prator.
A % Ry trip. - | S0\® {a messenger, express.
Qa - (W ll, Qga tiller.
T ((™Ma [draw. . [RAy draughtsxhan.
I % 3 Jpaint. - |32 painter.
R, |¥et  jassistance. | MewdR  |assistant.
az s jwork.  [s€laR [workman.
&R tar [record: [e4dRuR  |a keeper of records.
C{Me ®¢UIMR [weapon, eimiRely one wearing weapons.
ef) G jwash. - |80 washerman,
El {9 lshut. {8 - |a prisoner, slave.
Wt jaRel |[Veragh. - [3R6D |Vérsgi (contemptuous),

*"X| is a real diminutive, and is applied to individuals in way of contempt.
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3. ABSTRACTNESS.

(Comprehending condition, quality, &¢.)
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Suffia|Origin, Signif, |Compound, Signification.
a |ud  lpure. | YHdl purity.

@ |G (deep. | &3  [depth.

5 48 |cold. qay coldness.

4 |t [sweet. | faw  [sweetness.

Lo L I P ~ lsour. VY . [sourness.

ad s¢@  (hard. ssaid {hardness.

¥ . oA fhot. sl |heat,

@t |{aa [reckon. | aadl reckoning.

W | [blind. | *4f  |blindness.

az @@ study. | Hadl study.

qa oSt fwise. sy (wisdom.

QoS old. | vevy  jold age;'

@ M3 |watch. | i@ (watchfulness,

e 24 imove. | Muwl motion, currency.
ot |4 Jsow. Hlael - [sowing.

da a4 (play. 3d play.

B2 (5454 (a noise. | s434l2  [a noise.

us  |etle  [break. | ®levts  [final settlement of a dispute.
Het . |ie finstruct.| M@ finstruction.
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Adjectives derived from Substantives, Verbs, and Prepositions,

5

Pre. | Orig.. | Signification. | Comp. Signification.
4t |94w  |hunger. oy v hungry.
A Wy |within. -4{gt  |interior.
1) waw  |religion. { Yaal * [religious.
3vg  show. Ty {showy.
k& g Rdi  |make to meet.| RAIR '
@ |y [gluten. . |(s@  |glutinous.
(g mik.  |geR [milky. -
i ||@  [blood. W=y [that has blood.
¥ et |48 lobstacle. - f48Fix |obstinate.
| Ml jexpense. VA6 extravagant.
Ty |4y (quarrel. U@tslsﬁﬁlv\ quarrelsome.
¥ W fthis. aydl  [such a one.
5@l | HIR . |beat. |yl |addicted to beating.
4 el [pity.. oy |pitiful. '
| M |before. 1o/l |preceding.
¥W {2’ " juice. 1@ ljuiey.
ag | (four. aa@l  |fourfold.”
Wa |y |wisdom, R ‘Wise. :
dqit | ouZ{a (fortune. el aq14 fortunate.
HA |4 shame. | |au@ [shameful.
sl |y [pleasure.  [yMudl  lproducing pleasure.
aBy g™ |pain. ¥y [painful. - '
s |@fw |instruction.” |@W%as - [instructor.”
| [ Qen |faith, Q=™ afaithful, worthy of faith.
(¥ | ™ know. | D03 jone acquainted,
Ha [yl |wisdom. JuHda wise.
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Pre. Urig. | Signification. | Comp. Signigeation. .
[4a [ |mercy. | t=uda merciful,

d¢ [Rwma  [riches. J1Rgade  rich. -

;wug:{ Wy |grief. {Qusigr  (full of grief.

wWy gl afflicted: g‘*ﬂ”{lil‘ an afflicted person.
31 | |watch. oqa3a  |watchful.

Derivatives formed by Prefixes from Adjectives or Substantives.

.|Own and

Negatives or privatives. -

‘Modifications of quality.

foreign.. .

Pre. Orig. .|~ Signif. Comp. | Signification.
(134 {seil  knowing. weedl | ignorant, un-
| ‘ ‘ ~ known.

e a4adl of understand-|™e4al| without under-

ing, . ‘ standing.
/24|34 |honour. 2§4He (disgrace.
A (AU remedy. 28U [remediless.
A [z jcase. qglsx [careless.
3R [evel -fjust. ArAleve{) unjust.
gl @#A¢  hope. | A6 Lopeless, :
L |"1e |4 (conduct. se:l4  bad conduct.
3 [ [road. YHIRA  good road.
3 (24 . |conduct. Jiulél (metaphorically)
i ' , bad conduct.
Iy 484 |habit, 1g984 levil habit.
5 |4 lconduct. A e_vil conduct.
go\& 31220 lconduct, &c’, LRUMae depraved con-
. | duct, &c.
38 quality. 3@ | | mischief, evil
. \ quality,
|| W lcountry. €@ lown country. .
\ R ” : ‘l{%{‘ foreign country,

17
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Observe. 1. "According to_thg analogy of language, affixes should 'o‘nly be
made speciﬁgally, i. e. Sanserit affixes to Saxiscrit words, &c.
., 2. ) is always chéﬁged into ¥4} before making a suffix.

3. The above derivations are made on the principle of utility to the student
more than on the principles of philosophy.

4. The numerous suffixes drawn from the Sanscrit, the Hindustani, as . well

as those peculiar to the language, afford the writer fruitful means of invention.

Derwation of words.
1. SiMpLE.

Rule 1. When the root of the verb has a consonant both for
its ultimate and penultimate (these being mostly neuter), deriva-

tion is made according to the fcllowing rules:

1 The active is formed from the neuter- by. inserting the
vowel =31 between the ultimate and penultimate consonants.

2 The passivé is formed ,from' the neuter by suffixing =y,
The Causative is formed from the Passive by suffixing 4 or 3;
and the double Causative is formed ffom, the Causative, by eliding .
‘the penuitimate and suffixing « or & as may be more euphionous.

These rules are illustrated as follows :

Neuter. Active. Passive. | Causative.
melt. a4 e el At
,d\igest.’ wy I (L} o e
fall. 43 B KT B K RS tLE
: burn. -l W Wi YEdl o .| A9l
-heat. . |' ay -odM aw avid
swim. a - oy dD\l nv\lei

-
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-

* . Neuter. Active. Passivé. Causative.
dash | ‘ B <
-against. | e . M - R
boil. OFL R HCH G154l BRCEC ]
descend, - 8y GidR Qaan Qe
improve. | g4 . | 4w | gHal L4

- press. @ Kl el ) Ll
bend. | 44 qa . el SCIL

Observe.. 1. The rendering of several English Verbs is the same for active
and neuter, as heat, bend, boil, &c. but sometimes a dlﬁ'erent verb or a pen-

phrasis is needed ; e. g. the rendering Ofﬁlﬂl?\ is, cause to desqenfl, or to lower.

' 2. 'There are a few active verbs of a neuter form, as 4% write. From these

of course no active form can be derived.

3. The double causatfves are seldom needed and therefore not inserted.
The followiﬁg are specimens v«[(:ﬂlﬁ, A

Rure. 2. When the penultimate is any vowel save 24 (such
-verbs being génerally active) no active can of course Bg formed

therefrom, but the Passives and Causatives are derived in the

above way.

Active. _ Passive. Causative.
draw. . iy Ay Sy
toast, &c. Ay qx s
sow. Al . o Alas
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Rure. 8.
mation of the passive, and = is substituted for it.
initial then the full  is expressed

in the consonant of the derivative and is therefore not expressed.

.
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If the penultimate be a1 it is. dropped in the for-
If the = be
If it be not initial but fol-
lowing a consonant then the substitute is considered as inherent

Active. Passive. Causative.

draw. ey ey e

drive. éls &1 és1d

cook. =] u ECN

know, oM svall svaud

draw. e qaei aeyd

SOW. qd " 4l Akl
" Roce. 4. If the ultimate of the root be » (such verbs being

mostly active) the Passive is formed by eliding the vowel and
suffixing .

. The Causatlve is formed in the usual way.

Active. Passive. * Causative.

sing. W Al AL

be. s A Y18

rush. i Yy Yas

eat. vy M G

go. o ol s

. Y]
Rucre. .5. If the ultimate letter be a-vowel not =y, it is allow-

ed to continue, and the Passive is formed by the suffix of a1,
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. Active; Pas.sive. Causafive.
say. 3 Tl TS
flow. - e ULl A
suffer. A Rt A4 -
fear. v1€l e IMET R (MEIN
| rot. i RINET T
sleep. Y ICT g;;us '
see. ) Fl SN
wash. f Ha - Qs

Exceptions of Derivation. :
There are a few neuter verbs which form their Active and
Causative by inserting ¥ instead of »; . g from @82 neuter, is

derived @82 active, bring up ; from s neuter, is derived 43

drag, &ec.

Table illustrative of verbal derivations.

L ult. and pen. cons.

2. pen. vowel not »41.
3. penult, vowel .
4. ultimate .

5. ultimate vbwel
not .

(
3
L

Exception.

Orig. | Act. | Pas. | Caus. | Caus.
q4 |4 | AWt [ded | dads
Wy | Hap [ Srud | S
e may (e | e
els &5l |&xa | &sa

a SC TR R CTR S I L
W R 3 TA
IR | 08| H0Qes | 0Qedia |
] Lot Y | Yada
BTy | ABa | AR (OB | A2
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2. Compound Verbs,

Verbs of this language are susceptible of éompound_@ng to an
indefinite extent. The principle of compounding is uniform viz.

The past compound participle in its abbreviated form, of the
~ verb to be modified, is prefixed to the verb which modifies. [tis
then in its compound state conjugated as one verb. The com-
pounded verb may itself also be compounded by another verb.

The compound verb expresses modification either of time or
action. It is also used to express complexity of action, such as is
expressed in English by two individual verbs or by adverbs.

The susceptibility of composition of the verb furnishes fruitful
means for the future improvement of the language. The more
inzportant compounds in general use are as follows:

To remain. 331% in composmon s1gn1fy finished action.
Ex. 1. § HGI glalq.@!v{l 282 Ishall have written my letter.
2. é Hgtd w2, i % I have ﬁnished building my House.
.To place. 359 1. Retains its literal signification. = 2. Metapho-
ncally signifies settledness, decision, w1th the involved idea that
the action will not be resumed. ’
Ex, 1. ﬂg D\l"’{l YA Iwill lay it by (reserve).
2. 11 56l 3 § I have said once for all. »

N aiwg. ) 1. Retains its literal meamng
To cast, to throw down. o .
' daivg Y2, Expresses metaphorically,
summary or downright action. 2

Bx, L il aivg to beat down, (kill. -
2. &Rg ¢qd A sd ru'og 1 have said (summarily and downnglzt )
what I had to say. .
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To see <14, signifies investigation.

Ex. {l og®q) Taste and see.
To sit. %ad 1. Retains its literal meaning. 2. Metaphorically,
the fact of settling down in action. '

Ex. 1. Q@ 143l "l 11 - He sunk down in the mud.

2, q '»u.m Ml vyl He has settled down'in the bope
To go.) 1. Retains its literal meaning. '

sv4- )2. Expresses dispatch in the performance of the action.

Ex. 1. d B3 4§ oy He said thus and went.

2. & 21® oA He will quickly understand.
To take ag, signifies prompt and precise execution of 'z;ction,
such as is expressed by the adverbs up, down, or by the phrase
“ take and &e.” ‘

Ex. 1. W[J@u Eatup. 2. @['\J{lé\{-[u Write down.

2. L 5148 51l Take and cut this cloth.
To give %, expresses metaphorically, a. certain freedom or rea-
diness of action analogous to the aet of giving.

Ex. L. R 58 QY I spoke out (i. e. revealed) )

2. q u %1 Leave that alone, '

Add to the above @, 443, sigisd, &c. the modifications
produced by which are deducible from their signification. In
fact, compcsition may be made to any extent, each word retain-

ing its literal meaning. The above are chiefly metaphorical.
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III. SYNTAX.

1sT. - ‘ParT.
Substantive.

1 A Substantlve signifying weight, measure, &c. precedes the
substantlve to which it relates, and is placed in the nommatxve

.or accusatlve case.

Ex, 1. v-[ A, Melev Two seers of corn.
2., R Aev Wld Four guj of broad cloth.

3. A il evi{lel Three acrag of land.

.
2. When of two (or more) Substantives, one-is a proper
name, and the other a common name expressing a proper attri-

) bute, as of title, office, &c. the proper name is placed h.rst

- sala lfgﬂ Queen Victoria.

2 '\[Mfs.*ouﬂq Govind Vakil:

3. . A'_Substantivé not proper, having other substantives or
other parts of speech placed in. apposition and qualifying it, is
placed after them in its appropriate case, while the qualifieatory
words precede it and are placed in the nominative.

Ex.  ¥a=l [0l asA sl P oqed € Slay 86
1know a Braman, a native of Sufat, a Govemment Officer.

Nozte L Words_ in apposition generally but not uniformly iSsﬁmg the follow-
ing relative position : '

1. Place, 2 circumstance, 3 office, 4 character, § caste, lastly name.
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Note 2. If the qualifying substantives, &c. in apposition ‘are very numerous
' s ‘e ¢
s0 as to render cbscure their connection with the substantive they qualify, the-

definitive pronoun 947, with or without a numeral, is employed as a bond of

connection.

4 The Substantive immediately follows the- adjective or ad--
JeCth'll part of speech, by which it is quahﬁed

(Ex. nm BusA A good boy.

Excep In mercantile correspondence Substantives signify-
ing coin, &c. are placed before numerals.

Ex. i‘ﬂ"’ll 9 Two rupees. '

5. When the Substantive is the subject of which the adjectlve
or adjectlval part of speech is predicated, it precedes such pgrt of
‘speech. ‘ ’ '

Ex. =y Bu5 Dy This boy is good.

NOTE.. This rule as well as the preceding has its counterpart in English.

6. A Substantive of the first declension (see Substantwn) re-
‘presenting several objects, when qualified by an adjectwe or an
adjectival part of speech in the plural number, orgy a numeral,
is placed in the singular or plural number ad libitum. |

- Ex. 12 {1y Four men. 2. Y HieW Good men.

Nore. For the sake of precision and 't,he. preservation of the analegy of
language, the invariable use of the plural form to represent several objeets, is =
' greatly desirable and accords with the practice. of the most a.ccurate speakers.
It sometimes happens that a sui)stantive in a plural form nxay ‘be mistaken for
another substantine vnith a singular temiination-" €. g. the plural of [ is él?(l :

* this word signifies a handle, and in such a case of ambxgmty the plural form is

not to be preserved.

18
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-7, 'The Substantive precedes the preposition which. governe
it, and is placed in the case appropriate to its government. (see
preposition).

Ex. 1. g3 On the horse.
2. \8sulud To 'o; near the boy.

-8 When several Substantivespmutually connected, understood
collectively, are equally governed‘by a single. preposition, the last
substantive alone is put in the case appropriate to its government,
the others retalmng their nommatlve form. o ’
Ex. ol soudl, 22 aul gzu«rﬂ A8 did 51 1€l We should not co\.-

verse with a liar, a cheat, a thlef, ora blackguard

Nortk.. When a definitive pronoun (see note 2. Rule 3.) with' or thhout a
mtmer::l is used to sustain the burthea of substantives used collectwely, it alone
is placed in the case appropriate to its government, all the substantives belng in
the nominative case. s, in the above example read 3 Ty Wl

9. If of two Substantives, the one be the subject of the verb,
and th® other the predicate, that which is the subject is put ﬁrst

Ex. e U.zao\ é(‘ll The word was God.

10. The Substantive cither mediately or 1mmed1ately precedes
the verb, whether it be its subject or object. If it be its subject,
itis placed in the nominative case; and if it be its object, in eithet
the accusative or datlve case, accordlng to the government
of the verb (seq verb).

l Bus DRBB The boy learns
2. Ay BusyA ogﬂw’ch ‘The métiji teaches the boy

Note. Asthe Dative case. 1s formed by the proposition ?[, Rule 8 and note.
’

are here qpphceble
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11, The subject of the verb (either direct or medial), is general—
1y p]aced at the head of a sentence. - .

Ex. e utlm'ei FAts4l The kmg will send the minister. =

Note, Words qualificatory of the verb, as of tlme, mode, &e. often precede
the substantlve which is the subject, ,

Ex.  da il@l&l‘{}ﬂ. uen &c. After several days the kirly &ec.

12. If of two Subsigptives the one be the‘immediaté object of
the verb in the accusative case, and the other be. the final object '
in- the dative . case, that which is the final object is generally
placed Jurst. . '

Ex. aus3d 5191 P4 Give the letter to the sem,nt

13. Ifoftwo Substantwes the one be the immediate object of
the verb and the other be the final gbject, both being in the Dative
case, that W_hlch is the immediate object, is placed ﬁrst. '

Ex. '?ﬁ?g ?}lfll’ll N7 151 Yt 23 He delivered up his friend to the

1

.Judge . .
14, The Substantlve s1gmﬁcatlve of time is sometmges used
in the nominative mstead of the ablative. '

Ex.  gaudu Lleldt cyi 28t I stopped there all day.

ADIECTIVE.

1. 'The Adjective a’grées with the substantive or word used
substantwely, in gender, number, and case, a3 far as it is suscepti-
ble of modlﬁcatlon.

Ex. 1. Syl gp\&gg Of a wise man

2 .Qu.aj Busal Good children. *
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Excep. 1. The'Adjeptive is ~dsed in the plural masculine with
a masculine substantive fo expressrespect.

Ex.  HiglRL Wit B My father is well. Also with a few substantives of
‘pluralit’y;'e. g. 121 A8 Good wheat. '

2. The Adjective is used.in the plural neuter with a feminine
substantive to express respect.

Ex. gl A a] B My mother is well.

3. An Adjective quahfymg two or more substantives, of either

* the same or diﬂ'erentgend“ers, agrees only in gender and number

" with the substantive which it immediately precedes.

Ex. o7 @yt Sidt g2 3 =i 2 A S IE there be a wise man or wo-
man here, say so. h ’

Note.- This llcense of languaO'e, v-hereby an adjective is used once to qual-
ify more than one substanuve, 1s_more restrained in this language ,than'm English.

4. An-Adjective predicated of several substantives, or substan-
tival parts of speech, of the same gender, wsed collectively, is placed
in the plural number and in- the same gender. Ifthey be. of dlf-

ferent genders, then it is placed in the neuter gender plural.

P

Fx. 1L 3ygld oy, aan HigIA Ay -thl B, My brother and my son

are well. . :

‘2, mép\[ Ay Ayl '41[@1:([ B AR B, My brother and my sister are well.

"5, An Adjective pljed1ca_ted of sevegal substantives, or sb-
stantival parts of speech used disjunctively, agrees with the last
ekpreesed word. o

Ex. VT Y E{B[@'{DB{ '@1771 If the cow or horse be lame. l

6. An Adj‘ectlve predicated of a plural pronoun or numeral
involving different genders is placed in the plural number and
neuter gender.

Ex. R R YD We (male and female) are well,
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7. An Adjective used advérbfally to qualify an adjective or
verb, agrees with the substantive in gender, number. and- case,

. Hol )l Busdl A very good girl, ‘ ‘

8. An Adjective predicated of the infinitive mood of whatever
number®r gender, is placed in the singular number and. neuter
gender. o - '

Ex. _cm[i Y 0iy '4"3(1 LECH -Qlli ?9, It is good for you to do some work.

Note. In sentences of the above nature, the adjective‘ is sometimes really
predicated of the substantive and not of thie infinitive, in which case it of course
agrees with the substantive. .

Ex. 2y UYL 5331 A2 B, This is a good work (occupation) te do.

-9+ Adjectives, significative of desire, appetenéy, repleteness,
s1m11ar1ty, and of kindred ideas, govern the genitive. e. g. Qi,“m,
RAL vy, &e. .

10. Adjectives 51gn1ﬁcat1ve of difference, alienation, averse-
ness, distance, and other kindred ideas, govern the ab]atlve e
*gl, Ao, 1y, o

11. Ad]ectlves following substantives, to which they bear
any of the various relations of the genmve (see Substantwe) gov-
ern the genitive. = '

Ex L mey 6igldiAl o VA1 Hungry of many days (for).

2w yeflyi) Proud of (on account of) money.

3. a9 wiw Sick of fever (origin).

4 HQUA A A4FEL R4 A god made of (by) man.

-

3. PronoUN.

1. -Pronouns when used as substantives, are subject to the

same rules as substantives -relativély to other parts of speech.

See Substantive.
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2. Pronouns used as adjectives are subject-to- the same rules
as adjectives relatively to other parts of speech. See- Adjective.
3. Anadjectival pronoun. qualifying a substantive which is al-
ready qualified by an adJectlve, precedes the adjective.
" Higld v{’cu 42 All my houses.

4. A definitive pronoun when' representmfr a whole sentence
or an undeﬁn_ed object, is placed in the smgu]ar_ number and neu-
ter gender if so declinable, and if not susceptible of such declina-
tion it is nevertheless to be considered as in such number and
gender. See Adjective note of rule 8. |

~5.. The personal pronoun precede’s the substantive with which
it is in apposition in the nominative case: irrespectively of the
cast in which the substantive may be placed.

Ex.‘ & nfQuy HIGAR eyl 53 Plty me,\a poor man,

" Nore 1, ' In order to obv1ate the obscunty whxch would frequently -ensue

 from the use of the personal pronouns in apposmon with the substantlves, the

¥
following two media are adopted. 1. The pronoun is placed in the nomn-

native case in apposmon with the sub=tant1ve hkew1se in the nommatlve, and
again repeated after it in the case in which it may be governed. 2. The sen-

tence may be broken into. two by the use of the substantive, verb.
Ex. 1. g ol:(lzq :—ug.u mép\lqo\ tyl 5 Have pity on me, a poor man®
2 s al:(lv{ mg-u ey &c I am a poor man, &c.

Nore. 2 Where there is a dlSJunctlve sense between the pronoun and the -
substantive, the pamclp]e Egcu or ’-{J 3 used as ‘a disjunctive conjunction fol-

lows the substantive, . .
" Ex. a9 R EE () ?.[U'ﬂ Ayl -El'#-'loml‘! Do not you, a Brér?lan; understand ?
-6, The personal pronouns are generally expressed.before the

verb in composition, as being essential to perspicuity.

L]
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7. When two or more verbs occur in the same tenses or in
tenses having the same individual subjébt_, the pronoun is ex-
pre_séed before the first verb; b‘ut_is not required before the. sub-
sequent verbs, . | . ’

Nore 1. This rule holds good although one of the verbs may. demand 2
n8minative as its subject, and the other demand an ablatwe case as its medlal
subject. - Ex. ERE LR PR
" "Nore 2, Observe; if in v1o]atlon of this rule the pronoun be repea.ted, it is
impossible to preclude a mental reference to another person than the subject of
the first verb.  The last person may be diﬂ'erenta from the first, if the sentence
be as follows, Ex.. & 5% =i A 5& '

8. The third personal pronoun relative to a substantlve 1s
used respectively of the substantlve which it represents, and is
therefore in all cases placed subsequent to it. _

" Remark. Hence if the . respective construction of s"e‘ntencee:
in the Gujarsti and English languages demand it, the substaﬁtive
must be placed in the former Where the pronoun is placed in thd
latter, and vice versh.

. Ex. 1. wl ) YLy Ol AR WA May be rendered in English
by a converse sentence as,.a man will find wisdom, 1f he =eek for it.

2. QY QLS B¥2 A 5l Qg meg 8, A man can des--
cend a hill easier than he can climb it. '

_Obsewe. If the -above rule be violated, the reference of the
pronon to some other person than that représented, is un-
avoidable. |

9. The relative pronoun & is place& before the substantive
or pronoun to which it anticipatively relates, and is in that pos1—

tion subject to 1o government.
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10 The relative pronotin & is placed after a substantive, to
whieh it reflectively relates, and i:s‘then subject to government.
11.  The relative pronouns are not expressed when their ex-
pression’is unessential to perspicuity, their use being rendered
) superﬂuous by the use of their correlates.’ ‘
12. The correlates and re]at'ves have each their appropnate

Uovernment &c.

PrerosiITION.

1. The preposition follows the substantlve or other parts of
speech -which it governs. ,

2. - The declinable preposition A follows the word which
signifies the subject of possession, and agrees in gender, number,
and case, with the word which expfesse's the object of possession.

Ex. 1o ueqe{) qlﬂ " Garden of the king. |
A (RS ‘{l("lﬁ li:eavés ofAthe tree

. 3. The declinable preposition = when governed by a pre-
. position, is placed in the form appropnate to its government viz.

> 1 or «{) (see preposition). -

4. A preposition when governmg several substantives or sub-
stantival parts of speech, is not employed before each of them but
only before the last expressed. . - ,

x. #la @lgauia au daanl § 0 09 2 L have returned

from travels in China, Hindustan; and Europe.
- : .
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Excep. Ifit be intended to specify each individualfy, and not
to predicate of them collectively, the use of the preposition with
each substantive is allowable.

Ex. ‘g2q¥i ddl Z;U{ltr?'ll "llél?\l Qayf Equ s;, I have many relatxves in
Surat and Bombay.

5. The preposition A is frequently used both in the singular
and plural without a substantive, the substantive expressive’ of

' thing or person being understood,

~ Ex. 9@ m«u'ﬁ meql A I do not know those of the city.

(7]
ADVERBS.

1. - Adverbs fualifying adjectives imrne&iately precede them.

2. Adverbs expressive of mode of action precede the verb
they qualify, ei'ther' immediately or by medium of the subject or
object of the verb'as may be most conducive to perspicuity, *

Nore. This rule comprehends all forins of expression ixsed adverbially. -

3. Interrogative adverbs genera]ly precede the verb without-
any medium.

4. Relative adverbs of time, place, and comparison, as also their ©
correlates are placed at the head of their respective sentences.

L]

5.. Where the correlate adverb is exprcssed, the relative- ad-
verb is not exbressed save where its use is essential to pers’picuity
6. If two relative adverbs be expressed, the two correlates

are llkew1se expressed.
' 19
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4. Vmu'z

o

1. The verb having a nominative as its subject, agrees with
the nominative in all its simple tenses 111 number and person, and -
in all its participial tenses, in number, person, and gender.

"Ex. 1. W 49D, The clerk is writing. :

2.. : ‘{fﬂb\t vddl gdl Thg l;eaves were falling.

Excep. 1. See adjective rule 1.

Note. Where thé nominative is.not expressed, ‘but the idea is compréhend-
ed of vs;qu, thing, &c. or whgn the verb is used impersonally, it is put in tl'x‘e
neuter gender, ) .

Ex. %9 \{éHl g @g Ihada pain in my stomach. .

20 If the verb be transitive havmg no nomlnatwe but an ab-
lative as a'medial subject, it iy placed in the third person if the
tense be compound, and ﬁgrees with the word which is its imme-
diate object in gender and number. |

CEx. R Bg[g‘:\ﬁ IR D, 1 have beaten the boy.

Note. 1, The infinitive mood of an active verb having a medial subject ex-
pressed or understood and governing an object, is comprehended under this rule.
Ex. 3&;39\13')\{ Wieiet] HUA Hiqgl Children should obey their parents.
Nore 2. Transitive verbs of various significations are also used to denote
“simple action without reference to particular objects, in which case they are

" placed in the neuter gender

Ex. a0 ¢ we A uieyg a8l He sald, but I did not mind, &o.  Neuter

L]
verbs are used in a similar way.

3. A neitter or passwe verb, having two nominatives, agrees
with thg nominative whlch is its prlmary sub]ect in gender, num-
ber, and person. : : : -

a3a wdA Je_il HgH ‘{,szu He, putting ona dzsgunse, appeared to be
a woman.



GUJARATI LANGUAGE, 147

4. If the verb have for one cf two or more nominatives, the
first persoﬁal pronoun, it is placed in the first person plutal, nires-
pectxvely of the persons‘of the other nouns.

Ex. ¢ ?l HIgI GilEf evfed I and my brother wxll go-

"5, If the verb have for one of two or more nominatives, the

second personal pronoun, it is placed in the second person plu_-‘

ral irrespectively, &c.

Ex, :j: A quil F{L‘s‘q ’gql':;‘\vamc@]l ? When wilt thou and thy sister come!

6. The i'ntransitive_'ve;rb in its- participial tenses, having a
plural personal pronoun or a numeral involving different genders
as its subject, or the transitive verb having the same as its object
in its aorist tenses, is placed in the plural number and' neuter
gen(ier. . ' ‘

Ex./ ¢3 Ml 8YY We (man and woman) hgve come.

7. 'The verb in'its participial tenses’,.hqving two or more no-
minatives as its subjects or two ' more objcctive cases as its ob-
jects of the same or different genders according to rule 2. used
in a collective sense, is subject to the same rules as the adjective

(vide adjectlve rule 4). ,
Ex. L wigy oy 4 i B Uiu'l eom ¥ auuex My brother ‘and

»

sister ate just dead. "

-

2 G MM dAL HGIR SU%L :uuocue, My father and my uncle have

come

8. The verb in its partlclplal tenses, having two or more no-
mmatwes as its subjects or two- or more gbjective cases as its ob-
jects of the sime or different genders according to rule 2.-used
in a'disjunctive sense, is suhject to the same rule as the adj'e"ctive.

Ex, Hlél’(l leﬁ I Qs a3 714 7 Have you seen elther my
son or my daughter ? .
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9. The verb occupiés the last position in the sentence, whéth-
er it be predicative, imperative, or interrogative,, of which it sus-
tains the burthen.

Note. Hence the participle, whether expressing action: contemporane-
. ous with or preceding the action of the verb, being incapable of sustaining the
" burthen of the sentence, must be placed before it. This remark is applicable to

every form of expression however simple or complex.
: ) .
1.  Predicative.

Ex.  g3ev 3443 4512 53 D, The sun enligiltens the earth.

.
) bd

- 2. Interrogative.
Ex a9 4ldld % <12 svR1? When will you go to Europe ?

, 3. Imperative.
Ex. gl wil Ayd) Qi Bring the book to me. A
"Excep. 1. Ina negative sentenée,'thé verb is generally plaéﬁ
ed before the negative p;irticle ¥, and frequently. before the
other particles as well as the particle =, also a few words used
- adverbially, as w3 truly, &e. - |
-~ Excep. 2. 'When there is in sense a repetition of the action
of the verb, providéd_' that the verb have been previously express-
-ed, the latter verb:is sqmetimes'omitted. This is not elegant, and
" though allowable in fimiliar conversation, is not to be tolerated
in compbsi.tion. Neither is the anticipative understanding of a
verb, so common in English, c‘ongenial to Gujarati.

10. ‘The verb when expressing transitive action or action
pass'ing'ovet' to an object, or issuing in a point, or mental states,
having an external object, or impartative action of any kind go-
verns the dative. ' \ '

- Ex. HIgIL mg?ﬁ HAlsAL Send my servant,
. . . .
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* 11.  The verb when expressing action'that does not pass over
to or affect its object, governs the accusative.
Ex ¥ i, 4L I have considered.

(See Acc. and Day).
' 28D. , PART.*
" Analysis of Compound Sentences.
] When of a compound sentence one clause is dependent

on a preposition, it is put before the other clause or clauses

which are related to it .

Note I This comprehensive rule embraces a most important class of sen-
tences viz. those which express eomparison, priority or subsequence in place or
time, similitude, &c. '

Note 2. Hence it frequently happens that the clauses of sentences of such
import sustain mutually different positions, and contam mutually dlﬁ'erent ele-

ments in the English and Gujarati languages.

Comparison.
Ex. L H@a 3R Q@ sl BediBy oiq o Hpfl Q%3 Some

animals can walk quicker than a man can run.

2. gcﬂ\[cﬁ ”‘llﬁ‘l"tl 39\\1[ qi={] Q § &g@f I am able to read Gujarati bet-
ter than I speak it,

Place. .
Ex. e ql&m g1 B defl 49l Hy i 3l e», A man s

sleeping behind the tree which is in my garden

~

- '* The rules comprised under this part, which is intended to develope the syn-
tax of sentences, are strictly deducible from the rules of the first part, and there~

. fore theu‘ mtroducuon may seem unnecessary. The student of a new language
 differing so entirely from his ‘own, will however be grateful for deductions made
for him. Ifleft to himself, he refuses to admit his own conclusions from gram-

matical premises, and needs the evidence of sense to assist his own logic.
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Time.

Ex. aur ud ‘*ﬁ o w{mmsﬂ g A¢R Yy An eclipse of the moon
took place after I had gone 10 sleep last night.

. ' Simalitude.

Ex. YL 590 Han 33\&?1?{[°’ﬂ W2 oa sy Do not imitate -those.
-who practise religion from ostentation. ‘ -

2. When of a senfeﬁce, one clause is prefaced by a relative '
pronoun or adverb or any other relative part of speech or when
such part of speech is understood and the other 1s prefaced by
its correlate, the former clause is placed first.

N. B. Hence &ec. sée note 2. rule 1.

Note. 'This comprehensive rule gml;tagés an,importént class of sentences.

viz. those which express ﬁypothesiS, those which relate to persons, quality, quan-

tity, degree, place, time, mode, similitude, &¢,

Time

Ex. q¥ ¢s5H Ml diel 202 wT 48 He will not go until you give®
the command : :

Quantzty

o™

Ex. ¥xf a® w3 w0w g & mﬁ g =g v I give you back as
much as you have given me.

Qualzty
Ex. &9 cmm s Ryl gal el 47 A Be as leamed as your

father was. *

Note. . 'When the idea expressed by any relative part of speech is in the
mind of the speaker subsidiary to some other idea already expressed, its expres-
sion is llkew1se subsequent.

Ex. I a yHdid %A1 Be you wise (primary).

2. Y AU AN wQ *ﬁ%ﬂcu«a' ecu As your’ father .also was wise
(subsidiary).
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One of two theories may serve to elucidate this fact, viz. first that afler the
analogy of the relative pronoun, the other relative parts of speech have ‘a reflec-

tive as well as anticipative relation, or. secondly that the correlate with its ap-

pended sentence, is to be understood as following the first clause. ¢

3. wan a sentence occurs whose clauses .are conjoined by
othe dls_yunctlve virtual conJunctlons gal, 4y (notwithstanding), -
or any -word of tantamount meaning, the clause ‘which these
words serve to disjoin is placed first.

N. B. Hence, &c. see note 2. rule 1.

_Ex- RRAY ng TR 4 MR, 5%l gl de el 43 Hl«tcu 4yl

Men do not reverence God, notwn.hstandmg that He does them much good
Obscrve. M@ being a cortelate is contained in rule 2.

.4. When of a cdmpdund sentence, one clause contains the
subject an(i the oiher the predicate, that which contains the sub-
,jé_ct is placed first, however complex the nature of the subject or

- predicate may be. ' o
N. B. Hence, &c. see note 2. rule 1.

Nore, Although the correlate pronoun d and the deﬁnmve i, 7-’13, are
made use of to sustain the burthen of a clause and thence become themselves
the sub_]ect of the predlcate, it will be conducive to persplculty to consider in.

" each case the whole clause together with the sustaining pronoun as the subject.
Hence under this rule arq comprehended clauses, wh_lch independently contain
both subject and predicate, but which relatively to f})e other clause are a simple
subject, as also clauseE cotnposed‘éf every mood 6Tthe\: verb save th'e’ pr'perativé, .

'(This will be 'illustr'atgd by the following examples.
Subjdct. . - Predicdtg. :
Inﬁn. TR e ] HA i kB,
. * Ilike to teach the ignorant.
Indic. g¢ ¥ae] At wlia . - | TERE Y
1t is a good tl;ing for mé that I have obtained the knoyvlédge of Go‘d‘. .
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Contin. A A4@A AR TW Hwa | #3A Ay
I want 2 man to conduct a school.‘
WRIHLRAL THAN @ 510
500 A sl Fyal ARl W

Actions can alone ‘bé called good, which we do from love to God.

Indolved sicbject.}

5. When of a sentence one clause contains the governing
“verb, and the other the object of the verb, the latter however
complex in its nature precedes the former.

-N.-1.  Hence, &c. see note 2. rule 1. |

Note. As the correlate and definitive pronouns sustaining the burthen of
sentences, are capable of becoming the objects as well as the subjects of the
verb, the remark under rule 4 is apphcable mutatis mutandis to. this rule

“One example will suffice.

Objéctive of the verb.

Ex. ¢R anvg vu’a Tt Hy Al | R TSl L AN L have

never seen among the Hmdus, a man who would always speak the truth.

6. When of an interrogative sentence, one clause contains |

the subject matter of 1nterrogat10n and the other the words
which are the ‘medium’ of mterrogatlon, the former clause is
- placed first. ‘ '

v

N B. Hence, &c. see note 2. rule 1.

.?lldlal Rl “'l%t’ﬂ -ug Ty 3[% 8,7 Who i is there tbat can change

his own nature?
L ]

7. When of a compound sentence, the. one clause exypressesv
action and the other clause the end to which the action is direct-

: . s .
“ed, the clause expressive of action is placed last.
N. B. Hence, &c. see note 2. under rule 1.
Ex. g a#=l gl -l!li ) 86 I have come to teach you.

. Nore. Itis frequently requisite to express ﬁnahtv by the contmgent mood, .

either in the former or latter clause. Neither can be placed in the latter clause,

’
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unless prefaced by the conjunction§, If the ideas of finality are much involv-
ed and are contained in several sentences, then to avoid obscurity they are fre-
. quently placed in the latter clause. Speclahty of design as regards the actlon,
or the end of the action, can be expressed by the speaker by a stress of voice,
but is not so easily expressed in composition. It may however be laid down as
a general rule, that if the primary design be to eupress the end of action, the
'terms expressive of it are placed first either in the infinitive or in the contmgent
mood. If the primary design be to express action 1tself, the terms expressive of
it are placed first, the end of action being ' expressed in 2 subsequent clause,
headed by 3 or {® 2y, Ifit be required to express very decldedly the end
of action, some word denoting finality as {13, precedes the verb expressing

action, and % connects the two clauses. A
CEx. W ad 3R a4 3 adl g sin 4 52 I have pun-
-1shed him to the intent that he ulight not do such a thing again. )

8. When of a compound sentence, the one clause expresses
the source or origin of action and the other the action, the clause
expressive of the former is put first. '

‘N. B. Hence, &c. note 2. .ru]e 1.

Ex, g Q‘{A Yl "R ausj] ou.u Iam tired because I have walked a

great way.

Note 1. If the primary design be to express the ac"tion, and the subsidiary
the source of the action, the sentence expressive of the former is plaéed first.

Ex. g oy i 303 fﬁ €yl § 51 B. My brother has come
because he has some business here.

Note 2, If the primary design be to expfess the source of action, it is ex-
pressed in the former clause, a pronoun being placed before the word de-
noting origin.

Bx. WG cl?l glélﬂ "gauu LR Qui '-\Ju°¢{| He came here because the
people drove h1m away.

9. When of a compound sentence one clause expresses or in-
volves.any action relating to speech or thought, and the other
. . N 20
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clause expresses the éubject matter of such speech or Athoug.ht
‘the former clause may be put first or last, as may be most suxtable
to clrcumstance and conducive to persplcu1ty

N. B Hence, &c. see note 2. rule 1.

Nore.. The suabject matter of thought or of speech is expressed as nearly as_
possible according to the order of nature i. e. to what did actually transpire,
-whether in outward action or internal thought and feeling. :

Hence the persons and tenses, &c. used are frequently diﬁ'erent from those
_used in Enghsh to represent the same fact, as will be seen at once by the

following examples. .
Ex. 1. qq '413 3@ g Hiel 3@ He told me he was swk
2. "oi ML,é % d da -l‘Rl ’-m I thought that he would soon recover.
3. qq HA 5 3 UG HRAHIYL M1 He desired me toleavehls house.

4 Alde R8T we Hxél’il D9 AR AU Mr—sags that he is ‘not
well to day '

Excep ‘Where' the use of the ' person correspondmg to fact
would necessanly lead to amblgmty, it is not employed.

Ex, @[@){ IeH 3 ¢ Ay a{[gv\ %6 Mr.—says that I am 2 good servant

Here the pgrson ongmally employed was the sécond or 'thxrd
but the use of either in this case would be amblguous. The fitst
is therefore employed
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IV. INTERLINEAR TRANSLATIONS.

 Extracts from Esop’é Fables.*

qd. vt
Word. 1.

s WA g adifa
- Dog and him of Shadow.

Ty g G iR A s WA 40 QadA W) QY

A ~dog mouth in flesh "of piece having put in river crossing other side in
S G WY Ml mia ueh b Q8 AR A e SR
going was him_ by own shadow water in saw then hi;x; of mind‘ in came
B T TRV A TR E T TR TR | BV W é‘i‘i il
that thig some other dog ﬂ_esh 6[- piece having taken is going that I him .of
WE N WA wE S Qe 503 g A Al
near from snatchiﬁg will take such thought having ;nade own '- mouth opening

Cwet Ml W U o A W wi e wia el wived A
covetousness from it to take went then mouth in of flesh water in ‘fell it
d@ W gl WA wg adl.

under sunk that again him to was found not.

- * Although tke original js in Bilbodh character, 1’: is considered as assisting
the early student unacquainted wgth that character to put it in the Gujarati.
t For the sake of precision, words are digjoined, which in the original are

connected. -
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%R,
ESsENCE.
QAW 2 A F g A ol gAY 4 AR T gz o
‘God by us to wh#t has given that in cpnﬁéht not reposing what man other
WA YBB WA W 4 W MA U AU P ¥y
LY take to desires him to that not will be found and himself of near*what may be
g oy, - '
that also will go, : _
' ©odid. R
4'W,ord. 2.
‘ et WA R
~ Bullock and Frog.
By e W8 Hi ARAL ¢ digl el AleiTsst sal- eal WA
A 'bullock pasture in grazing was there small small frogs Qalking wére them
Al ByReg e Ay ad YA wlad A wa P
in of one frog bullock of feet under being squeezed died that word other
3G W A Uaed WA 3Q A adl Tied T HAU A/
frog by home ?gt;ing : his mother to said and again_ said that so ‘great
o4 R W Q48 D OAWRA A e - e dig e
livingething me by any day on seen not was that having.heard frog her “belly
gl gl e aPl @7 wa wdu A B
much puffing out to say began that that living thing  so big is? frog
M- W osad] AR D A A N af W
said mother - this than very Sig is again that  from more belly
A e Sl »om Bra e W, . W @
puffing oq,t frog said so great is? it said .amother thoﬁ belly burst so much
@ e Fad g A Q Aedld ad xR wader
puffout yet it of so great will be not it hearing pride by from-verf much



GUJARATI LANGUAGE. ' 157

gt @l Foan wi Ve glag wA A wQay.
to puff out began so much in bel.ly bur;t and she died.

AR,

Essence.

AN Wael sl @ A s’d adia ol vl e

Poor ‘By o@n power according expense to make rich of imitation to 'mak;
ey AR R w el

he go then frog of way in he will })e killed.

Eztracts from the Panchopdlyan. Page 78.

diq,
Word.

YDy adid W gella MR B gl dn fla dxe *F
A  pond in k¥mbdgariv name by tortoise was him of friends Singkat and
A A 0% gy A awn A AT A Ay srbu Wl
Vikat name by by two geesé that pohd to shore by coming daily tortoise with
P gl ARl s Dy daay 4 W A dae Wl
. ple'as{lre pain of converse would make one year that country in rain fell not
TR A8 qui HuE oyl A AT s &R 3B 2
30 that well ponds . all dried went that time tor'tc?is«; geese to says oh} friends ,
Al § aflmd @ 3 0T Qe 2 faer gl
water without I  shall die now how shall we do théy said oh! i)atiehce not
¥ wBA W ATy § daee A% w5
do leave said is great destrucfion of time in even who patience not leaves him
AU YO8 . A viod N A Al 52 4R .5?‘ R
to‘remedy appears and again own friends of calamity time in who use in’
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A MR M A s AL AR g s Al adl s e
not comes that friend what use of? whérefor;a thou any care not make we
i g BB 4 ] TPy asd add seen A
_some rém,e_:dy seek out aﬂ;er_tlios_e geese by a jstick bringing tortoise’ to
’3\, q ) sl ﬁ' ’?Tl' U quui Aoy uss A B B ¢R
said thou this stick to mouth by with middle in tight hold and two ends we
§oovdll W Al aigl Q4 YA and ’N-—@ﬂ—’-—wdﬂi |

two persons selves of slpulders on placmg thee to takmg arising will go and

- o4l 'ugn &3 gt uaﬂq H” WHRER S MR 4 ﬂlg
where water may be there w1]l p]ace but take care if  road middle in mouth

Qusll W g o e Y w8 3 & 'H'ﬂ LTI
thou wilt open then thou know tortoxse by yes said and geese hlm to" sky

3 5 W e d msr Ty A2 Al e Hsgd a=i A
- road in by taku}g went that seeing a | city of men toggther were and
ol 540 Ty vfed ARWRB R ol gl § MeRa B ¥ Dy
ﬁpgéf makmng one other to shows oh! see see what 'Won('ierful is that a
aisdl A H v auoyl B A aual B Cs Ay AU Q
stick to two birds stuck are and middle in something .ring‘ like' seems that
AW ) Al MY sEsu A dlaw Aadl 3@ [ A
peoplé of assembly seeing tortoise- fg patie}lce "not remained that time in those
AR AN s wal B B g A ygaL dedl T i sl
pedbl_e what for mé} ‘ae so geese to to ask pl-'océededyso much in wood
N A wh-ad A T W AA A ara m’-ﬂ-«uw

from mouth got loose and below fen it to people by soon killed.

Extracts Jrom the Bal Mitra.

qayMa,
Lakshman.

By ﬁlgl bl-ﬂw e B AR e gl n?t Al alai®

-A. .very poor Sintaji- such name by labourer was him to little lmle six -
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Busal eal aPg N2 3 o@Dy uel A Hen ¢
children were them of belly how shall be filled thel:efore one day him to much
ffey a4 i oled g 4§ & A aaQ w4 .wé A€t
anxiety was it in othgr such was that that year in grain well i'ipen::d not
AR wal 43 sal <R e SR AT Faey Aud i Heda
therefore p\teceding year than grain twic.e dear was. Sintaji night day trouble
TAlve Busal A ey WA e w03 wansend ya ey
woﬁl&i make yet chi’ldren to coarse thin bread belly filling give to.eat to full pice
a9 LI T I C T BT B A4S By Da” i@
) him to would be found not 50 he much suffermg in fell. one day him by
Ul aual Buazi A Wl Siidtonl MR i A iy MRl TIB =,
_own all children to near ca]led and eyes in tears bringing says oh '
ARl cuéneu Bsal W e Sl B¢ 2l Ma sig
my dear chlldf_en this yéar grain dear “very 1s I so much labour make
Qg eud Ve e T d@ w3 H@ldl 20 Bl el
yet .your belly be ‘filled so much grain me to is found not such my
a2l B aRegll ¥ auan tgd ofl e Heg M By oy
condition is you see that all days of my hire somuch onme bread -
Ao Ay W WA S WEB et i SIS
in expended is therefore me to as much as is findable so much in managemem
LT C IR U R Lo Ay ¥l A W i W
you by make must other any remedy not and so much by your bellies
oadl AN vaive Al Sad WAl B A
are filled not that true | bu't" w;.ll alive you will‘,be s’:;wed 80 much having spoken
LT DT TV R TR TOTE SR S K RNt o e
“he silent remaintd that poor by‘énward was speakable not and he eyes high
R en e s0A, U A w s Busal we Uw avyl

God of opppsiie mal;ing to we.ep began that seeing children also to weep began
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WA W Vil H1 AL T @yl ¢R adm ¢R alelal ¢S

and each selfof mind in tosay began we poor we little we

Moyl 3Rl O €l 53 G AMMA AR W ¢nA - g™
unfortunate us  on pity make our father to help be oh! us to hunger from
W Wa ¢l

‘to' die do let not. -

Extracts from' the Gospels.

Y&latall yor A
John of Glad Tidings. .
AT ML

- First Chapter. »
L i@ e A R ey AUBEN A u A
1.  beginning in word was and the word God _éf near was and the word
de ddl. a4 A verAQlulfa s d faud N
God was. 2. it beginning in God‘ of near was. 3. him by every made
4 A A5 W ad R A A den Y ag—Awg. v w
was ;md whatever made was that him of_v;'ithm—xt made been nbdt was. 4. him
Hoda ¢4 A A oda WAy o Aedd ¢d. 4. A Meveid
in life wasand the life man -tzf . dight was. 5. and that light
Rl g v MuRH A %ma',«fét CoYlUA Al Y

darkness'in was but darkness by it to received not. 6. John name by.God

Y A Hy MR gL e a4 WA . Q8 WS
from  sent a  man was. 7. he testimony to on account came that

VT TR | R BT T R P S S U R PO
" light con;:eming‘ he te;timony might give this for that himby all belief

53, ¢ Ao AN AL v § Moveier Al AL
migﬁt make. 8. | that light he self not was but he light concerning of
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AT Al ML € evoud M- B M WAy
tesiimony togive came. 9. w'orld in who any may come hin: to light
SR RAev g Moveld §AL e, A ovdtadi G A evala Al Am
maker that trl;e' light \ was. 10. he wo.rl'd in ﬁaé .andAworld him by made -
qy-¢dt 4d oo AR T Al . ?l',?tmlﬂl*li WKL
been had but world by him to knew not, 1l1. he ownin came ’but .
Udleld @A A gl W) e Vel A WSl
own by him to ‘received not. IR, but- asmanyby him to received
QAR 00T R A8 N 2 ARTUA AR Y Qs
so many to that is him of name on belief makers to by him God of sons
A s 2y 3 IO QY gl aur (R 5407 gl
beboming‘of authority gave, 13.  who blood from not and body by by not
adl e - Y, a¢l Yo YRl evetd uinlL Y. W i
and man of desire from mnot but G;Od from ° birth ‘received. 14. word body-
wd 4 A sreual W A R AU QA MU DU B
taker wasand us in -lived and we him of glory saw grace and truth
fua@ WAl gDy Qs 4 AL U W q il
perfect father of onlyone  son of as  glory was. - 15." him respecting _
YUA AR A W w3 3 ¥ el W 3g
John by testimony éave'and voice raising said that whom concerning me b‘y said
&4 3 wed umd S agqain B q el Boua G Y e B
had th;xt me of behind who comer is hf': me of before was he ‘this is
3 A e WAl AL s A Rl dur@aidl Bnd Gy
because he me of (before was. 16. and him of fullpess from we  all
A Al gYE te. a3 YAl ¢xds A M4
grace on graée received have.  17. because Moses of through law was given
we Yyulaa QN qul e el 1 Ye A Tl s S
but Jesus Christ by grace and trath came. 18.  God to any by ever seen

21
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Al TRy A5V o o il 20 B 7@ AR TS
not only one son. who father of breast before is him by him to made known.
e P YEATUTN T yzama #{H qed A aB A AP -
19. what time at Jews - by Jerusalem in from priests to and Levites to John
Wh g s a% e B i ¥ o4Rd @yl
near to ask sent that you who are that time in what testimony him 5y fulfilled
OB O e, @l gwa N A Tsz N A e sua
that this is_ that. 20. him by confess m.ade and denial made not but confess
MY T & ulad A, .

made that I Christ not.-

The above expressed by Rb/r;zan Characiers.*

1. &rimbhé sibda hato né té sibda isvar ni pasé hato né té sibda igvar
hato. 2. té arimbhé fsvar ni pésé hato. 3. té thi sighaldng péds
th&yting né jé kingi péda thiying té téna vind péda thiydng nohoting.
4. té¢ mang jivin hatdng né- té jivin manasndng sjviling hatdng.
5. né t¢ ajvaling ¥ndhdrdmiéng thiydng pan indhirdé té né ményo
nahi, 6. fhon namé fsvar thi mokldélo ék manag hato. 7. té sd@hédi
né lidhé 4vyo ké ajvils samindi ni s&hédi pdré & sérd ké té thi sindhéng
visvas karé. 8. té ajvdlang té poté nohoto pan 16 ajvéld samindi s4hédi
apavd dvyo. 9. jigit méng jékoé &vé té né prakds karndr té khardng

1. The unaccented a is sounded as'a in America. When accented.
thus 4, it is sounded short as uin cup. When accented thus §, it is sound-
ed as 4 in the French la. - When accented thus & it is somewhat broader.

2. 1 is never sounded short but as oo more or less lengthened.
3. i is not sounded short as the English, but as long ¢ or ee. When
accented shus i, it is sounded as i in fin. ‘
4. ¢é is the English a in name, more or less hengthened when not ac-
cented it is short as e in jem.
5. ng final is merely a soft nasal.
6. o is always long as in bone.

* Let the student carefully observe, that in conformnty with the Alphabet tom
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ajviling hato. 10. té jigit mang hato né jigit té thi pédd th&é hati
pan jagité té né olkhyo nahf.: 11, 14 poland méng dvyo pan potdndé
té né minyo nahf. 12. panjétlioé 16 né manyo étlé € né’ ndm par
visvis karnirdo né téo né isvar nd dikrio thavino adhikar épjo.
13. jéo lohi thi nahi tathd déhé kariné nahi tathd manas nf {chd {hi nahi
pan fsvar thi jipim pamyo. 14. né sibda dédhéri thdyo né &pnéng
méang réhyb né hamé téno mahima joyo kripd tathd sdchpan simpirca
‘bapné ekndék dikra nd jévo mahima hato. 15. fhoné té samindi sghédi
4pi ké jé samindi mé kahydng hatdng ké méhéri pachal jé dvndro ché
té méhari agdd hato té éj ché kemké té mahard péhélang hato. 16. né
té ni simpirnta thi &pné sindhd kripd par krip& pamya chaiyé.
17. kemké mdsa ni histik sdstra apdydng pan isd khrist thi kripd
tathd "sichpan &vydng. 18. fsvar né kofé kidi joyo nathi éknoék
‘dikaro jé bap ni chd dgal ché té né 16 né olkhdvyo. 19. jé varé
fhudioé irdsalém méng thi ydjako né tathd lévio né fhon pisé pichavd
moklyd ké tamé kona cho 1é varé jé sdhédi té né puri té é ché ké.
20.  t6 né kabdl kidhding né inkér na kidho pan kabdl kiddng ké hdng
khrist natbi. .

el Gl Qe qretriet.
Matthew of Glad Tidings.
N S
Fifth‘ Chapter. '
LA WM AMYA wes AW A W W Dy
1. and he people to seeing mountain on went and he was seated at that time
Ao A A NA el R0 A Qe G AN A AR,
him of disciples him of near came. 2. and him by them to self of mouth
N ooy Al ko8 Q4 sy 4w A w4 B
with instruetion made that. 3. ~humble spirit them that have to blessing is
S R g v AFUGB v Wy AT A 44

because heaven of kingdom thém of is. 4. mourning makers to blessing
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BB AT Al @ v @ fsa B AR wa B
i8 béc':amuse:‘ they consolation shall ind. 5., who meek are them to b]essiﬁg is
FHE AU R A AR AME. L. ¥ . Al A Q;'M
becausé they country of inherit;mce« shall find. 6. who righteousness of hu’ngry
AUl A B AT F U4 BB AT s AW e,
and’ thirsty are them to blessing is because they satisfied shall be. 7. whc;
alg DA M4 D OB AT ey WHE. 4 48 A

" merciful are them to blessing is because they mercy shall find. 8. pure mind
AR A A B B AR A MR b A s A
tha.t have to blessing is because they God to shall see. 9. peace makers .to
e B FHE aTHIRA Al D Tl Yo, A A
biessing is becalfse they God of  sons sl;al] be called. 10. righteousness to
A U A Wy Aa@yD AT A "4 B IHE 40 o

on accoﬁnt who to people persecute they to blessing is because heaven of
v AT g B 1 e Wy W A8 -aud gl
kingdom them of is. 11. when people me to on account you to insult
WA AR @l A a4 ¢35 a%¢ ol 48l A

shall strike and you behind shall stick and you on every kind of evil word

-

Coogfl ERW, AR aud M4 B, R a¥ ya A A yey gty
false shall say then you to blessing is. 1:2: you glad - be and very be glad
5 W AR 1l g4 4@ B 3N aw d U8 a1 el
because to yqli‘heaven in reward much is because you from before of future
JRATL A B AT 21, 3. a¥ yad) G N Ba €A T A
sayers to thus persecuted. 13. you earth of salt are now if salt
Ceflaie B B N WA g VARl A W en vl
tasteless be then it by how salt can be it out throw away and people of feet
a8 A —svdl dlat o 5 sined a4l 1, aR ) o Meva g

under to be trodden except other any use of not. 14. you earth of light

¥
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By wigis 47 o T 8l 2@ asd adl W F QU sF wrw
are hill on of ‘city secret remain can not. 15. and light having made vessel
da B ¥sd Al A w3 WIB A YL A o Bevid i
under any places not but candle-stick on places it from it of - ]igh.t all
gl A WD % dH a7 qHi wwa@“ﬁlg Al o Hg
.hbuse of (them) to falls. | 16.  so you your light people of before so
ysi s 3 AP i 380 50 T A L9 Hid R
light make that they your good. wofks may see an& heaven in of yizur father
ANagdl s e aR T a WUV 3 A A au edl)
‘of praise may make. 17, you thus not understand-that I law to and future
TRART A AR A s sre B A Misa sdlearven RAL
. sayers  of words to frustrate to make come have frustrate tomake come
Al e § UM SRALMITAL . 14 BB AW oD sduar
not hut I stable to make come have. 18.° because I you to certainly say that
1502 A Ul yovfl-3q digh-gell iz 3 D g slél’%l“s Al @AY
sky and earth pass away there up to law ‘on of one jot. or tittle even all
Cfd Ay e v A%l e MR T Wder Ml
acconipli'shed been without goer not. 19. wherefore these hight commands
Hiefl Wy 9@ VT AT A QR AAH QAR A 249
in of one even if any shall break and men to so'shall teach then heaven of
e A s TR e ¥ BRI el A e
kingdom in he lowest shall be called but if any them to shall keep and 50
Qv WA oAl e W AT TR Re. B3
~shall teach then he heaven of kingdom in best shall be called. ‘ 20. becaise
& a3 T Aanldiol au gddSm A Ad sl Sy anidl
I you to say that scribes of and pharisees of righteousness than if you;
oD Al AR A e i dd oW g,

righteousness good not be then heaven of kingdom in you shall go not.
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The above expiéssed by Roman Characters.®

1. né té lokoné joiné padhad par gayo né té bétho &tlé ténd siso té ni
pisé &vyd 2. né té né téo né pothnd moho thi dpdés kidho ké.
3. din atm4 valdo né dhin ché kemké svriig ning 14j téo ndng ché.
4. sok karanirao né dhin ché kemké téo dildso pamasé. 5. jé
réngkad4 ché téo né dhin ché kemké téo dés no véraso pamasé. 6. jé
nithi n& bhdkhé tath tarsd ché téo né dhin ché kemké téo tripta thasé.
7. j6 day4ld ché téo né dhin ché kemké téo dayd pamasé. ‘8. sddh-
min véldo né dhin ché kemké téo isvar ni drasti pamsé. 9 sald kar-
- nirdo né dhin ché kemké téo isvar na dikardo kéhévasé. 10. niti né
lidhé jéoné lok satdvé ché téo né dhan ché kemké svirag nting rdj téo
ndng ché. 11. jih&ré lok mdharé lidhé timané méndng mdirasé né
tsmdri pdthé lagasé né tamard dpar harck ‘taré ni jathi v4t kéhésé
tahré timané dhin ché. 12. tamé khids théo né ghand harkhdo kémké
taméré svarag méng pbal ghantng ché kemké tamérd thi agad né bhavis
kéhéndrdo né téoé emaj satdvyd hatd. 138. tamé prathavi ning
mithdng ché havé jomithdng. nisvdd thiyung to t¢ thi kém mithing
thée té bahér phengki déva né lok ni pag talé champaf java vind bija

kingi kam nidng nathi. 14. tamé prathavi ning ajvaling cho pahdd
par ndng séhér chantng réhi sikating nathi. 15 né divo kariné,v@sa’u
talé kol mikatdng nathi pan divi par mukéché té thi ajvildng sandhéng
ghar rié;ag né padéché. 16. tem tamé taméardng ajvaldng éving prakds
karo ké téo tamari rddi karie joé né svirag méang na tamird bap nistdti
karé, 17- tamé e na simjo ké hing sdsird né tathd bhavis kéhénardo
ni véto né khandan karavé &vyo ¢hdng khandan karavd dvyo nathi pan
hing thipan karavd dvyo chang. 18. kémké hdng tamané nisché ka-
hidng chidng ké 4kas né prathavi gujui jaé tdhdng sddhi sastra méang
no ék kahano ké métra pan sindhidng sidh thdy& vind jandr nathi.
19. maté é séhéj dgndo méng ni ék pan jo kof todasé né mdanaso né
ten sfkhavasé to svirag nd rdj méng té kanisht kéhévédsé pan jo kof téo
né palé né m sikhavasé to té svirag nd rdj mang sarésht kéhévdsé.
20. kemké hing tamané kahtng ching ké séstrio ni tatha phérisio ni.
nitf karatang jo tamAri niti séri im. hoé to svarag né rdj méng tamé jaso
nahi, ' '

* See power of vowels.
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V. FAMILIAR PHRASES

Rendered into Gujardti, in Native and Roman Characters.

Where are you going?

Whence have you come ?

Call the servant

“This sugar is not clean

Bring more from the s
bazar . , '

Who told you so ?
[

Do you know where he

_lives ?
'L
I do not l'(now . 2
Bring a towel

Call 2 washerman

Take me into the Fort

Call a palkee and four
hammals %

How many bearers do I
require? o ' g

Four are enough

I _don’t kﬁow the road to {

a¥ il B! tamé kihéng jiocho ?

¥ slgfl Min?  tamg kbéngthi dvya?

201523 SHIAEL  chikamé bdlivo.

| way Ay A% . & khén siph nathi.

oz HiYl u{}qj QY bajir ménthi bijing 1
A dvo.

a3 e ‘551? ‘ tamané koné kahying ?

- 2.0

a¥q Mglé,l .% A stél tame janocho ké té k-

i@_ B? héng réhéché ?
4 W] i a3 téntng réhévining thé-
eAGi By ? kantng tamé janocho?
§ saa 4 " hing janato nathi.
. U4 Higyo Ul mané malum nathi.
A QL ramél lévo.

3 QMR el 4t koi dhobiné bolavi lavo.

HA A @S MiTH mané kiliméang 161 jéo.
Ty wawl A 1R, A~ 6k palkhi né chir bhofo-
.
NEoTetn vuax‘flt né bolavo.

a4l YTY FWYY? ks bhoio joiyé?

2R, H B  chir ghapé ché.
A W H?( HYA  no risto mané malum
1l . nathi.



168 A GRAMMAR OF THE

Direct me ) WA A HaEL mané risto batévo.
This rice i not clean W oiid VL YL 4 bhat chokho nathi.
Wash your hands AHIRL ¢1Y y547'7’11 taméra hath dh(xo-.
I want ; servant G Dig s VWYY méhirs ék chiker joivé.
Do not let any body come 'glg“'ﬁ w{lq;u 48l . ko'u;é évavé. na do.
Whom have you served?  a¥ FieieQl 2159 0 ? tamé konni chakari kidhi?
What is your name ? - (111[?'{ «u:l-( gi B tamaring nam stng ché?’
Can you cook ? § ax af4di ‘“ﬁ QD2 tamané réédaténg ava-
. . ? o + dé ché?
Bring a chair WA AL khirchi lavo.
VI will give you ten rupees § axE ¢ ER e ’-lé\?ll héng tamané | d.aﬁ e
‘amonth” { R (RIET] * . mahino épis.
That is quite enbugh a %l'{j.& BT ghaning ché.
He is il Caaus  témindo’ché.

tamari khisi pramané

karo.

: FE T HIGIAU 4N koho ké mahiro jiv siro
- Say, I am not well b . 3

Do as you please g aqid] Al gnie s

a4yl _ nathi.
1 have fever , R G RCEIC . mané tav avéché.

-You must take some me- Lo o =  ow tamaré oéa:_l karaving
aHIR WS Y VWYY ‘

dicine Joiyé.

' . e e hing tamané vanchi
Shall T read to you? ¢ AHA 4] Joeg? '

. simbhaléving ?
We shall have rain U 4T varsid évasé.

There is no air in theg ayg R A Y ol 1. 4 ordimang .kangi vé
. . Rl

. - .
room qat a4yl 4vato nathi.

What can we get here to e s 0 . hidng sing sing khéviné
! Gyl ¥ ¥ s Wl ,
eat? ’ ' .milé,

Send for some plantains Sal Haudy kéling mingavo.
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Go and see o A V|

° °

Listen to what I say 3 § 5§ 8 4 el

Be quiet D il U
Clean my shoes HIGRL VL g A
Make the coffee and 4

o g s1gl Heidl @il

. bring it _

Come quickly el iy
"See who is there oL B 8
Is this water good to drink? L N A B?
B;ing me some soap iy qEr
Bring water for a bath | At 1l dElL
Ask him his name dq A 4By
Where do you live ? ~ad siel AU™?
Bring more rice C e} el |iEL
Loose the dog S gand Budlu

What shall we do now?  ¢3 HMd ¥ s03?
There are no more cups  “{levi Syl 4%
You have not brought; Fud WY 7&;@," qi

enough Ay}
That is right s B
Do not trouble me H4 a3 4 1
1 am very busy 3 AR U@ 51U B
Canyouread? * 3 anq aiddl HR R

dHd WAy Heai
IV
22

Do you speak English? {

169
jainé jojo.
hing kahﬁngehﬁng té

sambhalo.

" chéni roho.

méhérd jodd séiph karo.
képhi bnavi livo.
véhéla avo.

jio ké kona ché.

& pani pivané giring ché?

kangi sibi livo.

.- ndhévéné pani lavo..

téning nam picho.

tamé kdhang rohocho ?

" bijo bhat lavo.
kitarané chodi do.

havé dpné stng karié?-

bijing péyéling nathi,

jétling jo‘iyé tetling 13-
vy4 nathi.’

té thik ché.

mané tisdi na do.

- méhéré ghaning kim

ché.

timané vanchating dva-
dé ché ?

timané nggréji bolating
avadé ché?
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‘ Where is his house ?
What kind of man is he?
‘f’ut this book in its place
Sit on the floor
Move this table

“Bring this couch this side

~Why have you l;een s0

fong ? g

I want to go out
, I have not time now 2

Is Mr.—at home ?

I shall not keep this ser-
vant .

What is this called in
Gujarati ? 3

Put out the lamp

' Light the lamp
Pay the bearers

Get the carriage ready

Is it time to go?

S

~ Saddle your master’s
horse

Come back quickly

Bring a light

What o’clock is it ?

You do not do this right

:

A GRAMMAR OF THE

g uR sigl BT

TA W

2 LA THE W
i w3 BT
4y Hov w1V 51 WA

21 S Yoo @Ml
an Bl 412, B
@l ?

-
a
a B

HIGLD, Mg, ovg By
¢M@ 3 e Ul

A R B!

i 27 § A9 vla

yovaldiaut HF P T

SETRUCET]
ACTECEte
YA L it
) ay=ya s

velld] 4w B % él?
AL AR, D1
wiA |
1L v € i
HETESTEN |
Fodl du ? .

aY)

téning ghar kahang ché?
té kéhévo manas ché?

& chopadi thékané miko.
bhéngé par béso.

& m¢j bijé thékané mllo.

4 cauch yéni gim lavo.
timané etli var k¢m lagi?

mahéré bahér javingché.
hamanéng mané phirsid
nathi.
séhéb ghér ché?
4 chakarné hing nahi-
rakhis. -
gujarati méng 4né sing’
kéhéehé?
divo holavo.
divo salgavo.
bhoioné paish &po.
gadi taisr karo.
javéné vakhit ché k¢
nahi?
séhébné ghods par jin
bandho.
péché jaldi 4vo.
divo lavo.

kéild vagya ?

{2 s a¥d s s & kim tamé thik karats

nathi.
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Lay down the carpet FLFEVRIEE sétrinji patharo.

Bring some bread Al @iy rotali lavo.

Shew the book to.me- | HA Y T mané chopadi dékhado
Bring jour ascount book% i Qaetefl 48] tamirs hisbni chopad.

. o @il Jivo.
Give me youraccount ,  q¥|3l Slat ¥ M| taméro hisab mané 4po.
Have you spent all the ( a3 41 Yyl “R2{} tamé bidha paisé khara-
money ? 3 ! ohi chik?
Mr.—is gone for a walk 2184 &4l AL ‘ séhéb pharava gayo.

- . - sahédb gidiming bésiné
R oLt S0 oy :

Mr.—is gone in the car- ( .
riage

v gayo.
Give my complintents to g A2 Mgl 4413 B sihobné mahard salam
Mr.—and say R 5\11'(%[ % koho né bolo ké.

séhéb ghods par bésiné

Mr.—is gone out on - - - S
AR MR A dy)

 horse-back gayo.

Have you any money ! dnl YR YA B?  tamard pasé paisa-ché?
o § 9 A awR 30w 6 manasné chdr ripis

Give this man four rupeesy =

l {41 ) apo.

‘What has happened to timané sing th:ayﬁng

and § 44 B?

you? ché?
Clean the furniture AH1a g s saman saph karo.,
I do not understand é -&mw\dl 4Yl hing simijato nathi.

My pronunciation is not .
MG G AN ¥ mahiro uchér siro nathi.

good _
The table is broken Heov Oi.lf'ﬂbl%f ‘ méj bhagi ga.i.
Iamina hurry. ' HA Qae S mané uféval ché.
Never mind | , st 3{Tai <€l kingi chint nahi.

Is any body there ? qiéf Y B2 tahang kot ch¢ ?
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This cup is eracked .°
I have no’money

I will give it you to morrow
*

Come the day after to% :

morrow

Call the carpenter

How broad is this cloth? g

Enquire what is the price ;

of gréin

.-

My servant is gone out i _‘Hlél.?ll Y52, MIg1 AL

Pull the punka .
v Explain to me
Teach me Gujariti
Do youknow the English
language ? 7 {
If I make a mistake, tell
me. ' g
1 saw him yesterday
Bring two seers of milk
Do this every day
* Pay the postage -
Take this letter to the
Post Office §
Have _the,hbrse shod
Go on with your work

You have made a mistake

24y a8 ag 4 péydling tadki gaying.
Higtdl WA Y AUl  mahari pasé paisd nathi.
é 519 ana 0L o hing kilé timané &pis.
423 CQld S *param déhadé avjo.

JURA Sl @il - sdtharné bolési Javo.,
4 ligadé no pino kétlo

B QASF NA TRB!
_ i ché ?

sleyel 1M yBy . danéni kimit pacho.

méhéro-chakar bshar

gayo.
HeRCOTIEE pingkho khéncho.
#A gHeA " mané simjévo.

'] gwa\lcﬂ O'I.Ql?{l mané gujarati bhanavo.
‘dH MUY GLUYL M| timané dnggréji bhasa

N7 " 4vadéché?-
F é s 35.;1[ ‘1?!\3@1 jo h{zgg chik kan’mg to
' . mané koho.
A 51979 M €N mé kalé téné joyo hato.
U EH E basér dudh lvo.
. ey ey %?{l ' 10j 10j karo.

MAANYU MU qapilng paisé apo.
Al L g A -
o3y .

- . 0, W ¥

A A U&= ghodané hal bandhévo.

tapalmang a kagal 141 jio.

(AR 5 520 MM amaring kim Karya jao.

ad Y3 NN - tamé chik kidhi.
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Come back quickly -

. Go early in the morning
i’rocure it as it is wanted
Do not get it all at once
This tea is not good g

What is the price of t'hls

‘ .box? g
Where is the padldck of

this box ? g

Get dinner ready . .

Seven persons are to

dine . %

Remdin in waiting
Tell him to stop a little {

.
Who, wrote this letter ?

What is the cost of this?

Whatisthe day of the week ?

!

What is the day of the
month?

This is the sixth day of
“the month g

Let him go

Whose servant are you ?

Speak the truth

Come next we:k

Wake me in the morning

You have come very late
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jaldi pacha 4vo.

‘savaré véhélafajo.

- joiting joittng mingavo.

‘sémgh‘l’mg léviing nahi.

" & chéh sari pathi.

& pétini kimit si ché?

4 pétining tiling kibing
ché?

khéanting taiar karo.

sit manaso jimnéring
ché.

héjar roho.

téné koho ké -sibur

- rakho.

4 kagal koné lakhyo?

4ni si kimat ¢ché ? -

' 4j kahyo vir ché ?

5jni si tarikh ché ?

chathi tarikh ché.

téné java dq.

tamé konno chékar ¢ho?
séching bolo.

dvaté atvadié avjo. .
saviré mané jagadjo.

tamé mohodé 4vya.
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1 do not like thié

-
Come at the right time
[ ]

Do this carefully

Take care of the child
Stop the gadi

Bring fish for breakfast g

Tell him to sit down

1 am coming directly %

I will come after dinner

Bring some hot water

This water is not hot

Bring cotton for be(iding

Bring a maund of cotton

Come and visit me

I shall be glad if you visit
me

He was to come but he
has not come

' This man cheats very

much

He is not to be trusted -

Do you understand what
Isay?

Open all the wiﬁdows
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.4 mané saring Mgating

nathi.

~vikhit par dvjo.

4 kam khibarddrithi

karo.

. chokaréné simbhale.

g3di rakho,

r;a’.sté sari machaling
lavo.

téné bgsado.

hing hamanéng aving
ching.

hing jiminé gvis. -

hining pani lavo.

4 pani héning natht.

godadiné. sérit rﬁl.’x’la‘vo

ék man rag Javo.

tamé man& malavi avjo.

tamé mané milo to ‘gha‘-
ning sarung.

té 4vavino hato pan té
4vyo nathi.

4 manas ghano djgo

karéché.

éno k4ngi bharoso nathi.

0D
hing kahing chiing té
‘tam¢ simjocho ?

sighali bariené dghido.’
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’

~ 4 banggalo ghano séro

This bungalow is very . e w e
W vl Hell U 8§

~good . ché. ¢
n , ~ o om . e ténting bhading kétling
What is its rent 7 - a9l Hig 524 g ©
che !
Five majﬁré ate wanted Y Hoyg Y p4nch majiro joiyé.
Four carts are required. C AR, A & IU?{' char gidéng joiyé.
Hired bullocks are wanted @3l 4t T bhsdéns balad joiyé.

€

&al QYR ¥o1d @v{l hing téng dpar kigal
1 write him a letter ‘

Asfla . 1zkhi moklis.
. Iwant a. boat to goto( P evdil A} Iy »q- Sirat java sard ¢k batélo
" Surat % BRI joiyé.
I wish to go to morrow 51 HIGI1X ovg 8 'kalé mgh4ré javeng ché.
What you will take for this? ﬁﬂi A% o éniing siing léso.
That is very cheap LIETOR T 3 . té ghaning sasting ché.

- oo ow, tamaring simin gha-
Your goods are very dear{ ARz AR HY HY B
ning mongghing ché.

We are going to take a walk ¢¥H £l o uyy hamé pharav4 jaiéchaiyé.

.EDis?miss him A e éné raz4 4po.

Dinner is on the table 4@ Hev 43 & | i{hégﬁng m¢j par ché.
Have you dined ? ad vl 2e1? - tamé jimi rahya?

I want a pen and ink Ay ¥ Y s4i kilim I4vo.

He is come back = . q ‘*l@l ’f‘ilgall & té pacho avyo ché.

) . Biov § HIGIR, ovH| o~ 4 hing bshar jsmava
I dine out’to-day : .

G w8 | : jating ching.
Do that work well ca sl Qg 53 té kim sari pathé karo.
' € ~ AN NN ., e
Speak softly CIE R IERET dhimé dhimé bolo.
Shut that door Cd e Y 5 té barnting bandh karos
Open this door 2o g QUL 4 birning tighgdo.

Keep it always open ¢ Q%lg U hamgs fighgding rikhoe
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